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Vorwort, 


Die  hier  mitgetheilten  Actenstücke  sind  sämmtlich  Beiträge 
zur  Geschichte  der  noch  von  keinem  Historiker  erwähnten  sie- 
benten Gesandtschaft  König  Ferdinands  I.  an  Sultan  Suleiman  I. 

Sollten  sie  freundlich  aufgenommen  und  für  die  Wissenschaft 
benützt  werden,  so  ist  meine  Mühe  am  schönsten  belohnt  und 
meine  Absicht  vollkommen  erreicht. 

Wien,  den   16.  April  1839. 


Anton  von  Gevay , 

Scriptor  an  der  k.  k.  HoFhihliothek. 


INSTRUCTION 
KAISER    KARLS    V. 


F  Ü  K 


CORNELIUS    DUPLICIUS    SCHEPPER. 


MOXZON,  24.  DECEMBER  1533. 


Aus  Schepper's   eigenhändig   geschriebener    und   mit   Anmerkungen    versehener    Übersetzung   des   in 
französischer  Sprache  ausgestellt  geivesenen  Originals  im  k.  k.  geheimen  Haus-  Hof-  und  Staats- 

Aixhii'e. 


Instructio  pro  te  Cornelio  Sceppero  Consiliario  régis  Rhomano- 
rum  Hungariç  Bohemiç  etc.  archiduce  Austriç  duce  Biirgun- 
diç,  domino  et  diarissimo  nostro  fratre,de  eo  quod  facien- 
dum  tractandum  et  procurandum  est  tibi  in  itinere  tuo  et 
commissione,  tarn  apud  preñitum  dominum  regem  fratrem 
nostrum  quam  apud  Thurcam  quo  pro  presenti  te  mittimus. 

Principio  Tu  ibis  per  postas  recto  itinere  ad  prefatum  dominum  fratrem 
nostrum.  Cui  dabis  literas  nostras,  et  sequendo  illas,  ipsi  dices,  quod  intel- 
lecto  ex  relatione  tua,  negocio  per  te  et  per  Hieronymum  de  Zara  transacto 
apud  Thurcam  inquantum  attinet  ad  pacem  inter  prefatum  dominum  regem  et 
Thurcam,  et  sermones  hábitos  per  eumdem  Thurcam,  et  tam  in  ipsius  pre- 
sentia  quam  absentia  per  Imbrahimum  Bassam.  Et  per  Aloisium  Oriti ,  qua- 
liter  videHcet  Thurca  inclinaìus  est  et  desiderai  faceré  pacem  nobiscum.  Et  de 
aduentu  prefati  Oriti  ad  predictum  dominum  regem  ad  intendendum  tractatui 
inter  dominum  fratrem  nostrum  predictum  et  Vayuodam.  Et  quod  ipse  habi- 
turus  est  potestatem  a  Thurca  ad  tractandum  prefatam  pacem  inter  nos  et 
Thurcam  casu  quo  ad  illam  vellemus  intendere;  Habuimus  desuper  et  super 
informationibus  quas  nobis  fecisti  de  rebus  Constantinopolitanis ,  et  super 
qualitate  status  in  quo  inueniuntur  negocia  prefati  Thurcç,  simul  cum  literis 
receptis  ab  eodem  Turca  et  Imbrahimo  Bassa,  consultationem  super  impor- 
tantia  negocii  Et  fìnaliter  sumus  determinati  in  id  quod  sequitur. 

Videlicet  tractare  abstinentiam  belli  et  pacem  etiam  respectiue  cum  pre- 
fato Thurca  tam  nostro  nomine  quam  Christianitatis  ;  secundum  et  cum  quali- 
tatibus,  conditionibus  et  per  media  contenta  in  articulis  et  informationibus 
super  id  factis  quç  tibi  dabuntur  vt  portentur  ad  prefatum  fratrem  nostrum, 
cum  literis  quas  desuper  illi  scripsimus. 

Et  quod  si  prefatus  Oriti  iam  aduenerit,  desideramus  quod  quanto  ci- 
tius  fieri  poterit,  prefatus  frater  noster  intendat  et  conetur  quanto  melius  po- 
terli ad  intelligendum  mandatum  commissionis ,  siue  potestatem  tractandi 
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quam  idem  Griti  potest  in  hoc  habere  à  prefato  Thm-ca,  et  secundum  hoc  pro- 
cedat frater  noster,  et  faciat  tractari  cum  prefalo  Griti,  videlicet  super  absti- 
nentia  belli  et  pace  ;  siue  prefatus  frater  noster  per  semet  tractare  velit  nostro 
nomine ,  et  virtute  mandati  expediti  in  personam  ipsius  solius ,  aut  per  eos  qui 
sunt  denominati  in  alio  mandato.  Quç  quidem  mandata  duo  libi  dabuntur  vt  ea 
des  prefato  regi  fratri  nostro,  vt  vno  aut  altero  vtatur  pro  arbitrio  suo,  et  habito 
respectu  ad  considerationes,  super  eo  puncto  contentas  in  prefatis  articulis. 
Dices  etiam  ipsi  prout  similiter  continent  literç  nostrç  et  articuli  qualiter 
attentis  terminis  in  quibus  inueniuntur  negocia  prefati  Thurcç  tam  inquantum 
attinet  ad  Sophy,  per  quod  in  hac  coniunctura,  ipse  posset  esse  magis  incli- 
natus  ad  tractandum  nobiscum,  Et  ab  altera  parte  attenta  consideratione  et 
sentimento  quod  fortassis  habere  potest  propter  suppetias   illatas   Coroni, 
propter  quod  ipse  posset  aliquid  intentare  de  nouo  contra  prefatam  Coronem, 
Et  quod  si  apparasset  suas  vires  ad  id ,  nimis  tardum  esset  vel  magis  difficile, 
peruenire  ad  prefatum  iractatum,  Et  precipue  si  (prout  verendum  est)  ipse 
componeret  pacem  cum  prefato  Sophy,  adiunctis  etiam  propositis  habitis  in 
conuentu  Massiliensi ,  et  verbis  habitis  per  regem  Franciç  testificatis  per  pa- 
pam,  iste  tractatus  posset  impediri  per  prefatum  regem  Franciç,  et  alios  po- 
tentatus  Christianitatis.  Et  propterea  est  magis  quam  necessarium  ad  inten- 
dendum  statim  prefato  tractatui,  si  modo  medium  inueniri  potest.  Et  ad  mi- 
nus primo  loco  tractandum  est  de  prefata  abstinentia  belli,  qua  durante  pax 
fieri  comprobari  ratifîcari  et  stabiliri  poterit,  secundum  et  per  media  et  condi- 
tiones  mentionatas  in  prefatis  articulis. 

Et  signanter  quod  prefatus  dominus  Rex,  sitper  medium  prefatf  absti- 
nentiç  belli  aut  induciarum,  vel  occasione  ipsius,  vel  aliter  quomodocumque 
sit,  videat  confestim  si  haberi  possit  medium  qualecumque,  quo  cito  deduci 
ad  eíFectum  possit ,  vt  queat  profectum  suum  de  Corone  faceré ,  siue  id  fiat 
vt  negocia  ipsius  Hungarica  meliorentur,  reddatur  Turca  magis  inclinatus  ad 
prefatam  pacem  inducías  vel  abstinentiam  belli,  vel  ad  assecurandum  de  Bar- 
barossa, siue  aliter  quomodocumque  sit,  quando  etiam  finaliteripse  deberet 
eam  restituere  piene  sine  conditione  vel  vtilitate  qualicumque ,  siue  faciendo 
de  ea  oblationem  Imbrahimo  Bassç,  siue  aliter.  Cum  condicione  solum 
quod  incolç  et  habitatores  prefatç  Coronis  sint  assecurati  de  non  recipiendo 
damno  à  Turcis  ratione  occupationis  prefatç  Coronis ,  et  quia  tenuerint  partes 
nostras ,  Et  quod  nostri  milites  qui  sunt  in  prefata  Corone  possint  redire  secure 
et  salue. 
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Bene  întellecto  qiiod  scripsimus  ad  Machicault  capìtaneum  nostrum  in 
prefata  Corone,  vt  det  operam,  ad  sustinendum  prefatum  locum  vsque  ad 
medium  Manu  proximi,  solum  et  non  longius  prout  prefatus  frater  videre  po- 
terit  ex  copiis  literarum  quas  scripsimus  prefato  capitaneo  Et  Viceregi  nostro 
Siciliç,  inquantum  non  habeant  bonam  commoditatem,  et  possint  id  faceré 
diutius  ad  aliquot  dies,  videlicet  vsque  ad  fìnem  prefati  mensis  Martii,  Non 
tamen  se  mittendo  in  periculum  expectandi  obsidionem,  vel  recipiendi  impe- 
dimentum  ex  parte  Thurcarum  quominus  redire  possent.  Propterea  quod  si 
diutius  expectarent,  et  Turca  ipsis  vim  inferre  vellet,  non  videmus  qualiter 
possirnus  prouidere  ipsis  de  succursu.  Et  esset  maius  inconueniens,  et  con- 
tra reputationem:  immo  manifestum  periculum  et  irremedibile,  perdere  pre- 
fatos  milites. 

Quod  etiam  Considerato  eo  quod  supra  scribimus  prefato  capitaneo 
quod  si  prefatus  dominus  Rex  mittat  aliquem  ex  parte  sua  cum  suis  literis  et 
nostris  quas  propter  id  tu  portas ,  vt  ipsum  recipiat  in  prefato  loco ,  et  secun- 
dum  quod  requiretur  per  eum  qui  illuc  ibit,  remittat  prefatum  locum  in  ipsius 
manus,  ad  faciendum  de  eo  id  quod  prefatus  dominus  rex  desuper  ordinaue- 
rit.  Visum  est  enim  quod  restitutio  prefatç  Coronis  melius  sit  quod  fìat  ex 
parte  prefati  domini  regis,  vt  inde  bonam  gratiam  reportet.  Et  etiam  vt  nos 
excusemur,  ab  ea  vlterius  sustinenda,  cum  impensis  insupportabilibus  et  pe- 
riculo  predicto.  Ex  quo  iampridem  a  tempore  conuentus  Alexandrini  conclu- 
serimus  eam  remittere  ad  prefatum  dominum  regem.  Id  quod  sanctissimus 
dominus  noster  approbauit. 

Prete  rea  dices  fratri  nostro  predicto  qualiter  aduisauerimus,  quod  siue 
prefatus  Griti  iam  aduenerit  ad  prefatum  dominum  regem,  siue  ipsius  aduen- 
tus  habeatur  pro  certissimo,  quod  nihilominus  est  necessarium  tam  propter  id 
quod  concernit  fratrem  nostrum,  quam  etiam  quia  dilatio  prefatç  abstinentie 
belli,  et  pacis,  posset  efficere  rupturam  practicç  ipsius,  vt  tu  te  conféras 
ad  Thurcam  cum  omni  bona  diligentia,  et  non  te  detinendo  apud  fratrem  no- 
strum, vt  possis  esse  aliquot  mensibus  apud  prefatum  Thurcam  vt  orator  pre- 
fati regis  fratris  nostri,  et  pro  tempore  quod  tibi  videbitur  bonum.  Ex  quo 
prefatus  Turca  in  id  consensit.  Ad  fìnem  quod  si  Griti  iam  aduenisset ,  secun- 
dum  inclinationem  quç  inuenta  erit  in  eo,  et  terminis  quos  tenebit,  tu  con- 
tinues ea  prosequi  quç  videbis  esse  conuenientia  et  conducentia  ad  peruenien- 
dum  ad  prefatam  abstinentiam  belli,  et  tractatum  pacis.  Et  si  fortasse  prefatus 
Griti  adhuc  non  peruenisset,  sollicites  aduentum  ipsius  ad  regem  predictum, 
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Tarn  occasione  bonç  voluntatis,  quam  dicere  potes  prefato  Thurcç  et  predicto 
Imbrahimo  Bassç  te  inuenisse  in  nobis  ad  intendendum  in  prefatam  pacem, 
quam  alias,  secundum  quod  videris  posse  conducere,  ciuiliter  et  semata  repu- 
tatione  et  honéstate. 

Et  signanter  Ad,  Occasione  aduentus  prefati  Griti,  et  declarationis 
quam  facies  de  nostra  intentione,  talis  vt  supra  ad  prefatam  pacem  :  tractandum 
prefatam  abstinentiam  belli,  secundum  quod  inuenturus  es  exigentiam  et  ne- 
cessitatem  conformem  ad  prefatos  articulos,  quorum  tibi  dabitur  copia,  vel  pro 
tota  estate  futura  proxime,  vel  alio  tali  breui  tempore  quod  vid ebitur  tibi, 
ad  impediendum  regressum  Thurcç  in  Christianitatem  in  anno  sequenti.  Tra- 
ctando  de  prefata  Corone  casu  quo  adhuc  transactum  non  esset  cum  prefato 
Griti ,  taliter  vt  simus  et  maneamus  ab  ea  liberi,  secundum  et  propter  consi- 
derationes  predictas,  et  euitentur  inconuenientia  quç  exinde  aduenire  posset;: 
vt  de  re  quç  pati  non  potest  dilationem. 

Etiam  habendo  respectum  quod  in  omni  casu;  residentia  tua  apud  pre- 
fatam Thurcam,  poterit  multum  conferre,  siue  prefatus  Griti  iam  discesserit, 
siue  non,  et  quomodocumque  esset  quod  videretur  apparentia  ad  tractandum, 
Vel  etiam  si  in  eo  inueniretur  difficultas,  ad  eos  discutiendum,  remonstran- 
dum  et  prosequendum  secundum  tempus  et  exigentiam  prout  conueniet  et 
opus  erit.  Et  ad  impediendum  et  postergandum  omnes  contrarios  conatus  et 
excusandum  id  quod  erit  excusandum  ad  bonum  eiFectum  prefati  tractatus, 
et  ad  euitandum  in  omni  casu  aduentum  prefati  Thurcç  et  nos  aduisandum 
de  sua  intentione,  et  de  eo  quod  poteris  videre  et  intelligere  de  ipsa,  et  si 
facturus  est  aliquos  apparatus  belli  etquales,  adconducendumse  secundum  id. 

Et  finaliter  vt  si  forte  aduentus  prefati  Griti  versus  fratrem  nostrum  es- 
set annichilatus ,  et  non  posses  obtinere  aduentum  ipsius  ad  fratrem  nostrum 
cum  commissione  tractandi  pacem  apud  eum ,  quam  volumus  quod  tu  solli- 
cites tantum  quantum  erit  possibile  vt  rem  quç  importât  ad  reputationem ,  et 
etiam  quod  posset  conuenientius  tractari  conditionari  et  modificari  prefatus 
tractatus  cum  prefalo  Griti,  quam  cum  prefato  Thurca,  prout  tu  seis  vsum 
esse  in  pace  inter  fratrem  nostrum  et  prefatum  Thurcam,  Tu  in  tali  casu,  et 
deficiente  totaliter  prefato  medio,  poteris  intendere  ad  tractandum  de  pre- 
fata abstinentia  belli,  et  etiam  de  pace  conformiter  ad  articulos  transmissos, 
invirtute  vnius  aut  alterius  ex  mandatis  quç  propterea  tibi  dabuntur,  quç  ta- 
rnen tenebis  secreta,  nisi  cum  nécessitas  exegerit,  tam  pro  prefata  abstinentia 
belli  interim  quod  tractabitur  apud  fratrem  nostrum,  quam  pro  pace,  casu 
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quo  non  posset  obtineri  aduentus  prefati  Griti  et  tractatus  per  eum  apiid  fra- 
trem  nostrum. 

Tu  prospicies  ad  coniuncturas,  prout  melius  ad  propositum  venire  pote- 
nt, ad  dicen  dum  Thurcç  et  Imbrahimo  Bassç,  quod  nos  pro  grato  ab  ipsis  ha- 
buimus,  Respectiue  propter  honestatem  et  bonam  voluntatem  qua  vsi  sunt 
erga  sororem  nostram  Reginam  viduam  Hungariç.  Et  quod  est  res  bene  con- 
ueniens  magnitudini  et  magnanimitati  talis  principis  qualis  ipse  Thurca  est, 
consyderate  statum  et  qualitatem  prefatç  nostrç  sororis.  Poteris  etiam  illi 
agere  gratias  nostro  nomine  propter  bonam  voluntatem  quam  demonstrauit 
erga  fratrem  nostrum,  et  ab  eo  requirere  vt  ipsum  velit  habere  commenda- 
tum  ad  recuperationem  totius  regni  Hungariç.  Idipsum  nihilominus  quod  ad 
fratrem  nostrum  attinet,  postquam  tractatus  prefatç  pacis ,  vel  ad  minus  absti- 
nentiç  belli  iam  erit  in  bonis  terminis;  ad  non  demonstrandum  plus  affectionis 
in  isto ,  quam  ad  tractandum  in  generali  cum  prefato  Thurca. 

Tu  tenebis  propositum  apud  prefatum  Gritum  virtute  literarum  nostra- 
rum  credentialium  quas  ad  ipsum  scribimus  per  te,  super  negociis  et  rebus 
predictis ,  et  super  his  quç  cum  Consilio  fratris  nostri  inuenies  conuenire  siue 
ipsum  inuenias  apud  fratrem  nostrum  siue  illi  fias  obuius  in  itinere,  vel  etiam 
si  adhuc  esset  apud  Thurcam. 

Habendo  tarnen  respectum,  ad  non  dicendum  vel  leuiter  demonstran- 
dum credere  aliquid  quod  sit  contra  prefatum  Thurcam  Imbrahimum  Bassam, 
et  minus  de  Sanctissimo  domino  nostro ,  aut  aliis  principibus  et  potentatibus 
Christianis,  sine  valde  bono  fundamento,. et  tali  modo  quod  tu  preberes  plus 
suspitionis ,  et  poneres  negocia  ad  maius  periculum  aut  diiEcultatem.  Immo  in 
hoc  ipso  prudenter  te  gères  et  cum  omni  bona  discretione,  vt  intelligere  pos- 
ais omne  id  quod  conuenienter  poteris ,  non  te  ligando  aut  obligando  ad  vlte- 
rius,  quam  ad  nos  certiores  reddendum  de  eo  quod  erit  vitra  et  supra  prefa- 
tam  commissionem  tuam. 

Non  faciendo  dubium  quin  secundum  tuam  solitam  diligentiam  et  dexte- 
ritatem ,  habiturus  sis  curam  et  sollicitudinem ,  ad  inquirendum  et  informan- 
dum  te,  de  omnibus  rebus  quç  poterunt  conducere  ad  bonum  reipublicç 
Christianç  et  ad  seruitium  nostrum,  et  precipue  de  practicis  et  intelligentiis 
quas  principes  et  potentatus  Christiani  habet  in  ea  parte  tam  Catholici  quam 
Lutherani  et  alii  deuii  à  fide,  et  ad  recuperandum  scripturas  si  est  possibile  et 
quanto  plus  probationum  desuper,  poteris. 

Etiam  quia  quemadmodum  nobis  dixisti ,  et  prius  etiam  ab  aliis  intelle- 
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ximus,  quod  quidam  conati  sunt  malam  opinionem  de  nobis,  apud  Thurcam 
imprimere,  pro  quanto  spectat  ad  bella  transacta,  etinter  alia  inquantum  atti- 
net  ad  capturam  et  detentionem  prefati  regis  Franciç,  et  quod  ipse  fuerit  à  nobis 
male  tractatus,  Intendimus  quod  tu  queras  occasionem  opportunitatem  et 
medium  vt  des  intelligere  prefato  Thurcç ,  Imbrahimo  Bassç  et  aliis  omnibus 
in  ea  parte,  secundum  quod  opportunitas  esse  poterit,  vçritatem  illius  quod  est 
transactum,  et  honestatem  qua  in  omnibus  et  per  omnia  vsi  sumus  erga  prefa- 
tum  regem  Franciç,  quemadmodum  tu  desuper  es  bene  informatus,  et  bene 
seis,  et  similiter  quantum  attinet  ad  prefatum  Sanctissimum  dominum  nostrum 
et  ipsius  captionem,  et  vrbis  Rhomç,  ad  abolendam  illam  malam  existimatio- 
nem  et  reputationem,  in  quam  quidam  pretendunt  nos  poneré  per  sinistras  et 
contrarias  informationes ,  contra  reputationem,  male  somniatam,  dignitatis  et 
loci  quem  tenemus  in  Christianitate ,  et  ex  vnde  non  potest  ipsa  Christianitas 
nisi  damnum  re  cip  ere. 

H  ab  e  bis  etiam  respectum  vt  in  rebus  quç  concernunt  prefatum  fratrem 
nostrum  et  nous,  obserues  quanto  magis  poteris,  reputationes  nostras.  Ha- 
bendo  respectum  quod  illud  non  débet  impedire ,  substantiale  illius  quod  illic 
tractabitur.  Immo  ciiius  patiendo  aliquid  contra  reputationem,  minus  esset  ad 
propositumbonç  directipnis  negociorum  commissionis  tuç,  et  minus  estimatum 
per  prefatum  Thurcam  tractare  tecum,  et  idipsum  bene  obseruare. 

Dabi  s  operam  (si  est  possibile)  certiorem  reddere,  et  quamprimum  po- 
tes erit  melius,  capiianeum  nostrum  Machicault,  Et  illuni  qui  ibit  ex 
parte  prefati  domini  regis  ad  predictam  Coron,  de  his  quç  inuenies 
et  intelliges  in  ea  parte.  Et  non  omittes  quin  per  omnia  media  et  vias  possi- 
biles,  per  quas  poteris  nos  certiores  reddere,  et  prefatum  Serenissimum  re- 
gem fratrem  nostrum,  de  omnibus  occurrentibus,  ab  vno  tempore  ad  aliud. 

Si  forte  prefatus  Thurca  aut  Imbrahimus  Bassa  faceret  mentionem  de 
muneribus  ex  parte  nostra,  Tu  excusabis;  quia  non  es  illuc  missus,  principa- 
liter  ex  parte  nostra,  sed  quemadmodum  dictum  est,  vt  orator  prefati  Sere- 
nissimi regis.  Cum  omnibus  aliis  excusationibus  quas  prefatus  Serenissimus 
Rex  ex  parte  sua  excogitare  poterit  casu  quo  opus  esset./  Actum  Monsonii 
xxiiij°  die  Decembris  xv*"  xxxiij".  Subscriptum  ita  Charles.  Et  inferius  Per 
ordinem  suç  Maiestatis  A.  Perrenin. 


Media,  punclî,  conditiones,  et  modificaiiones,  secimdum  quç  et 
cum  quibus  (et  non  aliler)  Imperator  audita  relatione  Cor- 
nelii  Scepperi,  etvisis  literis  ad  Maiestatem  suam  scriptis  per 
Thurcam,  per  Imbrahimum  Bassam,  et  Aloisium  Gry  ti ,  de- 
terminatus est  tractare  inducias,  abstinentiam  belli,  vel  pacem 
cum  prefato  Thurca ,  sunt  sequentia. 

Primo  quod  persistetur  et  teneatur  manus,  quod  intendatur  ad  eundem 
Tractatum  apud  Regem  Rhomanomm  per  medium  prçfati  Aloisii  Gritti,  secun- 
dum  quod  fuit  propositum ,  quod  id  est  commodius  et  magis  conueniens  re- 
putationiMaiestatis  ipsius  Imperialis  et  prefati  domini  regis.  Consyderata  etiam 
bona  volúntate  quam  prefatus  Gryti  ad  idipsum  demonstrat,  et  ad  finem,  vt 
tanto  melius  possit  certitudinaliter ,  distincte ,  et  secure ,  firmari  id  quod  con- 
uenietad  prefatum  tractatum,  prout  consequenter  est  specifìcatum. 

Quod  ad  hunc  finem  expediuntur  duo  mandata,  vnum  in  prefatum  do- 
minum Regem,  et  alterum  ad  Archiepiscopum  Lundensem  et  prefatum  Cor- 
nelium  et  vnumquemque  ipsorum,  ad  inlendendum  ex  parte  prefatç  suç  Maie- 
statis Imperialis,  prefato  tractatui,  virtute  vnius  aut  alterius  ex  mandatis  pre- 
dictis,  ad  arbitrium  prefati  domini  regis,  qui  decernet  melius  conueniens. 
Tametsi  videri  possit  tantum  conducere,  quod  intendi  ad  id  faceret  per  pre- 
dictos  Archiepiscopum  et  Cornelium.  Ex  quo  prefatus  Grity  non  est  çqualis 
prefato  domino  regi.  Et  vt ,  si  forte  ex  parte  prefati  Thurcç  persisteretur  ad 
rem  non  factibilem,  et  hoc  modo  vel  alio  idem  tfactatus  non  posset  sisti,  et 
sortiri  eiTectum,  prefatus  Thurca  posset  capere  aliquod  sentimentum  contra 
prefatum  dominum  regem j  vnde  particularia  ipsius  negocia,  non  possent  me- 
lius valere.  Et  quod  in  omnibus  et  per  omnia  preñui  Archiepiscopus  et  Cor- 
nelius, et  vnusquisque  ipsorum,  sequentur  opinionem  prefati  domini  Regis 
Conformiter  ad  presentes  artículos.  Et  in  casu  bonç  resolutionis  prefatus  do- 
minus Rex  poterit,  passare  prefatum  tractatum,  in  virtute  alterius  ex  manda- 
tis predictis  si  bonum  sibi  videbitur.  Aut  si  non,  prefati  Archiepiscopus  et 
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Cornelius  déclarent  nihil  se  posse  tractare  sine  opinione,  ordinatione  superin- 
tendentia  et  bono  placito  prefati  domini  Regis  Tali  modo  vt  si  res  succédât 
bene,  ipse  reportet  gratiam,  Et  si  aliter,  ipse  sit  excusabilis. 

Preterea  quod  tractando  liabeatur  respectus,  quod  iam  tempus  est 
valde  promolum  et  proximum  si  prefatus  Thurca  vellet  redire  ad  inuadendam 
Christianitatem  primo  vere ,  secundum  aduertentiam  quam  desuper  habue- 
runt  Hieronymus  de  Zara  et  dictus  Cornelius.  Et  intellexit  etiam  Maiestas  sua 
Imperialis  aliunde,  cum  practicis  de  quibus  Cornelius  prefatus  faciet  certio- 
rem  prefatum  Regem,  quç  prout  supponitur  non  déficient.  Et  quod  Maiestas 
sua  non  potest  manere  in  suspenso  quantum  ad  hoc,  sub  colore,  et  interim 
quod  intendetur  ad  prefatum  tractatum.  Et  ob  id  erit  bonum  et  maxime  ne- 
cessarium  scire  quanto  citius  erit  possibile  commissionem  prefati  Louysii  Oriti, 
videre  mandatum  suum  et  assecurationem  quç  exinde  capi  poterit  in  iis  quç 
cum  ipso  tractabuntur. 

Quod  si  videatur  mandatum  Gryti  suificiens ,  et  securitas  ad  tractandum 
cum  eo ,  proponatur ,  ad  intendendum  primo  loco ,  vt  fiant  induciç  vel  absti- 
nentia  belli,  in  spem  perueniendi  ad  prefatam  pacem,  et  in  fauorem  ipsius. 
Consyderato  quod  non  bene  potest  conuenire  (prout  ipsemet  Imbrahimus 
Bassa  dixit  ipsi  Zara  et  Cornelio  ad  simile  propositum)  intendere  ad  tractan- 
dam  prefatam  pacem,  et  permanere  in  bello,  et  ad  id  faceré  apparaius,  qui 
hoc  intermedio  possent  tales  esse,  et  tam  promoti,  quod  exinde  pax  fieret 
diificilius,  et  forte  totus  tractatus  integre  infringi  posset. 

Quod  prefatç  induciç  vel  abstinentia  belli  sit  pro  vno  anno,  et  conclu- 
datur  et  transigatur  subito  in  primo  loco  et  quanto  citius  fieri  poterit,  et  ob- 
seruetur  etiamsi  non  possit  perueniri  ad  tractatum  predictç  pacis,  si  tamen  es- 
set quod  ita  cito  non  possit  (sicut  non  est  verisimile)  tractare  predictam  pa- 
cem, et  per  eamdem  se  assecurare  tam  bene  pro  prefato  termino  vnius  anni 
vel  amplius,  secundum,  et  cum  mediis  in  sequentibus  specificatis. 

Quod  si  prefatç  induciç,  vel  abstinencia  belli  fiat  in  fauorem  et  conside- 
rationem  vt  supra,  ad  tractandum  de  prefata  pace,  quod  sit  cum  promissione, 
et  assecuratione  quod  prefatus  Thurca  nihil  intentabit  bellare  per  se  nec  suos 
subiectos,  oiFiciales  ministros  Capitaneos  etalios  directe  vel  indirecte  in  Chri- 
stianitate  per  mare  nec  per  terram,  durante  prefato  termino  vnius  anni,  Et 
quod  ex  parte  Maiestatis  suç  sit  promissum,  quod  similiter  non  exercebit  bel- 
lum contra  prefatum  Thurcam  nec  suas  patrias  et  subiectos. 

Et  si  persistatur  quod  prefata  sua  Maiestas  assecuret  prefatum  Thurcam 
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durante  prefato  tempore  pro  sanctissimo  domino  nostro  papa,  et  aliis  principi- 
bus  et  potentatibus  Christianis,  Remonstrabitur  quod  quantum  ad  prefatum 
Sanctissimum  dominum  attinet,  non  sit  apparentia  quodpro  prefato  tempore  ñe- 
que in  alio  etiam,ipse  possit  exercere  bellum  contra Thurcam  sine  subsidio  suç 
Maiestatis,  prout  etiam  ñeque  possent  faceré  alii  principes  et  potentatus  Chri- 
stianiEt  quodprefatusThurcapotest  manere  satis  securus  pro  prefato  tempore 
vnius  anni ,  promittente  Maiestate  sua  non  exercere  bellum  pro  se,  suis  regnis 
patriis  etsubditis.  Bene  dando  intelligere  quod  causa  quare  Maiestas  sua 
prefata  vult  comprehendere  tolam  Christianitatem  in  prefata  Treuga,  est,  tanto 
melius  et  facilius  posse  inducere,  prefatos  sanctissimum  dominum  et  alios  prin- 
cipes et  potentatus  Christianitatis  predictç,  ad  intrandum  in  eamdem  pacem 
quç  tractabitur,  et  ad  eamdem  confìrmandum  et  approbandum.Et  quod  Maie- 
stas sua,  non  videns  adhuc  aliquam  certitudinem  ad  tractatum  prefatç  pacis, 
noluit  diuulgare  quod  ad  ipsam  practicaret.  Et  difficile  esset  intelligere  in 
tam  pauco  tempore  voluntatem  predictorum  papç  principum  et  potentatuum. 

Quod  quando  venietur  ad  tractandum  de  eadem  pace,  fìat  ipsapax  ex  parte 
SUÇ  Maiestatis,  tam  ipsius  nomine,  quam  pro,  et  in  nomine  sacri  Rhomani  Im- 
perii,  ipsius  regnis,  patriis  etsubditis,  et  pro  omnibus  Christianis,  comprehen- 
dendo  in  ipsa  prefatum  Sanctissimum  dominum  papam,  sanctam  sedem  aposto- 
licam,  omnes  reges  principes  et  potentatus  Christianos,  qui  voluerint  in  eadem  es- 
se comprehensi,  et  daturisunt  literas  comprehensionis  intra  vnumannum  proxi- 
mum,  computando  a  primo  die  tractatus  prçfatç  pacis  factç  conclusç  et  transactç. 

Quod  prefata  pax  sit  ad  vitam  suç  Maiestatis  Imperialis  et  prefati  Thurcç, 
cum  conditione  nihilominus,  et  mediante  cpod  prefatus  Sanctissimus  papa 
ipsam  velit  approbare,  et  in  ea  comprehendi.  Sine  quo  prefata  sua  Maiestas, 
ex  debito  Imperatoris  Rhomani,  et  principis  Catholici,  et  pro  quanto  debitor 
est  legis  et  religionis  Christianç,  non  inuenit  quod  sine  scrupulo  conscientiç, 
ipse  possit  tractare  de  tali  et  tam  longa  pace.  Et  prefata  Maiestas  sua  tenet 
ipsum  Thurcam  tam  bonum  obseruatorem  fìdei  suç ,  quod  non  velit  in  rebus 
concernentibus  ipsam,  ex  sua  parte  faceré  aliter,  et  accipiet  hanc  consydera- 
tionem  in  meliorem  partem. 

Etiam  cum  conditione  quod  prefata  pace  intrátenla  vt  supra;  consensus 
prefati  Santissimi  patris  obseruetur  inuiolabiliter,  sit  quod  ahi  principes  et 
potentatus  Christiani,  in  eam  velint  intrare,  aut  non,  et  teneatur  prefata  pax 
quantum  ad  prefatum  Sanctissimum  patrem,  suam  Maiestatem,  sacrum  Impe- 
rium ,  regna  patrias  et  subiectos  patrimoniales  suç  Maiestatis,  Et  quantum  ad 
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príncipes  et  potentatus  qui  daturi  sunt  suas  literas  comprehensionis  et  obser- 
uabunt  prefatam  pacem:  sine  prestatione  adiutorii  sustentationis  aut  assisten- 
tiç  aliis  principibus  et  potentaiibus,  De  quibus  parum  débet  Thurca  curare; 
securus  manens  (sicut  erit  per  prefatum  tractatum)  a  sua  Maiestate  Imperiali , 
ipsius  regnis  patriis  et  subditis,  et  a  rege  prefato  suo  fratre  qui  sunt  ipsius  ma- 
xime propinqui  vicini,  et  potentissimi  totius  Christianitatis,  per  mare  et  perter- 
ram.  Et  quod  similiter  prefatus  Thurca  promittatet  assecuret  ex  sua  parte, 
simile,  quantum  ad  ipsum  ad  omnia  sua  regna,  patrias  et  subditos,  quicum- 
que  et  quorumcumque  erunt,  pro  tota  Christianitate.  Et  obseruetur  si  omnes  pre- 
dicti  potentatus  ipsius  ipsam  velint  obseruare.  Et  casu  quo  aliqui  prefatorum 
potentatuum  conlradicerent,  quod  nihilominus  prefatus  Thurca,  interteneat 
inuiolabiliter  quantum  ad  suam  Maiestatera  et  alios  principes  et  potentatus 
comprehensos ,  et  eos  qui  daturi  sunt  prefatas  suas  literas  comprehensionis  in 
eadem  pace,  et  ad  attinentiam  vniuscuiusque  ipsorum  respectiue,  et  bona  fide. 
Quod  prefata  sua  Maiestas  Imperialis  et  prefatus  Thurca,  possint  et  vnus- 
quisque  ipsorum  recedere  a  predicta  pace ,  presignifîcando  idipsum  expresse, 
vno  anno  integro  prius,  et  non  aliter:  computando  prefatum  annum  a  die  de- 
claralionis  factç,  de  modo,  quod  ipsa  declaratio  iam  peruenerit  ad  certam  no- 
ticiam  illius  ipsorum,  contra  quem  talis  recessio  a  pace,  futura  sit,  et  taliter 
quod  non  possit  capere  sufficientem  allegationem  ignorantiç.  Et  vsque  ad 
exspirationem  prefati  anni  a  predicta  declaratione  non  possit  ille  qui  se  ve- 
ut retrahere  ab  eadem  pace,  faceré  aliquem  actum  aut  effectum  qualemcum- 
que  belli  et  hostilitatis  nec  per  mare  nec  per  terram  contra  alterum.  Qui  ta- 
men  Recessus  à  pace,  non  poterit  fieri  intra  tres  annos  primos  et  proxi- 
Nota.  Galli- mos  continuos,  computando  a  comprobatione  et  passatione  prefati  tractatus 
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dois  1»  laudi- rj  a  eis.  Casu  nihilommus  predicto,  quo  sanctissimus  dommus  noster,  habeat 

cion  et  passa-  i  i  '^J- 

*'°"  acceptam  gratam  et  approbatam  prefatam  pacem,  sit  quod  alii  principes  et 

potentatus  Christiani  in  ipsam  velint  intrare ,  aut  non. 

Et  si  quantum  ad  istam  conditionem  ponatur  aliqua  difficultas,  ex 
parte  prefati  Thurcç,  Remonstrabitur  quod  prefata  sua  Imperialis  Maiestas 
non  potest  omittere,  quin  in  hoc  persistât,  et  se  arrestet  Tarn  in  eo  quod  con- 
cernit  prefatum  Sanctissimum  patrem ,  pro  ratione  prius  dicta,  quam  ad  fineni 
melius  et  conuenientius  inducendi  alios  principes  et  potentatus  Christianos,  ad 
prefatam  pacem.  Vel  ad  minus  ad  finem  ne  possint  imputare  suç  prefatç 
Maiestati,  tam  illi  qui  sunt  de  Imperio  Rhomano,  quam  alii,  quod  tractasset 
(prout  etiam  sua  Maiestas  facit)  non  illos  prius  certiores  reddendo,  Et  preci- 
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pue,  sese  abstrahendo  tam  longo  tempore.  Contra  debitum  quod  Maiestas  sua 
habet  ad  prefatam  Christianilalem  et  fîdem  Catholicam:  et  respectum,  quem 
(secundum  istas  considerationes,  et  quia  vnius  est  legis  et  fidei)  ipse  débet 
tenere  erga  prefatos  principes  et  potentatus.  Et  significanter  ad  electores 
et  alios  principes  et  status  Germaniç,  pro  iuramento  et  debito  quod  habet 
ad  prefatum  sanctum  Imperium.  Et  quia  etiam ,  si  aliqui  prefatorum  poten- 
tatuum  vellent  malignari  contra  reputationem  suç  Maiestatis,  ipsi  quererent 
qualitercumque  esset,  istam  occasionem  ad  excusandum  se  ne  intrarent  in 
predictam  pacem.  Id  quod  non  possent  faceré,  permanente  apud  Maiestatem 
suam  facúltate  retrahendi  se  ab  ista  pace  sicut  et  per  medium  predictum  ad-^^'otauuodin 
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imeretur  ipsis  omnis  occasio  ne  se  possent  excusare  de  eadem  comprehen-^'j^^^j^'j^'^j^^j* 
sione,  quam  non  poterunt  detrectare,  nisi  iniuria.  Et  quia  ex  quo  Maiestas p^ouToiríeti! 
sua  hactenus  vixit  sine  occasione  crualicumgue ,  alicuius  reprehensionis ,  ers^agoenatumpu- 

^         ^      T-  1  •  '         o     toetlegendum 

deum  et  totum  mundum  et  significanter  quantum  ad  eos,  sicut  est  piene  ^o- f^^^¡^j^^^.^^^^^ 
torium,  non  vellet  permittere  ipsis  in  hoc  medio,  vt  vocent  illud  honestum,ai¡[íoni'7¡teí¡ 
et  debitum  principis  Christianissimi  et  Catholici  quod  semper  obseruauit  inrus^emus.^"" 
disputationem  aut  scrupulum  qualemcumque. 

Quod  casu  quo  prefata  pax  contineat  assecurationem  de  non  exercen- 
do  bello  ab  vna  parte  aut  altera  respectiue  prout  supra,  Sua  Maiestas  intelligit 
quod  non  procedatur  ad  vlteriorem  capitulationem  particula- 
rem,  sit  contrectationis  subditorum  vnius  partis  aut  alterius ,  aut  donationis 
auxilii,  alterius  ad  alterum.  Id  quod  de  per  se  esset  res  suspecta  et  dubia.  Et 
quç  posset  ingenerare  diuersa  inconuenientia,  dando  videlicet  viam  mercibus 
prohibitis,  et  practicis  quç  possent  exerceri;  et  explorationibus,  negociorum 
necessariorum  et  rerum  Christianitatis.  Tanto  plus  habendo  respectum,  et 
attento  quod  prefati  tractatus  pacis,  induciarum  vel  abstinentiç  belli  sunt  con- 
ditionati ad  tam  breue  tempus. 

Bene  intelligit  Maiestas  sua  quod  fiat  capitulatio,  et  assecuratio  de  pre- 
fato Thurca,  tantum  quantum  erit  possibile,  quod  se  non  interponet  de  nego- 
ciis  sanctç  fidei  qualitercumque  sit,  ncque  dabit  auxilium  fauorem  supporta- 
tionem  nec  assistentiam  qualemcumque,  directe  aut  indirecte,  ipsis  Luthera- 
nis  et  aliis  deuiantibus  a  fide. 

Vt  etiam  se  assecuret,  inquantum  erit  conuenienter  possibile  quod 
prefatus  Thurca  non  tenebit  practicas  qualescumque  in  prefata  Christianitate 
durante  prefato  tempore,  directe  aut  indirecte  contra  suam  Maiestatem,  ncque 
ad  impediendum  qu)*jtudinem  et  tranquillitatem  prefatç  Christianitatis. 
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Pr eterea  non  erit  omittendum  quin  persistatur,  vt  prefatus  Thurca  di- 
mitiat  et  abalienet  in  totum  Barbarossam,  vel  ad  minus  promittat  et  assecuret 
quod  nec  ipsenec  alii  capitauei  et  pyratç  Thurci  quales  quales  sint,  subditi  et 
dependentes  a  potentia  prefati  Thurcç,  non  inférant  bellum  aut  violentiam 
quamcumque,  regnis  terris  et  subditis  Maiestatis  suç  Imperialis,  sit  id  mari 
vel  terra,  Et  quod  faciendo  contrarium,  prefatus  Thurca  ipsum  non  supportet 
assistât  aut  faueat  gentibus,  nauibus,  artillería,  munitionibus ,  pecuniis  aut 
aliis  rebus  quibuscumque  contra  suam  Maiestatem  Imperialem,  ipsius  regna 
patrias  et  subditos,  verum  potius  eum  castigare,  et  faceré  reparare  omnia 
damna  et  interesse,  Ex  quo  (prout  remonstrari  poterit)  pro  certo  teneri  débet 
quod  attenta  potentia  prefati  Thurcç ,  et  auctoritate  quam  habet  in  prefatum 
Barbarossam  j  ipsi  erit  facile,  assentire  in  id  quod  supra.  Et  sperari  débet  ab 
ipso  Thurca  quod  libentissime  intendet  preferendo  secundum  magnanimitatem 
suam,  pacem  ettractatum  cum  prefato  domino  Imperatore,  qualicumque  con- 
siderationi  quam  prefatus  Thurca  habere  potest  ad  prefatum  Barbarossam, 
propterea  quod  ipse  Barbarossa  est  status  et  qualitatis  talis  qualis  est ,  et  vi- 
uens  pyratice.  Simile  etiam  istius  debebit  requiri  quantum  ad  alios  py ratas 
Notaaduou-et  Cursanos  Mauros  subiectos  prefati  Turche,  et  se  declarantes  et  fauorem 

hantidestde-  A^   ^  c^^ 

clarantes.  capicutes  ab  ipso ,  ab  ipsius  auxilio  et  potentia  et  suorum  vt  se  assecuret,  in 
hoc  persistendo ,  tantum  quantum  erit  possibile. 

Et  fìnaliter,  potius  quam  rumpatur  negocium,  et  ad  extremum  post- 
quam  nauata  erit  extrema  diligentia  quod  attinet  ad  se  assecurandum  contra 
prefatum  Barbarossam  et  alios  pyratas  et  latrones  marinos ,  quod  cum  hoc  in- 
tendatur  in  tractatum  prefatç  pacis,  abstinentiç  belli,  et  induciarum  vt  supra 
ad  fìnem  vt  impediatur  ne  Turca  adornet  exercitum  contra  Christianitatem  ad 
minus  pro  sequenti  anno,  sit  virtute  prefatarum  induciarum,  abstinentiç  belli, 
aut  pacis,  secundum,  et  cum  mediis  supradictis. 

Si  necessum  erit  tractare  secretam  aliquam  intelligentiam ,  prefatus  Sere- 
nissimus Rex  dabit  operam  vt  ad  id  intendatur  quanto  plus  fieri  poterit  secun- 
dum commissionem  quam  desuper  habiturus  est  Griti.  Et  secundum  quod, 
ad  id  faciendum,  fundamentum  erit  et  occasio  (debito  conscientiç  et  hone- 
statis  obseruato  vt  possit  intendi,  et  aures  possint  preberi)  poterit  prefatus 
Serenissimus  Rex  accipere  commissionem,  certiorem  reddendi  Maiestatem 
suam,  secundum  quod  videbit  exigentiam  negocii. 

Quod  prefatus  dominus  Rex  det  operam  cum  omni  prudentia  et  dexteri- 
tate  prout  bene  seiet  faceré,  ad  intelligendum  omne  id  quod  poterit  quantum 
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ad  practicas  et  întelligentîas  attinet  quas  prefatus  Imbraliimus  Bassa  et  Gryd 
se  dixerunt  prefatis  Zara  et  Cornelio ,  habere  cum  aliquibus  prefatomm  prin- 
cipum  et  potentatuum  Christianomm,  tam  Catholicomm,  quam  deuiatomra  à 
sancta  fide,  et  ad  habendum  desuper  quanto  plus  poterit  probationum  et  in- 
diciorum.  Et  ad  recuperandum  titulos,  literas  et  papiros  quas  habent  desuper. 

Quod  prefatus  dominus  Rex  et  illi  etiam  qui  tractabunt  cum  prefato 
Griti  habeant  bonum  respectum  de  non  condescendendo  leuiter  in  rem  ali- ^jj^°^*^  «i^^^j^^ 
quam  quç  possit  allegari  vel  proponi  contra  prefatos  principes  et  potentatus  s^cendenX.'^^' 
Cliristianos ,  sit  in  generali  vel  in  particulari  qualiscumque  vel  cuiuscumque 
qualitatis  ea  sit,  et  signanter,  contra  Venetos.  De  quibus  prefatus  Griti  se 
demonstrat  male  contentum,  nec  se  inclinando  ad  practicas  aut  conatus  contra 
eos  aut  aliquos  ipsorum.  Ncque  etiam  si  opus  foret  lo  qui  de  ali  qua  re  concer- 
nente prefatum  Thurcam  aut  predictum  Imbrahimum  Bassam,  ad  non  se  in- 
uoluendum  inconuenientibus  quç  satis  possunt  intelligi. 

Quod  inter  tractandum  teneatur  respectus  qui  conuenit  autboritati  et  re- 
putationi  SUÇ  Maiestatis  Imperialis,  obseruando  ad  minus  qualitatem  ipsius 
discrete  cum  prefato  Thurca,  posteaquam  idipsum  non  débet  impedire  prefa- 
tum tractatum ,  si  adsit  voluntas  prefati  Thurcç.  Et  si  non  :  minime  opus  est 
vt  Thurca  minus  cogitet  de  qualitatibus  suç  Maiestatis  Imperialis  quam  de  suis. 

Quod  primo  loco,  et  sine  dilatione  prefatus  dominus  Rex  laboret  quan- 
tum ad  Coronem,  id  quod  viderit  conuenire  promotioni  suorum  negociorum 
et  ad  bonam  directionem  et  fauorem  rerum  predictarum ,  secundmn  maxime 
requirentem  necessitatem ,  et  breuitatem  temporis,  conformiter  ad  determi- 
nationem  quam  sua  Maiestas  desuper  accepit,  et  secundum  id  quod  ipsa  seri- 
bit  Capitaneo  existenti  in  prçfato  Coron,  et  Viceregi  Siciliç,  et  prçterea  Co- 
miti  de  Cyfuentes  ad  dicendum  et  declarandum  id  papç  ;  vbicumque  videbit 
considerationes  necessarias  quas  sua  Maiestas  desuper  habet  et  quç  non  pos- 
sunt suiFerre  dilationem  ,  cum  eo  quod  intelliget  ex  prefato  Cornelio,  et  com- 
missione quam  sua  Maiestas  illi  dedit  desuper.  Et  omne  id  quod  prefa- 
tus dominus  Rex  circa  id  faciet  etiam  si  deberet  ipsam  libera- 
liter  restituere  aut  ipsi  Thurcç  aut  dare  eam  muneris  loco  ipsi 
Imbrahimo  Bassç,  erit  finaliter  minus  malum,  quam  eam  diutius 
retiñere,  prout  etiam  Maiestas  sua  faceré  non  intendit  propter 
considerationes  predictas.  Et  propter  id  quod  prefatus  dominus  rex  seiet  ex 
Cornelio,  et  casu  quo  sit  prouisum,  tantum  quantum  poterit  assecurationi 
habitantium  in  prefata  Corone  qui  restabunt  illic  in  paruo  numero ,  prout  con- 
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iienit  rationî  ethonestati.  Et  in  quo  non  est  apparentia  quod  Thurca  facturas 
sit  difficultatem ,  Ex  quo  res  sunt  salis  solitç  fieri  in  negociis  bellorum. 

Quod  prefatus  dominus  rex  habeat  bonum  respectum  si  debeat  innouare 
pacem  quam  habet  cum  prefato  Thurca,  per  medium  tracta  tus  istius.  Et  quod 
mehus  videri  potest  vt  ipse  maneat  in  ea  quç  iam  facta  est  attento  precipue 
quod  ista  de  qua  est  questio,  importât  plurimas  considerationes ,  et  aha  non 
Et  est  cum  scitu  et  Consilio  suç  Maiestatis. 

Quod  prefatus  Archiepiscopus  Lundensis  et  Corneh'us ,  et  quiHbet  ilio- 
rum  qui  intermittetur  ad  tractandam  pacem  per  prefatum  dominum  regem  cum 
prefato  Griti,  demonstret  prefato  Griti  confidentiam  in  iis  quç  videbit  fieri 
posse  conformiter  ad  puncta  et  articulos  istius  instructionis,  et  obseruata  sub- 
stancia ipsius.  Secundum  quod  Griti  declarauit  se  bonam  voluntatem  habere, 
procedendo  piene  et  realiter  cum  omni  demonstratione  bonç  fidei,  quam 
prefatus  Griti  demonstrauit  se  desiderare  et  prout  mos  ipsius  est  in  rebus  quas 
tractat,  compiacendo  illi,  et  deferendo,  obseruata  tamen  honéstate,  et  eo  ipso 
quod  conuenit  ad  reputationem  et  intentionem  suç  Maiestatis  superius  declarato. 

Quod  prefatus  dominus  rex  expédiât  quanto  citius  Cornelium  vt  se  con- 
férât ad  prefatum  Thurcam,  secundum  et  in  ea  qualitate  cuius  mentio  in  fine 
instructionis  ipsius  facta  est.  Quam  instructionem  ipse  ostendet  prefato  do- 
mino regi,  et  dimittet  illi  ipsius  copiam  ad  correspondendum  semper  secun- 
dum eam.  Et  quod  inquantum  ad  profectionem  Cornelii  ad  Thurcam  attinet 
non  sit  defectus  pro  consyderationibus  contentis  in  ipsius  instructione ,  et  se- 
cundum id  quod  ipsi  fuit  dictum  et  commissum  per  suam  Maiestatem,  casu 
quo  prefatus  Griti  iam  aduenerit ,  aut  non  aduenerit.  Erga  quem  si  forte  eum 
inuenerit  in  itinere  velapud  prefatum  Thurcam,  sese  geret  secundum  quodvi- 
debitur  prefato  domino  regi,  et  conformiter  ad  instructionem  suampredictam. 

Et  quia  forte  prefatus  Cornelius  non  inuenturus  est  in  itinere  Gritum  ; 
aliç  literç  scriptç  sunt  pro  sua  Maiestate  ad  prefatum  Griti  credentiales  in 
personam  Archiepiscopi  Lundensis  et  Cornelii  et  cuiuslibet  ipsorum.  Quas 
prefatus  Cornelius  dimittet  apud  prefatum  dominum  regem  ad  conformiter 
ad  ipsas  quç  sunt  in  credentia,  dicendum:  id  quod  videbitur  conuenire  bo- 
nç directioni  rerum  contentarum  in  presentibus  articulis.  Quos  Mai  estas 
sua  vult  esse  obseruatos,  et  secundum  eos  vult  quod  tractetur  et  non  aliter. 
Actum  Monsonii  die  vicésima  quarta  Decembris  xv*"  xxxiij".  Subscriptum  ita 
Charles.   Et  subtus   Ex  ordinatione  Maiestatis  suç    A.  Perrenin. 
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Ferdiuandus  etc. 

Instructio  de  ijs  quç  Speclabiles  fidèles  nobis  dilecti  Hieronymus  de  Sara 
Capitaneus  noster  in  Sancto  Vito  terrç  Fluminis  nemomraque  nostrorum  in 
Istria  Foro  lulio  et  Carsia  prçfectus  ac  Cornelius  Dupplicius  Sceperus  nostri 
Consiliari]  et  Oratores  apud  Serenissimum  et  potentissimum  principem  Do- 
minum Soleymannum  Imperatorem  Turcorum  Asie  et  Gretiç  etc.  patrem  no- 
strum charissimum  nostro  nomine  agere  et  tractare  debent 

Inprimis  post  exhibitionem  literarum  nostrarum  Credentialium  Magnitu- 
dini SUÇ  precabuntur  Salutem  corporis  et  animç  atque  illi  oiFerent  continuum 
fìlialis  obseruantiç  nostrç  incrementum. 

Deinde  réfèrent  illi,  Quod  cum  in  nouissima  pacis  tractatione  per  Orato- 
res nostros  ad  Magnitudinem  suam  destinatos  cum  Illustri  et  excelienti  viro 
Ibraimo  Bassa  etc.  Supremo  Magnitudinis  suç  Consiliario  etc.  inter  cetera  tra- 
ctatum  fuerit,  vt  de  pace  inter  Sacram  Cesaream  et  Catholicam  Maiestatem  etc. 
ímtrem  et  dominum  nostrum  charissimum  et  Magnitudinem  suam  ineunda  et 
contrahenda  certi tudo  haberetur ,  et  occasione  Coronç  aliqua  bona  concordia 
inter  eos  fieret  pro  bono  et  commodo  nostro  ac  regni  nostri  Hungariç  securi- 
tate  maiori  atque  ex  ea  mente  et  intentione  qua  puram  et  bonam  pacem  et 
amicitiam  cum  Magnitudine  sua  acceptauimus  nos  ad  hoc  obtulerimus ,  vt  re- 
liquos  etiam  Christianos  Principes  et  Potentatus  et  potissimum  prçlibatam 
Maiestatem  Cesaream  ad  eandem  adducere  et  sub  illa  includi  curare  et  ope- 
rari  velimus,  nos  ideo  cum  eadem  Maiestate  sua  Cesarea  et  Catholica  per 
spetialem  Oratorem  nostrum  ob  id  ad  eam  missum  omni  qua  potuimus  opera 
et  diligentia  super  ijs  egisse  et  tractasse ,  eiusque  animum  taliter  dispositum 
inuenisse ,  vt  eandem  pacem  inter  Maiestatem  suam  Cesaream  et  Catholicam 
ipsumque  Turcorum  Imperatorem  sequi  et  fieri  posse  non  dubitemus,  Eam- 
que  ob  causam  nos  ad  hoc  rationabiliter  adductos  omittere  non  potuisse, 
quin  propterea  Oratores  nostros  quam  celerrime  ad  eam  mitteremus ,  Nec  eo 
quidem  attento,  quod  Magnitudo  sua  vigore  prioris  recessus  siue  responsi  eis- 
dem  Oratoribus  nostris  dati  et  ad  nos  relati  missura  sit  Illustrem  et  excellen- 
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tem  Aloisium  Grittî  etc.  pro  confîrmanda  et  stabilienda  pace  perpetua  ínter 
nos  et  Magni  tu  din  em  suam  inita  et  pro  componendis  rebus  inter  nos  etlohan- 
nem  Scepusiensem  ratione  regni  nostri  Hungarie  vigentibus ,  quamuis  hanc 
quoque  compositionem  adhuc  expectemus,  et  iuxta  verbum  Magnitudinis  suç 
secuturam  esse  non  ambigamus,  Quod  principaliter  ob  id  factum  esse  dicent 
Oratores,  ne  forte  Magnitudo  sua  se  cum  viribus  suis  et  potentia  quam  habere 
aut  colligere  videtur  prepararet,  et  ad  nouam  Coronç  obsidionem  tenderei  se- 
que in  expensas  et  sumptus  non  módicos  daret,  quos  potius  ab  eo  intermilti 
et  euitari  voluerimus  quam  sic  proijci  et  profundi,  Cum  (vt  diximus)  proni  si- 
mus  et  cupidi  pacem  semel  factam  fìrmiter  obseruare,  nosque  illis  quç  illius 
occasione  iuste  et  honeste  ac  licite  faceré  possumus  et  debemus,  conformare, 
ceteraque  forte  quç  sequi  potuissent  incommoda  ex  filiali  nostro  in  Magnitu- 
dinem  suam  studio  cauere,  Quç  si  a  Magnitudine  sua  pro  prudentia  sua  con- 
syderabuntur,  et  tractatus  isiius  nostri  merita  ratio  habebitur  (vti  haud  dubia 
fiet)  nihil  addubitamus  illam  manifeste  cognituram  et  quasi  palpaluram  esse, 
quid  boni  per  nos  in  ijs  procuratum  et  in  rem  ac  euidentem  Magnitudinis  suç 
vtilitatem  fuerit  tractatum,  Nobis  quidem  sub  spe  fìduciaque  certa  pollicentes, 
Magnitudinem  suam  totum  id  quod  nostra  diligentia  et  opera  circa  premissa 
confectum  esse  videbitur,  bono  nimirum  animo  accepturam  seque  ad  cetera 
regni  nostri  Hungariç  negotia  eo  magis  ac  melius  accommodaturam  adeo 
quod  nobis  animus  aliquando  detur  ad  alia  quoque  pro  bono  viciniç  et  ami- 
citiç  pacisque  perpetuç  inter  nos  conseruandae  et  adaugendœ  maiori  commo- 
ditate  et  volúntate  subeunda  et  perficienda  ad  quç  iam  aliquoties  nos  per  lite- 
ras  et  Oratores  nostros  oiFerre  non  recusauimus  prout  illi  procul  dubio  ex  vlti- 
mis  literis  nostris  per  aulicum  nostrum  Vespasianum  de  Sara  superiori  mense 
Octobri  ad  eam  missis  liquido  constare  potuit 

Yerum  si  vt  forte  fieri  potuit  Oratores  nostri  videant  tractationem  no- 
stram  cum  Maiestate  Cesarea  super  ijs  habitam  aduersariorum  nostrorum  sug- 
gestione aut  ex  alijs  argumentis  aliter  apud  Magnitudinem  suam  interpreta- 
tam  vel  aliter  sibi  de  nobis  esse  significatum,  Tune  ijdem  Oratores  nostri  ré- 
férant, Quod  Magnitudo  sua  reipsa  et  ex  omni  tractatione  hac  nostra,  vt  pre- 
missum  est,  comperiet  nos  oblationi  nostre  penes  Magnitudinem  suam  inter- 
positç  satisfecisse,  nihilque  aliud  egisse  quam  quod  voluntati  Magnitudinis 
suç  prefatis  Oratoribus  nostris  in  vltimo  eorum  ab  ea  recessu  patefactç  con- 
ueniret  sicut  eam  cum  eíTectu  indubie  deprehensuram  esse  confìdimus. 

Inprimis  ergo  Magnitudini  suç  Oratores  nostri  référant,  Quod  si  Magni- 
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tudini  suç  nunc  placcai  aut  sic  expédiât  pacem  cum  Maiestate  Cesarea  et 
Catholica  inire  et  acceptare,  nos  cum  mandato  amplissimo  in  personam  no- 
stram  a  prelibata  Maiestate  Cesarea  expedito  et  transmisso  suificienter  esse 
munitos  ad  agendum  Maiestatis  saç  Cesareç  et  Catholicç  nomine  cum  Ma- 
gnitudine sua  super  modis  et  medijs  in  tractatu  principali  exprimeudis 

Conditionem  vero  principalem  pacis  per  Maiestatem  Cesaream  et  Catho- 
licam  cum  Magnitudine  sua  contrahendç  si  Turcus  primo  scire  et  intelligere 
Yoluerit,  primam  illi  de  resti  tuen  da  Corona  offerant,  Eo  tamen  prouiso  quod 
pauperes  eius  regionis  et  loci  incolç  nunc  et  dehinc  securi  maneant  simul  et  mi- 
lites in  ea  existentes  incólumes  saluisque  rebus  et  bonis  suis  exire  valeant  et 
detransitu  eorum  assecurentur, 

Casu  Yero  contingente  quod  antequam  Corona  per  Oratores  nostros  aut 
ex  manibus  nostris  Magnitudini  suç  consignetur,  Capitaneus  et  Milites  in  ea 
constituti  exeant  eamque  vacuam  relinquant,  prenominati  Oratores  nostri  Ma- 
gnitudini sue  déclarent  nos  de  hoc  quoque,  vt  sic  fieret,  cum  Maiestate  sua 
Cesarea  egisse,  vt  si  forte  contingat  Magnitudinem  suam  ante  Oratorum  no- 
strorum  tractationem  cum  armata  seu  classe  sua  ad  alteram  Coronç  obsidio- 
nem  exire  velie  eam  potius  vacuam  et  incorruptam  relinquat  quam  se  cum  illa 
Magnitudini  sue  opponat ,  nostrumque  tractatum  hac  de  re  cum  Maiestate  sua 
subsecutum  aliquo  modo  vocet  in  dubium,  ad  eiFectum  cauendi  et  auertendi 
expensas  quas  Magnitudo  sua  subire  habuisset  si  Corona  vi  et  armata  manu 
sibi  recuperanda  fuisset,  Vnde  manifesto  apparere  Magnitudini  suepoterit,  nos 
cum  prefata  Maiestate  Cesarea  pure  et  syncere  egisse  et  oblationi  nostre  in 
nullo  defuisse 

Porro  si  Magnitudo  sua  cetera  quoque  cupiat  intelligere  quibas  pax  ista 
ínter  Maiestatem  suam  Cesaream  et  Magnitudinem  suam  fieri  et  assecurari  de- 
beat tune  ad  illa  Oratores  nostri  successine  et  gradatim  eant  et  eaiuxta  formam 
mandatorum  sibi  traditorum  ac  Literarum  et  Instructionis  Cesareç  quarum  co- 
piam  penes  se  habent  modo  quo  sciunt  et  possunt  meliori  conficere  laborent, 
vt  et  Maiestatis  Cesareç  et  nostre  etMagnitudinis  suç  securitati  caueatur,  Nam 
per  hanclnstructionem  nostram  prefatum  Cornelium  ad  aliud  arctare  vel  astrin- 
gere nolumus  quam  quod  in  iamdicta  Instructione  Cesarea  sibi  data  continetur, 

Preterea  cum  ex  premissis  omnibus  piane  constet  et  darum  sit ,  quantam 
de  restituenda  Imperatori  Turcorum  Corona  operam  et  diligentiam  apud  Maie- 
statem Cesaream  adhibuerimus  partim  pro  malori  satisfactione  animi  et  com- 
plemento desyderij  Magnitudinis  suç  partim  vero  pro  euitandis  et  intercipien- 
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dis  sumptibus  quibus  Magnitudo  sua  nouam  obsidionem  Coronç  subitura  (vt 
premissum  est)  carere  non  potuisset,  Idcirco  si  adhuc  forte  fuerint  Ibraimus 
Bassa  et  Aloisius  Griti  in  Constantinopoli  aut  Curia  Cesaris  Turcorum,  Sepe- 
dicti  Oratores  nostri  apud  eosdem  vnanimi  studio  et  opere  et  summa  qua  pos- 
sunt  diligentia  instent  et  agant  et  tractent  cum  eisdem  vel  eorum  altero  qui 
presens  fuerit  quatenus  inluitu  tam  bonç  et  fîdelis  operç  nostrç  per  nos  circa 
Coronç  restitutionem  impensç  cum  prenominato  Cesare  dominoque  suo  pâtre 
nostro  tantum  agere  et  efficere  velint  quod  Magnitudo  sua  paternum  in  nos 
animum  et  inclinationem  suam  demonstrando  et  dilatando,  se  pro  parte  to- 
tius  regni  Hungarie  maiori  quodammodo  fauore  et  beneuolentia  pro  nobis  et 
in  commodum  nostrum  resoluat  adeo  quod  hoc  modo  tandem  nobis  id  cedat 
quod  et  diuino  et  humano  ac  iure  naturç  iustissimoque  nomine  et  titulo  no- 
bis spectare  et  competere  dignoscitur, 

Atque  in  hunc  euentum  quod  Aloisius  Griti  in  Constantinopoli  esset  vel 
nondum  discessisset  ijdem  Oratores  nostri  a  Magnitudine  sua  quoque  petant 
quod  ipsum  Aloisium  cum  literis  et  mandato  per  nos  petitis  adhuc  ad  nos  vel 
has  partes  mittat,  suaque  Magnitudo  se  ita  vt  modo  petiuimus  erga  nos  gerat 
prout  summa  in  eum  stat  fìduiia  et  confidentia  nostra ,  Quo  facto  nos  etiam 
sic  vicissim  erga  eam  et  suos  vel  ipsum  Aloisium  gerere  velimus  vt  iuste  et  me- 
rito de  nobis  pro  conditione  rerum  et  temporis  satisfacta  esse  queat 

Casu  vero  quo  Aloisius  Griti  secundum  nouissimam  relationem  Oratori- 
bus  nostris  datam  ex  vrbe  Constantinopolitana  versus  has  partes  discessisset, 
similiter  Oratores  per  medium  Ibraimi  si  presens  fuerit  procurent ,  vt  Turca- 
rum  Cesar  eidem  Aloisio  tale  mandatum  ad  agendum  nobiscum  ratione  Hun- 
garie vt  modo  meminimus,  transmittere  velit,  Comperiet  enim  Magnitudo  Sua 
quod  quicquid  in  hoc  vberius  et  plenius  in  nos  collocandum  duxerit,  minime 
periturum ,  ac  si  vel  immemori  vel  parum  grato  contulisset,  sed  hoc  sibi  cum 
lucro  et  commodo  maiori  quandoque  rediturum,  Quare  iamdicti  Oratores 
nostri  summopere  studeant  hec  pro  nobis  obtinere  et  impetrare,  vt  si  de  toto 
Hungarie  regno  habendo  (de  quo  tarnen  nullo  modo  dubitamus)  nullus  sit 
modus  aut  spes ,  saltem  pro  maiori  parte  nobis  dimittatur , 

Aut  si  tota  Hungaria  nobis  ex  ea  causa  obuenire  aut  cedere  nequeat , 
quod  Magnitudo  sua  (vt  asserit)  lohanni  Scepusiensi  de  illa  promissionem  fe- 
cerit,  saltem  hoc  nobis  detur  et  concedatur,  vt  si  apud  lohannem  vel  suos  per 
viam  amicabilis  compositionis  aut  alio  pacto  bene  viso  et  expedienti  tantum 
efficere  et  assequi  potuerimus ,  quod  lohannes  in  fauorem  nostrum  regno  ce- 
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dat,  suique  non  solum  adhérentes  verum  et  aliç  personç  particulares  in  eodeni 
regno  sessionati  et  incolç  vitro  et  ex  sua  bona  volúntate  ad  nos  deueniant , 
Magnitudo  sua  non  solum  hoc  non  improbare  aut  aegreferre  vel  aliquid  in  con- 
trarium  agere  velit  sed  et  totam  hanc  cessionem  et  deuolutionem  sic  ad  nos 
factam  et  faciendam  et  indesecuta  quçcunque  boni  consulere  et  ad  ea  consen- 
liendo  approbare  nerecuset, 

Ante  omnia  vero  si  vt  diximus  ambo  illi  videlicet  Ibraîmus  et  Griti  ad- 
huc  Constantinopoli  fuerint  priusquam  aliquem  de  rebus  sibi  commissis  tra- 
ctatum  incipiant  prefati  Oratores  nostri  exhibeant  literas  nostras  Credentiales 
Ibraimo  cum  gratiosa  et  fraterna  salutatione  nostra  ac  soliti  honoris  sui  exhi- 
bitione  ac  cum  eo  de  rebus  ijs  nostris  confìdenter  et  studiose  agant ,  euraque 
quocunque  licet  et  possunt  modo  conuenienti  inducere  et  persuadere  stu- 
deant,  vt  pro  summa  nostra  in  eum  fîdutia  et  beneuolentia  singulari  negotia 
nostra  sicut  cepit  et  optime  faceré  potest  apud  Gesarem  dominumque  suum 
patrem  nostrum  charissimum  bene  commendata  habere  velit,  et  habito  respe- 
ctu  ad  bonam  operam  et  offitium  quo  perfuncti  sumus  apud  Maiestatem  Cesa- 
ream  in  restituenda  Gesari  dominoque  suo  patri  nostro  Gorona,  simile  pro 
nobis  inpresentiarum  faceré,  nobisque  in  hoc  iuxta  fauorabilem  et  benignam 
oblationem  suam  erga  eosdem  Oratores  in  persona  nostra  factam  gratificari  et 
commodare  velit,  quod  nos  vicissim  erga  eum  non  verbis  aut  similibus,  sed 
opere  et  facto  vbicunque  dabitur  occasio  quam  libentissime  et  vberrime  com- 
pensare velimus, 

Vbi  vero  replicaret  aliter  Gesari  dominoque  suo  patri  nostro  et  sibi  quam 
nos  de  Gorona  diximus,  esse  relatum  vel  significatum ,  priorem  excusationem 
nostram  ab  initio  Instructionis  istius  insertam  repetendo,  dicant,  eum  in  rei 
ventate  et  in  effectu  visurum  sic  esse  et  fore,  Quare  similibus  in  contrarium 
allegatis  aut  scriptis  nullam  prorsus  fìdem  habere  velit,  sed  bonam  rerum  no- 
strarum  curam  suscipiat  et  eas  ad  votiuum  finem  perducere  contendat,  Nos 
enim  mutuo  curaturos,  vt  nedum  huius  rei  vilo  tempore  eum  non  peniteat,  sed 
quod  Gesari  dominoque  suo  et  ipsi  quoque  gratificemur  in  ijs  quibus  patri 
iilius  merito  et  honeste  compiacere  poterit  et  debebit 

Similiter  et  Aloisium  Griti  Oratores  nostri  conuenire,  et  nostris  verbis  sa- 
lutare debebunt,  ac  post  literas  nostras  Gredentiales  hortentur  et  rogent  eum 
plurimum  vt  secundum  bonam  et  ofiitiosam  oblationem  suam  et  literis  suis  et 
relation  e  Oratorum  nostrorum  nobis  declaratam  de  qua  fìrmam  et  singularem 
fìdutiam  concepimus  et  habemus ,  res  nostras  sibi  cordi  accipere  et  habere  at- 
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que  ita  eoque  modo  dirigere  velit,  vt  ijdem  Oratores  nostri  cum  optato  re- 
sponso et  quantotius  expediti  ad  nos  redeant,  eaque  nullo  facto  diiFerantur, 
cum  Cçsari  Turcorum  patri  nostro  diarissimo  ex  ijs  multa  bona  prouenire  pos- 
sint ,  Nos  enim  vicissim  eam  curam  et  memoriam  in  suo  ad  nos  aduentu  habi- 
turos  tam  de  prioribus  oifitijs  per  eum  in  fauorem  et  commodum  nostrum 
prestitis  quam  de  ijs  quç  nunc  ab  eo  petimus  in  rebus  nostris  impendi  quç  et 
nobis  digna  et  honorífica  eique  non  inutilis  aut  ingrata  sit  futura ,  adeo  quod 
quicquid  Oratores  nostri  et  antea  et  nunc  ei  obtulerint  de  fauore  et  beneuo- 
lentia  nostra  in  ipsum  renerà  sit  deprehensurus  ita  habere  et  habitura  esse, 

Et  si  accidat  Vespasianum  de  Sara  forte  Oratoribus  nostris  in  itinere 
redeundo  obuiare ,  exhibitis  ei  literis  nostris  Credentialibus  ab  eo  percipiant 
omnem  rerum  nostrarum  successum  propter  quas  ipse;  nouissime  ad  Impera- 
torem  Turcorum  et  Ibraimum  Bassam  ac  Aloisium  Griti  missus  fuit,  vt  super- 
inde  eo  commodius  et  melius  ipsi  Oratores  agere  valeant,  Qualiscunque  vero 
earum  rerum  dispositio  fuerit,  ijdem  Oratores  sententiam  eundi  et  legationem 
sibi  iniunctam  exequendi  non  mutent,  sed  recto  itinere  ad  Constantinopolim 
vei  C esarem  Turcorum  et  Curiam  suam  eant  omniaque  ad  pacem  et  premis- 
sorum  effectum  consequendum  profìcua  et  requisita  faciant,  vt  si  qui  forsan 
defectus  in  earum  rerum  tractatu  euenerit  propter  quas  ipse  Vespasianus  illuc 
destinatus  fuerat,  Oratores  nostri  solita  prudentia  et  rerum  dexteritate  me- 
diante cum  presenti  negotio  Coronç  resarciant  et  compensent ,  de  quibus 
omnibus  primo  quoque  tempore  in  omnem  euentum  nos  reddant  certiores. 

Rebus  quoque  in  eam  dispositionem  adductis  quod  ad  inducias  nomine 
Maiestatis  Cesareç  cum  Magnitudine  sua  ineundas  sit  descendendum  vt  pax 
inde  sequi  et  firmari  valeat ,  Sepedicti  Oratores  nostri  pro  illis  etiam  inducijs 
obtinendis  et  constituendis  agant.  Sic  tamen  vt  pax  perpetua  per  nos  cum  Ma- 
gnitudine sua  confecta  et  conclusa  in  statu  quo  est  maneat  interrupta,  Nosque 
de  omnibus  indesecutis  Oratores  piene  semper  admoneant  vt  et  nos  de  illis 
Maiestatem  Cesaream  oportune  certificare  valeamus , 

Quamuis  item  in  postremis  literis  nostris  ad  Magnitudinem  suam  et  Ibrai- 
mum Bassam  datis  et  per  prefatum  Vespasianum  de  Sara  ad  Constantinopolim 
transmissis  abunde  et  necessario  nos  excusauerimus  de  Capitaneo  et  genti- 
bus  nostris  superioribus  diebus  ad  regnum  nostrum  Hungariç  transmissis,  nem- 
pe  quod  hoc  non  ob  alium  respectum  fecerimus  quam  in  solam  defensionem 
fidelium  subditorum  nostrorum  ac  spem  et  consolationem  maiorem  eisdem 
ostendendam  et  ad  nullam  prorsus  alieni  ex  aduersarijs  nostris  violentiam  in- 
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ferendam ,  Tarnen  antefati  Oratores  nostri  Magnitudini  suç  et  Ibraimo  si  pre- 
sens  sit  vel  qui  vices  eins  tenebit,  dicant,  Quod  licet  Johannes  et  sui  se  er- 
ga nos  et  nostros  ab  eo  tempore  quo  idem  Vespasianus  a  nobis  discessit  tali- 
ter  exhibuerint  et  gesserint  vt  óptimo  iure  et  occasione  nobis  licuerit  ea  vicis- 
sim  in  eum  et  suos  agere  quç  ad  rem  et  talionem  referendam  pertinere  vide- 
bantur,  Nos  tamen  hoc  ob  nuUam  aliam  causam  quam  ob  solum  Magnitudinis 
suç  respectum  omisisse  et  ab  omnibus  ijs  supersedere  voluisse,  pacem  scilicet 
semel  cum  Magnitudine  sua  initam  magis  respicientes  et  seruare  volentes  quam 
vindictam  quam  non  dubitamus  suo  tempore  oportune  quandoque  secuturam 
vbi  et  ea  quç  prius  a  lohanne  et  suis  commissa  scripsimus  et  quç  interea  suc- 
cesserunt  œqua  (vt  non  dubitamus)  lance  Magnitudo  sua  perpenderii,  Ferre 
enim  quam  optime  possumus,  vt  aequa  ratio  de  ijs  ineatur  quç  post  pacem 
Magnitudinis  suç  publicatam  et  lohanni  insinuatam  ex  parte  nostra  et  ipsius 
lohannis  sint  subsecuta,  Quç  sic  cognita  nimirum  patefacient  qua  synceritate 
et  studio  eidem  paci  simus  affecti  et  attenti ,  et  quid  nostra  tolerantia  et  aequa- 
nimitas  inter  tot  violentias  et  iniurias  aduersariorum  impugnata  pertulerit  et 
mereatur , 

Ceterum  Oratores  nostri  cum  ad  Constantinopolim  peruenerint  et  forte 
Aloisium  Griti  ac  prefatum  Vespasianum  de  Sara  adhuc  illic  repererint,  cau- 
sas tantç  ipsorum  morç  et  absentiç  statim  et  diligerfter  inquirant  easque  vna 
cum  ceteris  rerum  nostrarum  et  orientalium  illarum  successu  et  occurrentijs 
ac  toto  eo  quod  adusque  tempus  illud  euenerit  nobis  quamprimum  et  quam 
diligentissime  significent , 

In  quibus  omnibus  et  singulis  sepefati  Oratores  nostri  omnem  possibi- 
lem  diligentiam  et  operam  impendant  et  apponant  sic  vt  prenotatum  est  pro 
mentis  et  voluntatis  nostrç  ratione  dirigendis  et  exequendis ,  prout  earum  re- 
rum magnitudo  et  dispositio  requirunt  nosque  in  prudentiam  et  fìdelitatem 
eorum  piene  et  gratiose  confidimus ,  Qui  et  nostram  in  eisdem  omnimodam 
etseriosam  executuri  sunt  voluntatem ,  Datum,  Pragç  ii^Februarij  i534. 
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Enumerado  eorum  quç  perCorneliumDupliciumScepperum  acta 
et  tractata  et  ab  eodem  audita  et  visa  sunt  in  legatione  Gon- 
stantinopolitana  ad  Imperatorem  Thurcarum  quç  fuit  anno  Do- 
mini millesimo  quingentésimo  tricésimo  quarto 

Principio  Quum  aduersis  tempestatibus  ventorum  et  maris  çgre  adue- 
nisset  Cornelius  Rhagusium,  statimque  signifìcasset  aduentum  suum  Sansacbo 
Hertzogouinç  et  ab  eo  literas  commeatus  accepisset  venissetque  primo  ad  eum 
in  oppido  Hotzka,  postea  autem  prope  Constantinopolim  ad  pontem  minorem 
qui  vocatur  Buckzugmetze,  premisissetque  vnum  ex  familiaribus  suis  ad  Aloi- 
sium  Griti  quem  credebat  in  pristina  esse  existimatione,  vt  et  aduentum  nun- 
ciaret  ipsius ,  et  eum  rogaret  vt  de  hospitio  ipsi  prouideret,  missis  ad  eum  lite- 
ris  manu  ipsius  Cornelii  scriptis.  Rediens  idem  familiaris  ad  prefatum  pontem 
tale  rettulit  responsum  ab  ipso  Loysio  Griti  ad  Cornelium. 

Se  Aloysium  valde  letari  de  reditu  Cornelii  Itaque  vbi  primum  ve- 
nisset  Cornelius  Constantinopolim,  se  Aloisium  ad  ipsum  esse  venturum  in 
ipsius  hospitio.  Interim  nihil  omnino  diceret  Cornelius  de  illis  rebus  quas  tra- 
ctaturus  venisset  ne  ipsi  quidem  interpreti  portç  lonusbegk.  Nam  eos  qui  nunc 
essent  apud  Cçsarem  Thurcarum  in  authoritate  constituti,  et  magni  domini,  ni- 
hil scire  de  rebus  transactis.  Se  habere  secretum  modum  et  intelligentiam  cum 
Cçsare  Thurcarum  de  quo  alii  nihil  sciant.  Quicquid  autem  alus  diceretur  aut 
ipsi  etiam  interpreti,  id  statim  publicatum  iri.  Ideoque  non  defuturos  qui  to- 
tum  negocium  postea  inuerterent.  Proinde  se  et  Cornelium  simul  esse  locutu- 
ros  et  conclusuros  de  modo  loquendi  quem  tenere  debeat  Cornelius  apud  Aiaz- 
bassam.  Postea  se  ordinaturum  quod  Cçsar  Thurcarum  sit  in  hortum  suum  ven- 
turus,  vbi  ipse  Loysius  et  Cornelius  simul  essent,  et  sic  transigèrent  negocia. 
Se  enim  plurimum  optare  vt  Christianitas  ferietur  a  bello  aliquot  annis.  Se  Aloi- 
sium tamdiu  substitisse  Constantinopoli,  quia  variç  practicç  sint  à  Papa  pro- 
positç  apud  portam  Cçsaris  Thurcarum  Quibus  auertendis  et  destruendis  pre- 
sentia  sua  fuerit  necessaria.  Nunc  autem  se  omnino  in  procinctu  fuisse,  et  abi- 
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turum  hoc  eodem  die,  nisi  de  aduentu  Cornelii  superuenìsset  nuncìus.  Quo 
aduentu  intellecto ,  sibi  iussum  à  Cçsare  Thurcamm  subsistere  et  manere.  Li- 
benter  annisumm  vt  res  bene  succédant  presertim  ex  quo  Cçsar  Rarolus  suam 
autlioritatem  illis  interponeret. 

Hec  per  ipsum  Aloysium  ita  responsa  fuere  Petro  Tragurino  secretario 
D.  Hieronymi  de  Zara.  Quem  secum  assumpserat  Cornelius  vt  peritum  con- 
suetudinum  Turcicarum  et  linguç  Sclauonicç.  Quem  etiam  propter  industriam 
et  fìdelitatem  faciebat  plurimi. 

XXV F  itaque  Aprilis  occurrit  locumtenens  Sawsbasse  nomine  Bogus- 
dolian  vir  non  malus ,  Cornelio  :  apud  portam  Constantinopoleos  cum  aliquot 
Sawssiis  ad  hoc  ordinatis.  Qui  percunctatus  à  Cornelio  an  muñera  portaret  ad 
magnum  Cçsarem:  Et  cum  iutelKgeret  quod  non:  an  et  Caroh  Cçsaris  no- 
mine veniret.  Id  inquam  cum  intelHgeret:  quesiuit  quando  vellet  alloqui  bas- 
sam  qui  esset  nunc  in  absentia  Imbrahimi  supremus  scihcet  Aiaz.  Cornelius 
autem  memor  verborum  Aloisii  Grid  quod  ipsum  sperarci  aut  ad  se  ventu- 
rum  aut  saltem  prescripturum  ipsi  modum  loquendi  cum  Aiaz  Bassa,  cum 
quo  superiore  anno  nihil  fuerat  tractatum,  respondit  Se  diem  sequentem  im- 
pensurum  in  reuoluendis  et  apparandis  literis,  et  cogitaturum  de  iis  quç  dice- 
re deberet.  Post  illuni  autem  diem  se  semper  paratum  fore.  Sic  ingressus  di- 
uersorium  paratum  sibi,  in  eo  reclusus  fuit  et  ipsi  iussum  ne  cum  ahquo  loque- 
retur  donec  aliud  mandatum  à  Bassa  haberet.  Cui  renunciaturus  esset  prefatus 
Sawss  aduentum  ipsius. 

Superuenit  tamen  paulopost  lonusbeg  interpres  portç.  Qui  cum  multa 
ex  Cornelio  quesiuisset,  QuidaiFerret  noni,  Quur  veniret:  ethuiusmodi:  Nihil 
tamen  extorsisset  :  Dixit  tandem  :  Aloisium  Oriti  nimis  diu  substitisse  Constan- 
tinopoli  priuatis  rebus  intentum,  quo  fieri  vt  fortassis  fìdes  Cçsaris  Thurcarum 
in  dubium  reuocari  posset,  ex  quo  promisisset  se  ipsum  breui  esse  missurum 
in  Hungariam.  Sed  breui  inquit  abibit.  Dixit  idem  lonusbeg  et  de  Troylo 
Pinatello  :  qualiter  iturus  esset  Valonam ,  Et  de  Camillo  Vrsino  qui  iam  reces- 
serat  :  qualiter  multa  proposuisset  in  quibus  fìdes  ipsi  habita  non  fuisset  quod 
huiusmodi  homines  non  magni  faciat  Cçsar  Thurcarum.  Idem  etiam  de  dimissa 
Corone  fecit  certiorem  Cornelium.  Et  quesiuit  an  non  sciret  quando  aduentu- 
rus  esset  orator  Francorum  regis  quem  fama  erat  in  itinere  esse.  De  quo  ni- 
hil respondit  idem  Cornelius. 

Scripsit  autem  per  ludeum  quemdam  qui  supellectilem  pro  diuersorio 
adferebat  :  ad  Aloisium  :  ipsi  nunciaus  qualiter  solus  dies  sequens  sibi  conces- 
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sus  esset  ad  apparandum  se  ad  audiendam,  proinde  nunciaret  Cornelio  seciin- 
dum  quod  vitro  receperat,  quomodo  cum  Aiaz  Bassa  esset  loquendum. 

Quum  au  te  m  et  die  seguenti  exspectaret,  et  vicésimo  item  octano  et 
vicésimo  nono  Id  quod  accidit  propter  çgritudinem  Aiazbassç:  Ñeque  tarnen 
aut  venirci  Griti  prout  vitro  promiserat,  neque  quicquam  rescriberet  :  Tandem 
tricésimo  die  Aprilis  profectus  est  ad  Aiazbassam  Cornelius ,  Et  ad  cum  ad- 
missus  statuit  nudam  vçritatem  ipsi  Aiazbassç  dicere.  Et  cum  eo  non  fucate 
sed  veraciter  agere. 

I taque  post  salutationes  premissas  nomine  Serenissimi  Ferdinandi  regis  ■ 
traditasque  ipsi  literas  Maiestatis  suç  incepit  Cornelius. 

Ipsum  Bassam  recordari  quod  anno  superiore  ibi  vnus  fuisset  ex  orato- 
ribus  prefati  Serenissimi  regis  Ferdinandi,  et  inter  reliqua  tune  ibi  transada, 
cum  sermo  fìeret  de  inducendo  Rarolo  Cçsare  ad  pacem  determinatum  esse 
si  ipse  Carolus  Cçsar  aut  mitteret  aut  mandatum  daret  traclandi,  de  hoc  trans- 
actum  facile  iri.  Ob  id  se  Cornelium  missum  à  Serenissimo  Ferdinando  rege 
ad  Hispanias  :  simul  etiam  vt  induceret  prefatum  Carolum  ad  dimittendam  in- 
tuitu  fratris  Coronem  vrbem  vt  ostenderet  prefatus  Serenissimus  Ferdinandus 
RexaiFectum  fìlialem  erga  Cçsarem  Thurcarum  patrem  suum.  Vtrumque  autem 
ab  ipso  Carolo  Cçsare  tametsi  çgre:  impetratum.  Nam  ipsum  de  pace  non  esse 
multum  sollicitum  tametsi  eam  si  honesta  sit  non  contemnat.  Et  Coronem  iam 
statuisse  omnibus  modis  defendere,  nisi  superuenissent  preces  fratris  in  con- 
trarium.  Proinde  intuitu  fratris  Ferdinandi  regis  ipsum  Carolum  iussisse  dimitti 
Coronem  intactam  et  illesam.  Neque  renuere  pacem  sed  ad  eam  melius  stabi- 
liendam  opus  esse  induciis  et  cessatione  armorum  vt  et  papa  et  ahi  Christiani 
principes  interim  induci  ad  solidam  aliquam  et  fìrmam  pacem  possint.  Ad  eas 
itaque  inducias  faciendas  :  se  mandatum  habere  suíEciens.  Regem  autem  Fer- 
dinandum ,  diu  exspectasse  aduentum  Aloisii  Griti  :  et  mirari  quod  non  vene- 
rit,  Cupere  ipsum  citissime  venire.  Petere  autem  à  patre  suo  Cçsare  Thurca- 
rum vt  intuitu  fìlialis  operç  impensç  in  inducendo  fratre  suo  Carolo  Cçsare 
ad  dimittendam  tam  libere  Coronem,  iubeat  ipsi  Aloisio  Griti  vt  vel  totum 
vel  maiorem  regni  Hungariç  partem  Ferdinando  regi  consignet  allegando  ea 
quç  ad  hanc  persuasionem  essent  necessaria.  Ad  quod  etiam  requireret  ope- 
ram  ipsius  Aiazbassç.  Maiestatem  enim  Regiam  memorem  fore  huius  obsequii. 

Hçc  et  huiusmodi  secundum  contentum  vtriusque  instructionis  suç  cum 
dixisset  Cornelius,  petiit  Aiazbassa,  vt  sibi  literas  traderet,  et  mandata  ad  ira- 
ctandum  si  quç  haberet,  ostenderet.  Id  quod  fecit  Cornelius  ostenso  tamen  solo 
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mandato  quod  erat  ad  tractandum  de  abstìnentia  belli,  et  induciis  et  non  vl- 
terius. 

Postea  autem  respondit  Alazbassa.  Se  bene  recordari  qualiter  cum  reso- 
lutione  superius  dieta  de  inducendo  Carolo  Cçsare  ad  pacem,  inde  abiuisset 
Cornelius.  Quod  autem  attinet  ad  id  quod  Ferdinandus  Rex  à  fratre  impetras- 
set  dimissionem  Coronis  oppidi:  debuisse  vt  animum  suum  erga  Cçsarem 
Thurcarum  testificaretur ,  impetrasse  quod  in  Corone  dimissa  fuisset  artilleria, 
et  habitatores  qui  in  ea  fuerant.  Nunc  omnia  esse  ablata,  solos  muros  reliquos 
factos  esse.  Nihil  in  ea  viuum  dimissum.  Non  esse  proinde  tam  magnum  offi- 
cium quam  illud  faceret  et  estimaret  Cornelius. 

Respondit  Cornelius.  Ferdinandum  regem  bene  sciuisse,  quod  patri 
suo  Cçsari  Thurcarum  satis  esset  artilleriç  et  hominum.  Hinc  non  tam  valde 
sollicitum  fuisse  pro  hoc  instare  apud  fratrem  suum.  Ipsos  etiam  milites  qui 
in  Corone  fuerant  non  habuisse  mandatum  exportandi  homines ,  ncque  ita 
euacuandi  vrbem ,  sed  ipsos  ex  volúntate  sua  et  citra  prescriptum  fecisse. 
Non  esse  propterea  minus  officium  Ferdinandi  régis  Ñeque  ob  id  debere 
ipsius  operam  minus  estimari.  Nullum  esse  tam  magnum  benefìcium  quin  in 
sinistram  partem  rapi  possit.  Sed  in  rei  vçritate  Ferdinandum  regem  huius 
dimissionis  causam  esse. 

Respondit  Aiazbassa.  Verum  esse  quod  Cçsari  Thurcarum  sit  et  artille- 
rie et  hominum  satis,  et  tantum  vt  toti  mundo  subiugando  sufficiat:  sed  gratins 
facturum  fuisse  Ferdinandum  regem  si  et  artilleriam  et  homines  tradi  fecisset. 
Quid  enim  ipsis  cum  solis  muris  deserti  oppidi  ? 

Quod  autem  ad  Griti  pertineret. Dixit  ipsum  diu  expeditum  fuisse  à  Cç- 
sare Tliurcarum,  et  per  ipsum  stetisse  quominus  fuisset  profectus.  Breui  tarnen 
abiturum  in  Hungariam. 

Quod  etiam  ad  excusationem  de  gentibus  in  Hungariam  missis  per  Corne- 
lium  allegatam,  faceret,  respondit  Se  nihil  scire  de  iis  gentibus.  Et  quesiuit 
quales  essent?  Respondit  Cornelius.  Esse  paucos  quosdam  ad  cohercenda  la- 
trocinia  et  vim  etiam  cohibendam  si  quç  immineret ,  eo  missos.  Nam  post  pa- 
cem factam  multa  à  Ioanne  Vayuoda  facta  contra  pacem ,  Ob  quç  quominus 
casiigaretur  solum  in  causa  esse  respectum  Cçsaris  Thurcarum.  Quem  speraret 
Ferdinandus  rex  intellecta  rei  vçritate  vitro  ipsum  castigaturum.  Respondit 
Aiaz  Bassa.  Ioannem  nihil  andere  faceré  nisi  quod  esset  beneplacitum  magno 
Cçsari.  Et  concludendo  dixit 'Se  esse  seruum  domini  sui,  et  de  iis  quç  ex  Cor- 
nelio audiuisset,  facturum  esse  ipsi  domino  suo  relationem.  Ex  quo  postea  in- 
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telligerel  Cornelius  responsionem  et  ad  literas  et  ad  ea  quç  proposuisset.  Lite- 
ras autem  tradidit  lonusbeg  interpreti,  traducendas  in  linguam  Turcicam.  Et 
sie  Cornelium  dimisit. 

Hoc  intermedio  tempore,  hoc  est  à  die  introitus  Cornelii  in  Constanti- 
nopolim  mercatores  omnes  Christiani,  iussu  Barbarossç  tenebantur  captiui, 
nequicquam  valente  ipsos  liberare  Aloisio  Griti  qui  ipsorum  patronus  semper 
fuerat. 

Causa  detentionis  ipsorum  erat,  pretextus  quod  aliquot  sclaui  à  Barba- 
rossa fugissent  quos  ipsi  dicebantur  occultasse.  Re  autem  vera  id  factum  fuit 
ab  ipso  Barbarossa  in  odium  Griti  vt  ostenderet  se  plurimum  posse.  Ideoque 
toto  hoc  tempore  de  ipso  Griti  nihil  audire  potuit  Cornelius. 

Quarto  Die  mensis  Maii  Misit  Aloisius  Griti  ad  Cornelium,  per  fidelem 
quemdam  Sawss  vnas  literas  manu  ipsius  scriptas,  quibus  excusauit  se  quod 
non  venisset  aut  misisset.  Propter  suspitionem  enim  Thurcarum  id  accidisse. 
Si  quid  autem  ipsum  scire  vellet:  id  scriberet  Cornelius,  et  literas  tuto  cre- 
deret  prefato  Sawss.  Scripsit  itaque  ad  eum  Cornelius  summam  negociorum 
pro  quibus  venerat  in  quantum  Carolum  Cçsarem ,  et  ipsius  Griti  aduentum 
in  Hungariam,  et  potestatem  plenariam  quam  haberet  Serenissimus  Rex  Fer- 
dinandus  nomine  Cçsaris  Caroli  tractandi  de  pace  :  concerneret. 

Nona  Die  mensis  Maii  Quum  propter  çgritudinem  Aiazbassç  non- 
dum  fuisset  ad  Cesarem  Thurcarum  admissus  Cornelius  venit  ad  ipsum  inclu- 
sum  adhuc  in  hospitio  Dominus  Aloisius  Griti.  Qui  multa  prefatus  de  mutatis 
temporibus  propter  absentiam  Imbrahimi  Bassç:  tandem  ad  id  venit,  vt  se 
excusaret  quominus  adhuc  venisset  in  Hungariam.  Dicens  pontificem  maxi-  l'ura- 
nium per  Baylum  Florentinorum  longe  antea  tractasse  de  pace  cum  Thurcis 
habenda.  Ad  cuius  literas  missas  sit  responsum.  Ipsius  autem  sanctitatem  cum 
ex  conuentu  Massiliensi,  rescripsisse,  se  de  iis  fecisse  Carolum  Cçsarem  cer- 
liorem.  A  quo  postquam  responsum  haberet,  prosequi  iussurum  esse  tracta- 
tum  pacis  cum  isto  Cçsare  Thurcarum.  Hçc  scripta  esse  ab  ipsius  sanctitate 
mense  Decembri  :  Ad  se  autem  periata  paucis  abbine  diebus.  Itaque  cum  vi- 
deret  rem  in  longum  protrahi,  accinxisse  se  itineri  et  abiturum  fuisse.  lani 
enim  accepisse  vestes  à  Cçsare  Thurcarum  quibus  indutum  oporteat  Cçsari 
valedicere.  Audito  autem  nuncio  de  aduentu  Cornelii,  sibi  iussum  esse  vt 
maneret.  Postea  diuertens  propositum.  Ego  volo  inquit  tecum  loqui  li- 
bentius  et  confidentius.  Ego  habeo  secretam  intelligentiam  cum  magno  Cç- 
sare :  Sed  non  possum  tam  fréquenter  ad  eum  venire:  quam  bene  potuissem, 
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si  adfuisset  hic  Imbrahimus  Bassa.  Fui  tarnen  apud  eum  nudius  tertius,  et  tune 
mihi  iussit  vt  ad  te  venirem ,  inteUigeremque  summam  commissionis  tuç.  Fui 
et  apud  Aiazbassam  :  qui  mihi  omnia  recensuit  quç  illi  dixeras.  Et  imprimis 
de  Corone  dimissa.  Quam  vellem  adhuc  esse  in  manibus  Christianorum.  Male 
Barbarossa,  cuim  me  habet  quod  iste  pyrata  Barbarossa  qui  non  assueuit  à  teneris  nisi 
pyraticç  :  egreditur  cum  tanta  classe.  Ego  comitatus  sum  Imbrahimum  Bas- 
sam  dum  hinc  recederet:  et  in  itinere  intelleximus  ipsum  Barbarossam  appu- 
lisse  Constantinopolim.  Tune  inter  nos  conuenit  vt  aliquanta  classis  illi  dare- 
tur:  sed  sic:  vt  in  eam  solus  non  haberet  potestatem:  sed  adhiberentur  illi 
aliquot  Sansachi:  qui  ipsi  quodammodo  imperarent,  et  reuocari  possent  pro 
nutu  et  libito.  Ita  tune  conclusum  fuit.  Postea  autem  nescio  quid  intercessit 
quod  isti  soli  data  sit  plenaria  potestas. 

Soleo  cum  isiis  Bassis  loqui,  et  dicere  eis:  Qualiter  legissem  dum  puer 
essem  quod  tempore  Rhomanorum  adeo  increuerat  pyratica  vt  ad  eam  tol- 
lendam  opus  fuerit  mittere  primarium  vrbis  Rhomç  virum  Pompeium.  Itaque 
fieri  posse  vt  et  nunc  quoque  inualescat  pyratica  hoc  homine  habente  tam 
magnas  vires,  intantum  vt  ipsis  Thurcis  possit  et  terrori  esse  et  periculo.  Qui- 
bus  verbis  meis  fuit  principio  condescensum ,  postea  autem  visum  est  Thur- 
cis aliter.  Et  iterum  subiunxit.  Se  non  tantum  curaturum  si  alius  quispiam  cum 
illa  classe  mitteretur.  Confìdentissime  se  cum  Cornelio  loqui.  Respondit  Cor- 
nelius sibi  quoque  iussum  esse  confìdentissime  cum  ipso  agere. 

Subiunxit  Dominus  Aloysius  Se  eum  esse  qui  libentissime  videret  tran- 
quillitatem  et  vnionem  inter  Christianos.  Hocenim  modo  inconuenientia  multa 
vitari  posse  quç  imminent.  Et  quesiuit.  Quid  est  inter  vos  quod  non  potestis 
conuenire  cum  rege  Franciç  ?  Respondit  Cornelius.  Inter  Cesarem  Karolum  et 
regem  Franciç  optimam  esse  pacem  Ncque  vlla  alia  esse  indicia  nisi  amoris 
et  fraternitatis. 

Ad  di  dit.  Quid  autem  si  hic  Barbarossa  se  illi  cum  tota  classe  coniun- 
gat  ?  Respondit  Cornelius.  Quamquam  anno  superiore  Imbrahimus  Bassa  ipsi 
dixisset,  iussum  esse  Barbarossam  ita  obsequi  regi  Francorum,  atque  ipsimet 
Cçsari  Thurcarum ,  Carolum  tamen  Cçsarem  id  non  credere  de  Christianissimo 
rege  et  fratre  suo  :  et  Cornelio  id  ipsius  Maiestati  referenti ,  nuUam  fìdem  ad- 
hibuisse. 

Ad  hoc  Aloysius.  Ego  tibi  dico.  Nudius  terti  us  hue  venisse  quem  dam 

Sawss   ex  Imbrahimo  Bassa  qui  ipsius  literas  attulit  ad  magnum  Cçsarem 

oratoiFian-jmjj^ij^^shaud  dublc  continctur  quld  cum  ipso  tractauerit  orator  regis  Franco- 
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rum  Qui  primo  traiecit  in  Aphricam,  postmodum  venit  Rhodum,  et  ex  Rhodo 
venit  in  Syriam  ad  Imbrahimum  Bassam  Cum  quo  absolutis  negociis  per 
eamdem  viam  maris  recessit,  et  nunc  est  in  reditu  ad  regem  suum.  Quid  autem 
tractauerit  adirne  nescio.  Postquam  resciero  :  tibi  id  sum  dicturus. 

Et  addidit.  Ytinam  esset  bona  pax  inter  Carolum  Cçsarem  et  regem 
Francorum.  E<2f0  bene  scio  modum  cogendi  Vénetos:  et  ipsos  bene  cogerem   veneti  co- 

^^  crendi. 

ad  coniungendum  se  illis  duobus  contra  istos  Thurcas.  Et  tune  posset  aliquid 
solidum  fieri.  Vel  saltem  vtinam  Rex  Francorum  non  impediret,  ex  quo  adiu- 
uare  non  vult.  Ego  fui  hic  inquit  viginti  sex  annis,  et  noni  huius  Imperii  res 
melius  quam  omnes  qui  in  ipso  sunt.  Potentia  istius  est  maxima.  Ego  tibi  pos- 
sum  in  veritate  dicere  quod  ipse  fecit  nunc  vnam  nouam  impositionem  per 
omne  Imperium  suum.  Ex  qua  habiturus  est  viginti  milion es  ducatorum  aureo- 
rum  :  prêter  omnem  Thesaurum  quem  nunc  Labet. 

Nudius  tertius  iussit  dari  buie  Barbarossç  trecentas  somas  asprorum    Baibaiosse 

1  -TI  T-i  MT  ...       pecunia. 

hoc  est  sexcentena  mina  ducatorum.  Dat  autem  lUi  centum  trn-emes  instructis- 
simas  omni  genere  munitionum.  Hanc  autem  pecuniam  dat  ipsi  ad  sumptus 
sustinendos  vnius  anni.  Curat  autem  fieri  alias  ducentas  trirèmes  pro  futuro 
tempore.  Dat  item  Barbarosse  centum  viros  liberos  ad  pugnandum  in  singulas 
trirèmes  prêter  rémiges  et  nautas.  Quorum  omnium  militum  scilicet  remigum 
et  nautarum  numerus  ascendit  ad  triginta  milia  virorum.  Curat  autem  fieri 
decem  milia  cathenarum.  Nani  remiges  omnes  etiam  Thurcas  vult  in  cathenis 
habere.  Factus  est  preterea  Beglerbey  et  Bassa  maris.  lussique  sunt  illi  parere 
omnes  Sansachi  maritimi  vtpote  Rhodi:  Necroponti  Callipolis  et  alii.  Primo 
se  hinc  conferet  forte  sub  regnumNeapolitanum.  Deinde  deflectet  in  Aphricam. 
Quod  autem  ad  hec  tempora  attinet  inquit.  Magnus  Cçsar  Thurcarum 
breui  abiturus  est  contra  Sophy.  Hac  hyeme  ipsum  vincet.  Nam  hoc  tempore  sophy. 
Sophy  opprimitur  à  Tartaris  ita  quod  cogitur  exercitum  suum  diuidere  :  Sunt- 
qne  Tartari  ex  opposito  ripç  vnius  fluminis.  Ipse  vero  Sophy  ex  altera  est  parte. 
Diuisç  ergo  cum  sint  vires  ipsius  facile  fîet  vt  prosternatur.  Quo  deuicto  in- 
quit Ipse  Cçsar  Thurcarum  statuit  mittere  Imbrahimum  Bassam  in  Italiam  ad 
expugnandum  vi  aliquem  portum  prope  Rhomam.  Qui  donec  expugnatus  fue- 
rit:  tamdiu  mansurus  est  Cçsar  Thurcarum  in  Grecia.  Postea  autem  et  ipse 
transfretabit ,  et  veniet  Rhomam  eamque  capiet.  Hanc  esse  ipsius  mentem  et  Rhoma. 
intentionem  firmissime  credere  potes  Nam  ego  id  ex  ipsomet  Cçsare  Thurca- 
rum audiui.  Quare  nisi  preueneritis  maie  vobiscum  agetur.  Neque  semper 
eam  opportunitatem  habebitis  quç  nunc  sese  offert.  Mihi  non  placent  Italica 
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capita  Tametsi  et  ego  vnum  habeam  ex  illis.  Nam  sunt  nimium  vehementia, 
voluntque  totum  mundum  secam  trahere  in  precipitium. 

Ad  hoc  Cornelius  respondit.  Scire  se  hie  quosdam  esse  cupidos  rerum 

Troyius  p¡-nouarum  vt  Troylum  Pinatellum  et  similes  qui  nihil  non  audeant.  Verum  non 
omnino  semper  succedere  pro  ipsorum  arbitrio. 

caniiiiusVi-  Vcrum  est  inquit  D.Aloysius  esse  taliahic  capita  et  fuisse  vt  Camillum 

sinus.  ^  y~v«  • 

Vrsinum.  Qui  cum  multa  hic  proponeret,  et  nihil  haberet  quod  expenderet, 
adiutus  est  à  me  aliquot  centenariis  ducatorum.  Neque  vero  hi  soli  hic  sunt 
aut  fuerunt:  sed  alii  etiam  qui  vxores  et  pignora  liberosque  suos  volunt  dare 
obsides  futuros  ad  libidinem  si  fefellerint,  et  si  non  plurima  castella  in  manus 
ipsius  Barbarossç  tradiderint.  Qui  quidem  Barbarossa  mirabiles  intelligentias 
habere  se  ait  multis  in  locis.  Si  Imbrahimus  Bassa  hic  esset  bene  impedire- 
mus  ipsius  Barbarossç  profectionem.  Nunc  autem  cum  sim  solus:  non  pos- 
sum  ea  quç  bene  vellem. 

Postea  sermo  ortus  est  de  Commissione  Cornelii  et  de  induciis  facien- 
dis  inter  istos  Cçsares.  Dixit  id  minime  processurum  quia  Barbarossa  vehe- 
menter instetisset  ad  profìciscendum  allegando  nuUum  tempus  melius  esse 
ad  damnifìcandum  Carolo  Cçsari  quam  istud  presens.  Neque  emittendam 
esse  occasionem  hanc  è  manibus.  Sed  si  de  pace  sermo  fíeret,  tune  forte  ali- 
quid fieri  posse. 

Respondit  Cornelius.  Inducias  fieri  ad  pacem.  De  qua  etiam  si  nunc 
tractandum  esset,  non  deesse  sibi  mandatum:  sed  pacem  conditionalem  se 
faceré  posse:  hoc  est  pro  tota  Christianitate,  et  in  euentum  ratifìcationis  sub- 
sequendç  à  sanctissimo  domino  nostro  Papa:  et  aliter  non.  Id  enim  pro  de- 
bito Imperatoris  Christiani  faceré  velie  Carolum  Cçsarem  :  et  non  posse  aliter 
pro  honore  suo, 

Respondit  D.  Aloisius.  Hanc  pacem  conditionalem  plenam  esse  suspi- 
tionis  et  in  eam  non  consensurum  esse  Cçsarem  Thurcorum,  sed  bene  aliquid 
fieri  posse  modo  excludatur  conditio  de  subsequenda  ratificatione  per  Pa- 
pam  facienda. 

Respondit  Cornelius.  Carolum.  Cçsarem  nequáquam  pacem  faceré 
velie  nisi  cum  hac  conditione,  et  malie  toium  negocium  infringi:  quam  ab 
hac  conditione  decedere.  Hinc  posse  ipsius  integritatem  constare  quod  res 
suas  mallet  periclitari  quam  in  aliquo  videri  fecisse  contra  debitum  Imperato- 
ris Christiani  et  obseruantiam  sanciç  sedis  Apostolicç. 

Respondit  Aloisius.  Se  prius  de  Maiestate  Cçsarea  sinistre  fuisse  in- 
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forraatum.  A  paucis  autem  diebus  cepisse  optime  de  ea  sentire:  et  plurima  in- 
tellexisse  quç  prius  aliter  se  habere  crediderat.  Hinc  sicubi  possit:  libenter 
ipsius  Maiestati  adfuturum.  Et  subiunxit  iterum.  Si  Deus  daret  Christianis 
pacem:  vel  saltem  si  se  inuicem  non  impedirent:  ego  aliquid  possem.  Verum 
est  me  istis  seruire  :  sed  non  ita  haberem  pro  ingrato  si  subinde  aliquid  ipsis 
sinistri  accideret.  Ego  inquit  admonui  vt  littora  Marchiç  custodirentur  Non 
quidem  contra  Barbarossam ,  sed  propter  aliorum  excursiones.  Barbarossam 
enim  non  eò  concessurum  esse  sed  alio  profecturum,  innuens  ad  regem  Fran- 
corum.  Et  dixit  Cçsarem  Thurcarum  dimittere  ad  custodiam  harum  prouincia- 
rum  quattuordecim  sansachos  cum  copiis  suis  Alios  autem  secum  abducturum. 
Et  ad  res  Serenissimi  Regis  Ferdinandi  conuersus.  De  illis  inquit  nunc 
loqui  non  est  opus  quia  ego  illuc  veniam  et  eas  in  Hungaria  componam.  Ipse 
Ioannes  Rex  inquit  débet  mihi  magis  quam  trecenta  milia  ducatorum  quç  ego 
ipsi  dedi  mutuo  de  meo.  Sed  de  iis  alias  copiose.  Nunc  autem  solum  superest 
vt  videamus  an  istum  Barbarossam  continere  possimus  ne  exeat.  Ego  inquit 
cum  Bassis  loquar  copiosius.  Tametsi  multa  versaui  vt  impediretur  eius  pro- 
fectio.  AUegaui  enim  Carolum  Cçsarem  armare  posse  octuagintá  trirèmes  pre- 
ter  magnum  numerum  nauium  onerariarum.  Vénetos  autem  armare  quinqua- 
ginta  trirèmes.  Quç  iunctç  facile  possent  et  pares  esse  classi  Barbarossç  et  su- 
periores etiam.  Allegaui  preterea  inquit  imperitiam  remigum  Thurcarum,  tem- 
pestates,  morbos  et  alia  quç  superuenire  possunt.  Quod  si  tecum  inquit  ali- 
quis  Turca  loquatur  de  classe  Caroli  Cçsaris,  die  de  eodem  numero  octua- 
gintá triremium.  Et  reliqua  curç  meç  permitte.  De  omnibus  quç  egero  te  red- 
dam  cerliorem.  Et  hoc  modo  recessit  à  Cornelio. 

X°  Die  Maii  scripsit  Cornelius  ad  Cçsarem  et  ad  regem  Ferdinandum  et 
ad  reginam  Mariam  Misitque  literas  ad  D.  Aloisium.  Quç  an  sint  transmissç 
et  an  saluç  peruenerint:  omnino  ignorât.  Ipse  autem  adhuc  tenebatur  clausus. 
Ñeque  ad  ipsum  quisquam  intromittebatur.  Et  adhuc  çgrotauit  Aiaz  Bassa. 

XV  P  Maii.  Venit  ad  Cornelium  lonusbeg  Interpres  portç  missus  ab  Aiaz 
Bassa  nunciatum  Cornelio:  qualiterpostridieiturus  esset  ad  deosculandum  ma- 
num  Cçsaris  Thurcarum.  Ideoque  ad  id  se  appararet.  Reddidit  etiam  literas 
quas  dederat  Cornelius  ipsi  Aiaz  Bassç,  quasque  ipse  traduci  fecerat,  in  lin- 
guam  Turcicam ,  dicens  moris  esse  vt  ipsi  Cçsari  literç  presenten  tur  ab  oratore 
cum  primum  ipsum  adit.  Et  quesiuit.  Vbi  inquit  manet  Hieronymus  de 
Zara  qui  scribitur  in  literis  Ferdinandi  regis  ipsius  nomine  mitti,  cum  tu  in- 
quit habeas  mandatum  et  literas  à  Carolo  Cuius  nomine  hic  es.  Respondit 
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Cornelius.  Ipsum  esse  çgroium  sed  se  nomine  Ferdinandi  régis,  non  minus 
ob  id  acturum.  A  quo  principaliter  missus  sit  orator.  Quamquam  se  etiam  à 
Carolo  Cçsare  habere  mandatum ,  negare ,  aut  dissimulare  ñeque  velit  ñeque 
possit.  R espóndil  lonusbegk.  Se  ideo  id  querere  quod  ita  iussus  esset  ab 
Aiaz  Bassa  qui  miraretur  quod  cum  duo  continerentur  in  literis  Ferdinandi 
regis,  vnus  tantum  compareret.  Et  subiunxit.  Forte  inquit  Ferdinandus 
Rex  dubitat  de  magno  Cçsare  ;  ex  quo  anno  superiore  promisit  se  statim  mis- 
surum  esse  Aloisium  Oriti  :  et  adhuc  idem  non  aduenit.  Sed  profecto  inquit 
non  est  culpa  magni  Cçsaris  sed  ipsius  Oriti.  Et  quesiuit.  Quam  allegationem 
fecit  tibi  huius  morç  et  exspectationissuçPRespondit  Cornelius.  Ipsum  allegare 
quod  ob  causam  pontlfîcis  maximi  qui  pacem  studerei  faceré  :  hic  mansisset. 
Respondit.  Non  ob  id  hic  mansit.  Quia  iam  diu  est  quod  fuit  absolutus  ab  hoc 
magno  Cçsare,  sed  ob  mercantias  suas  et  priuata  negocia.  Ipse  vult  esse  do- 
minus  et  simul  vult  esse  mercator.  Esse  autem  dominum  et  mercatorem  im- 
possibile est.  Ipse  naturam  suam  non  potest  obliuioni  tradere. 

Subiunxit  idem  lonusbeg  Ipsum  Aiazbassam  miratum  fuisse  quod  di- 
xisset  Cornelifts  anno  superiore  per  Imbrahimum  Bassam  fuisse  factam  men- 
tionem  de  inducendo  Carolo  Cçsare  ad  pacem.  Ex  quo  de  hoc  nihil  audiuisset. 

Ad  quod  respondit  Cornelius  Ipsum  lonusbegk  presentem  fuisse  in- 
terpretem  tune  et  recordari  debere  verborum  per  ipsummet  dictorum  in  su- 
periore audientia. 

Respondit  lonusbeg.  Verum  esse  :  sed  Imbrahimum  Bassam  ex  suo  ca- 
pite locutum  plurima  de  quibus  nihil  scirent  alii  Bassç. 

Ita  abiit:  plurima  contra  Vénetos  locutus :  Dicens  esse, infidos  vtrique 
parti  et  verum  dixisse  Hispanum  quemdam  captum  apud  Coronem.  Qui  ab 
Veneti.  ipso  Cçsarc  interrogatus  :  an  non  Veneti  ferrent  Coronensibus  suppetias  et 
quales  sibi  viderentur,  responderit,  esse  duarum  facierum  homines.  Quo  verbo 
delectatum  Cçsarem  Thurcarum  condonasse  illi  Hispano  vitam  et  tantummodo 
eum  iussisse  tradi  in  triremem  Barbarossç.  Ad  quod  respondit  Cornelius.  A 
magno  Cçsare  paruam  sibi  videri  gratiam  impensam  captino  qui  ipsius  Ma- 
gnitudinem  vidisset.  Apud  Christianos  lalem  fuisse  liberandum  qui  tam  facete 
locutus  fuisset.  Vénetos  tamen  esse  meliores  Thurcas  quam  Christianos  :  hoc 
est  Thurcis  plus  fauere,  se  Cornelium  habere  compertissimum.  Id  autem  di- 
xit  ad  tollendam  suspitionem. 

XV IF  Die  ingressus  est  Cornelius  palatium  Cçsaris  Thurcarum.  Exce- 
ptus  pompa  solita  lanidtzarorum  et  Spahyoglanorum  :  sed  non  eo  numero 
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quo  anno  superiore.  Quin  et  eos  qui  iam  transierant  Bosphorum  Thracium 
reuocari  fecerant.  Yeuit  ad  locum  D}  uani  siue  consilii  vbi  fuere  tres  Bassç 
Aiaz  Cassum  et  Cheyradin  siue  Barbarossa  Cum  quibus  pransus  est.  Et  cum 
Barbarossa  sermonem  habuit  de  Hispaniis  et  de  situ  regionís  illius,  et  de  tem- 
peratura quantum  ad  frigus  et  calorem  attinet.  Postea  introductus  est  ad  Cç- 
sarem  Thurcarum.  Cui  exhibuit  honorem  deosculata  manu:  et  post  salutatio- 
nem  nomine  Ferdinandi  regís  premissam,  obtulit  ipsi  literas.  Quas  ipse  Cçsar 
non  suscepit  sed  eas  iussit  vt  daret  Cornelius  ipsi  Aiaz  Bassç.  Stabant  autem 
tres  illi  Bassç  in  pedibus,  Aiaz  propius  ad  Cçsarem,  post  hunc  Cassum,  post 
illum  autem  Cheyradinus  siue  Barbarossa.  Quem  attingebat  à  latere  lonusbeg 
interpres  portç.  Post  quem  Cornelius  propius  ad  tabulatum  super  quo  sede- 
bat  Cçsar. 

Exorsus  est  Cornelius  ab  eo  quod  cum  anno  superiore  apud  portam 
fuisset,  et  mentio  fuisset  de  inducendo  Carolo  Cçsare  ad  pacem  cum  Magni- 
tudine sua,  idem  illud  à  collega  suo  et  se  Cornelio  relatum  fuisse  Serenissimo 
Ferdinando  regi.  A  quo  volente  gratificari  ipsius  Magnitudini,  ipse  Cornelius 
fuisset  missus  in  Hispanias  ad  Carolum  Cçsarem.  Quem  enarrata  magnanimi- 
tate  et  studio  pacis  quod  inest  Magnitudini  ipsius  Imperiali  eo  induxisset  vt 
et  ipsius  Cçsarea  Maiestas  a  pace  non  abhorreret  et  in  gratiam  fratris  sui  Fer- 
dinandi regis  Coronem  vrbem  quam  omnibus  viribus  tueri  destin auerat,  di- 
mitteret.  Et  ob  id  ipsi  Cornelio  redeunti  à  Cçsare  Carolo  datas  fuisse  literas 
ad  ipsius  Magnitudinem  quç  iam  essent  in  manibus  Aiaz  Bassç.  Credidisse 
autem  inuenire  Aloisium  Griti  in  Hungaria.  Cum  quo  tractare  super  induciis 
potuisset:  et  per  cuius  medium  per  viam  breuiorem  Hungariç   ad  portam 
ipsius  venisset.  Quod  si  accidisset:  ipsum  Cornelium  mandaturum  fuisse  Co- 
ronensibus  vt  exirent  nullo  damno  illato.  Quum  autem  propter  tempestates 
maris  et  per  longum  iter  Rhagusium  tardius  aduenisset,  Magnitudinem  ipsius 
mirari  non  debere  quod  ii  qui  in  Corone  erant  exiuissent.  Ita  enim  ordinatum 
fuisse  ne  Magnitudo  sua  se  in  grauiores  expensas  conijceret  propter  obsidio- 
nem.  Ferdinandum  itaque  regem  petere,  vt  hoc  filiale  suum  officium  Cçsarea 
sua  Magnitudo  in  bonam  partem  capiat,  et  Aloysium  Griti  ocyus  ad  Hunga- 
riam  mittat,  eique  de  nouo  iubeat  vt  totum  regnum  Hungariç  vel  saltem 
maiorem  ipsius  partem,  prefato  Ferdinando  regi  consignet.  Quicquid  enim  ipsi 
Ferdinando  regi  accesserit,  id  Magnitudinem  ipsius  arbitrari  debere  accessisse 
propensitati  et  beneuolentiç  filiali  erga  eamdem. 

A  prefato  preterea  filio  suo  Ferdinando  rege  iniunctum  esse  Cornelio  vt 
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Magnitudini  ipsius  diceret,  se  animum  suum  libenter  declarare  voluisse  ipsius 
Magnitudini,  in  in  ducendo  fratre  suo  ad  dimittendara  Coronem,  declaraturum 
etiam  in  aliis  quç  occurrerent.  Non  deberé  ob  id  Magnitudinem  suam  fìdem 
adhibere  sinistris  delationibus ,  si  quç  contra  Maiestatem  ipsius  regiam  factç 
essent,  aut  fièrent.  Maiestatem  enim  suam,  et  integre  semasse  pacem  factam, 
et  adhuc  seruare  velie ,  qualitercumque  cum  Carolo  Cçsare  et  ipsius  Magnitu- 
dine res  succédèrent:  hoc  est  siue  bellum  subsequeretur  siue  pax.  Comper- 
tum  autem  iri  ab  aduersa  parte  ipsius  Maiestatis  plurima  gesta  esse  aduersus 
pacem,  quç  ob  solum  intuitum  Magnitudinis  suç  impunita  manerent.  Esse 
hçc  quç  ex  parte  Ferdinandi  regis  diceret.  Ex  parte  autem  Caroli  Cçsaris: 
sibi  iniunctum  esse  dicere.  Paratum  esse  Carolum  Cçsarem  cum  Magnitu- 
dine sua  inducias  faceré  pro  aliquanto  tempore,  nomine  suç  Cçsareç  Maiesta- 
tis, et  totius  Christianitatis.  Eas  autem  ob  id  fieri  vt  interim  Carolus  Cçsar 
omnes  principes  et  potentatus  Christianos  et  precipue  summum  pontificem  in- 
ducere possit  ad  aliquam  solidam  pacem  sine  cuius  summi  pontificis  consensu 
nihil  faceré  vellet  aut  posset  in  huiusmodi  rebus.  Si  itaque  sua  Magnitudo 
vellet  huiusmodi  inducias  faceré  in  spem  futurç  pacis  :  prohiberet  suis  terra  et 
mari  ne  damnificent  Christianis.  Carolum  Cçsarem  similiter  suis  iussurum  ne 
Thurcis  aut  ipsius  Magnitudinis  subditis  in  aliquo  noceant.  Idque  pro  aliquo 
tempore  vtpote  aliquot  mensibus  aut  anno  vno.  Ad  hoc  enim  tractandum  et 
concludendum  se  habere  plenariam  et  sufficiens  mandatum  à  Carolo  Cçsare. 
Super  iis  itaque  se  Cornelium  petere  responsum  ab  ipsius  Imperiali  Ma- 
gnitudine. 

Hçc  cum  diceret  Cornelius  ad  singulas  clausulas  ea  recensebantur  à 
lonusbeg  ipsi  Cçsari  Thurcarum.  Non  quod  prius  dicerentur  ahcui  bassç  sicut 
anno  superiori:  qui  bassa  postea  referret  Cçsari:  sicut  tune  factum  fuit  ab 
Imbrahimo,  sed  nunc  immediate  referebantur  ipsi  Cçsari  Thurcarum.  Qui  Cçsar 
Thurcarum  interruptim  multa  loquebatur  quç  postea  visa  sunt  masticari  per 
Aiazbassam.  Aliquando  autem  prout  protulerat  nullo  intermedio  interlocutore 
exponebantur  Cornelio  à  lonusbegk.  Quç  erant  in  sequentem  modum  licet 
interrupte  dicta. 

Sub  principium  propositionis  visus  est  quçrere  num  anno  superiore 
ibi  fuisset  Cornelius. 

Postea  cum  continuaret  Cornelius  narrationem  et  nominasset  Griti 
quem  ipsi  vocant  Begogly  dicendo  scilicet  quod  si  ipsum  inuenisset  in  Hun- 
garia  cum  eo  tractasset  de  induciis.  Et  quod  Ferdinandüs  Rex  amplum  man- 
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(latum  haberet  à  Carolo  Cçsare  tractandi  cum  ipso  Begogly  nomine  suç  Ma- 
gniludinis  de  pace  :  erexit  caput  Cçsar  Thurcamm  et  quasi  iratus  dixit  Quid 
tu  dicis  de  Begogly?  Respondit  Cornelius  Quod  si  eum  inuenisset  tractasset 
cum  eo  de  induciis.  Respondit  Cçsar  Thurcarum  ingeminans  hanc  vocem. 
Begogly?  Begogly?  Ipse  non  habet  vUam  potestatem  à  me  de  talibus  rebus 
agendi:  sed  solum  de  iis  quç  concernunt  Ferdinandum  et  regnum  Hungariç: 
et  non  de  rebus  Caroli  pro  quibus  oportet  hue  venire  ad  portam  meam.  Tu 
bene  fecisti  huc  veniendo    Et  replicabat  ista  quasi  indignabundus. 

•  Respondit  Cornelius  se  credidisse  ipsum  Begogly  habere  omnem  po- 
testatem a  Magnitudine  sua  transigendi  de  pace  cum  Carolo  Cçsare  et  omni- 
bus principibus  Chrisiianis  ipsique  Begogly  hçc  commissa  esse. 

Respondit  Cçsar  Thurcarum  Non:  non:  Ad  portam  ista  referri  debent. 

Respondit  Cornelius.  Bene.  Se  ita  credidisse.  Ad  quod  Aiazbassa:  Tu 
audis  quid  tibi  dicitur. 

Postea  subiunxit  Cçsar  Thurcarum.  Quid  est  quid  tu  dicis  de  Carolo? 

Respondit  Cornelius.  Secundum  conclusionem  factam  anno  superiore 
se  venisse  cum  potestate  à  Carolo  Cçsare  ad  tractandum  de  aliqua  abstineu- 
tia  belli  casu  quo  Magnitudo  sua  vellet:  et  hoc:  nulla  alia  de  causa  nisi  vt 
interim  posset  Carolus  inducere  pontifìcem  maximum  aliosque  reges  et  po- 
tenlatus  Christianos  vt  comprehenderentur  in  pace  facienda. 

Tune  iterum  Cçsar  Thurcarum.  Isti  inquit  quos  tu  nominas  sunt  sub- 
iecti  et  semi  Caroli  :  vel  non  ? 

Respondit  Cornelius.  Quod  non  omnes  essent  serui  sui,  sed  bene  ali- 
qui  essent  ipsius  subditi  :  alii  autem  essent  amici.  Pontifex  autem  maximus 
esset  caput  Christianitatis  in  spiritualibus  sicut  Carolus  Cçsar  esset  supremus 
in  secularibus. 

Tune  iterum  Cçsar  Thurcarum  interrupto  sermone.  Quomodo  posset 
Carolus  ipsis  imperare  qui  ne  militibus  suis  qui  in  Corone  erant  potuit  im- 
perare ? 

Hoc  autem  ad  quem  finem  dixerit  non  potuit  Cornelius  intelligere  Re- 
spondit tamen  Cornelius.  Ipsum  Carolum  Cçsarem  non  esse  eos  qui  non  vel- 
lent  consentire  in  hanc  pacem  coacturum,  sed  se  dixisse  Aiazbassç  et  adhuc 
dicere,  quod  si  qui  ex  principibus  Christianis  intra  annum  factarum  induciarum 
autpacis:  noluerint  in  ea  pace  fìenda  comprehendi,  eos  à  pace  fore  seclusos. 
Ita  velie  Carolum  Cçsarem  pro  debito  Imperatoris  Christiani  quod  est  pacem 
pro  omnibus  procurare.  Quod  si  quinoUent:  id  ipsorum  damno  fore.  Excepto 
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quod  si  pontifex  maximus  non  ratifîcaret  tune  neque  Carolus  Cçsar  eam  ac- 
ceptare  vellet.  Sine  consensu  enim  Sanctitatis  ipsius,  nihil  velie  aut  posse  Ca- 
rolum  Cçsarem  cum  ipsius  Imperiali  Magnitudine  tractare. 

Tune  iterum  Cçsar  Thurcarum.  Qui  pacem  mecum  volunt  :  bene  mit- 
tent  ad  portam  meam,  nuncios  et  literas.  Non  est  opus  quod  Carolus  eos  ad 
hoc  inducat. 

Respondit  Cornelius.  Ipsum  Carolum  Cçsarem  ex  officio  Imperatoris 
non  posse  nec  velie  aliter  faceré. 

Subiunxit  Cçsar  Thurcarum.  Bene  inquit.  Quomodo  vult  Carolus  no- 
biscum  faceré  amicitiam. 

Respondit  Cornelius.  Quod  pro  nunc  commissionem  haberet  ad  tra- 
ctandum  cum  Magnitudine  sua  de  abstinentia  belli  per  vnum  annum  aut  ali- 
quot menses  :  vt  scilicet  eo  intermedio  tempore  commodius  posset  tractari  de 
condidonibus  pacis  sic  tamen  quod  interim  cessaret  omnis  Ímpetus  armorum 
vtrimque  terra  et  mari  Cessarent  itidem  omnes  apparatus.  Nam  fieri  posse  vt 
illi  interim  si  fièrent:  ita  promouerentur:  quod  difficilius  postea  ad  pacem  per- 
ueniretur. 

Tune  iterum  Cçsar  Thurcarum. Tu  habes  potestatem  faciendi  nobiscum 
pacem  et  amicitiam:  hoc  bene  scimus  dixit.  Sed  quomodo  vis  pacem  faceré? 

Qu  um  lonusbeg  interpretaretur  hoc  Cornelio  et  Cçsar  Thurcarum  lo- 
queretur  interim  cum  Bassis ,  nactus  opportunitatem  loquendi  Cornelius  di- 
xit ad  lonusbeg.  Tu  vidisti  mandatum  meum  quod  est  pro  abstinentia  belli 
siue  treugis  faciendis:  quç  abstinentia  belli  fieri  deberet  ad  tractandum  com- 
modius de  pace.  Hoc  est  mandatum  quod  ego  habeo. 

Respondit  lonusbeg  Interpres.  Mandatum  quod  tu  habes  est  suffi- 
cientissimum  et  per  illud  mandatum  tu  habes  omnem  potestatem  ad  pacem 
treugas  abstinentiam  belli  et  talia  faciendum.  Nam  nos  ista  omnia  pro  vno  re- 
putamus. 

Quum  autem  ad  hoc  responderé  pararet  Cornelius  Conuersus  ad  eum 
Cçsar  Thurcarum.  Si  vis  tractare  dixit  Tu  debes  dicere  quomodo  vis  mecum 
tractare.  Et  hoc  dixit  cum  impetli. 

Respondit  Cornelius  Se  iam  dixisse  mentem  suam  videlicet  quod  cu- 
peret  faceré  abstinentiam  belli  cum  Magnitudine  sua.  Ex  quo  autem  omnino 
Magnitudo  sua  ipsum  vrget  vt  dicat  quomodo  Carolus  Cçsar  pacem  facera 
contentus  esset:  Ne  Magnitudo  sua  cogitet  aliquid  aliud  subesse  quam  rei  sit 
varitas,  vel  ne  putet  hçc  synceriter  agi,  Contentum  asse  Carolum  Cçsarem 
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faceré  pacem  cum  Magnitudine  sua  ad  vitam  vtriusque  :  casu  tarnen  quo  sum- 
mus  pontifex  Christianoium  hanc  pacem  ratificare  et  confirmare  velit:  et 
non  aliter. 

Accedente  prçterea  et  hac  conditione  Quod  de  triennio  in  triennium  erit 
vtrique  parti  liberum  ab  hac  pace  recedere  computando  triennium  à  die  rati- 
fìcationis  sic  tamen  quod  per  próximos  tres  annos  ea  manebit  rata:  cum  con- 
ditione consensus  vt  supra.  Post  quos  tres  annos  poterit  fieri  abrenunciatio 
pacis*  sic  tamen  quod  à  die  abrenunciationis  ad  noticiam  vtriusque  partis  de- 
uolutç  vsque  ad  finem  anni  nihil  hostile  intentetur,  interimque  terra  et  mari 
nihil  inimicum  fiat.  Hanc  etiam  pacem  pro  Rhomano  Imperio,  omnibus  regi- 
bus: principibus  et  potentatibus  Christianis  qui  intra  annum  literas  suas  sunt 
daturi  :  fore.  Istam  esse  mentem  et  voluntatem  Caroli  Cçsaris  et  non  aliam. 

Respondit  Cçsar  Thurcarum  nihil  ad  conditiones  dictas  faciens  sed 
hoc  tantummodo.  Si  Carolus  vult  mecum  pacem:  sciat  quod  Rex  Fran- 
ciç  est  frater  meus.  Ideo  ipse  Carolus  restituât  regi  Franciç  omnes  illas  terras 
quas  ab  ipso  occupauit:  et  omnes  pecunias  quas  ab  ipso  habuit.  Tune  tracta- 
bimus  de  pace  cum  eo:  et  prius:  non.  Quia  ipse  magnam  violentiam  fecit  regi 
Franciç. 

Et  hoc  dicto  Conuersus  est  Cçsar  Thurcarum  ad  Bassas  et  cum  illis 
quçdam  locutus  est  quç  Cornelius  non  intellexit.  Interim  lonusbeginterpreta- 
batur  Cornelio  supradicta.  Ad  quç  ipse  Cornelius  respondit  in  hunc  modum. 

Serenissime  Cçsar.  Quod  Magnitudo  vestra  ait  de  terris  restituendis 
quas  Carolus  Cçsar  habere  dicitur  de  rege  Franciç.  Ego  nullas  terras  cognosco 
quas  Carolus  Cçsar  occupât  de  rege  Franciç  :  sed  bene  cognosco  aliquas  ter- 
ras quas  rex  Franciç  occupât  de  Carolo  Cçsare.  Quç  terrç  sunt  de  iure  ipsius 
Caroli  Cçsaris  :  scilicet  ducatus  Burgundiç. 

Tune  Cçsar  Thurcarum  interrupto  sermone  Cornelii.  Nonne  Carolus 
inquit  habuit  regem  Franciç  in  carcere  ?  et  non  dimisit  eum  nisi  habitis  filiis 
ipsius  et  magna  summa  pecuniç?  Et  iterum  deflexit  se  ad  Bassas. 

Respondit  Cornelius.  Verum  esse  quod  rex  Franciç  fuit  captiuus  Cç- 
saris Caroli  sed  non  ita  quod  ipsum  habuit  in  carcere  sed  fraterne  et  honori- 
fice  eum  tenuit  et  tractauit.  Et  ita  faciat  deus  animç  Caroli  Cçsaris  :  sicut  ipse 
cum  rege  Franciç  fecit. 

Quod  autem  ad  filios  régis  Franciç  attinet  Ipsum  regem  Franciç  pro- 
misisse  Carolo  Cçsari  quod  ipsi  restitueret  ducatum  Burgundiç.  Quem  iniuste 
per  multos  annos  :  reges  Franciç  et  ipse  possederai.  Ad  cuius  restitutionis 
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maiorem  certitudinem  tradidisset  liberos  suos  obsides.  Qua  tarnen  promissione 
non  obstante  prefatum  ducatum  non  restituent. 

Postea  autem  cum  iterum  pax  fîeret  inter  ipsos  Ipsum  quidem  dedisse 
aliquam  summam  pecuniç  Carolo  Cçsari.  Qua  tamen  longe  maiorem  sum- 
mam  ex  prefato  ducatu  multis  annis  hauserit.  Et  sic  ipsi  restitutos  esse  liberos 
suos ,  et  factam  esse  pacem  quç  adhuc  duret.  Et  nunc  esse  bonos  fratres  et 
amicos  et  de  se  inuicem  bene  contentos. 

Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Quomodo  hoc  esse  potest  quum 
omnes  oratores  qui  hic  fuerunt  semper  dixerint  quod  Garolus  Cçsar  multas 
terras  haberet  et  occuparet  quç  essent  régis  Francorum. 

Respondit  Cornelius  Eos  oratores  qui  talia  dicerent  Neque  Cçsari 
Carolo  neque  ipsius  Magnitudini  bene  velie.  Neque  ipsos  cum  vçritate  hec 
dicere.  Magnitudinem  suam  Imperialem  inuenturam  esse  quod  id  quod  Cor- 
nelius ipsi  dixisset  verum  esset,  et  non  aliter. 

Tune  Cçsar  Thurcarum.  Bene  inquit  super  iis  cogitabimus  et  lege- 
mus  literas  vestras  quas  portastis  et  postea  vobis  respondebimus. 

Tune  iterum  Cornelius.  Serenissime  Imperator.  Serenissimus  Rex  Fer- 
dinandus  in  futurum  cupit  excusari,  et  non  haberi  suspectus  à  Magnitudine 
vestra  casu  quo  non  fìat  pax  cum  fratre  ipsius  Carolo  Cçsare.  Quia  per  ipsum 
filium  vestrum  non  stat  quominus  fìat  et  fratrem  suum  induxit  ad  dimittendam 
Coronem  in  gratiam  vestri.  Et  nunc  iterum  dicit  se  velie  mauere  in  pace  facta 
cum  Magnitudine  vestra. 

Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Nos  dedimus  verbum  nostrum  Impe- 
riale Ferdinando  et  seruabimus  illud.  Non  faciemus  contra  eum  bellum,  si 
prius  ipse  contra  nos  illud  non  fecerit.  Hoc  erit  ita.  Nonne  tu  seis  quod  istis 
duobus  annis  nihil  mali  ipsi  fecimus  aut  fìeri  iussimus.  Ita  erit  in  posterum. 
Et  bono  modo  placidoque  vultu  visus  est  hçc  dicere. 

Postea  iterum  incepit  Cornelius.  Serenissime  Imperator.  Serenìssima 
regina  Maria  agit  Magnitudini  vestrç  gratias  pro  donatione  dotis  suç  facta  per 
eamdem  Magnitudinem  vestram  et  exoptat  ipsi  sanitatem. 

Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Nos  donauimus  sibi  dotem  suam  et  com- 
misimus  Begogly  quod  eam  ipsi  faciat  dari.  Et  in  hoc  non  erit  dubium.  Ipse 
Begogly  ad  illud  et  ad  ea  quç  sunt  Ferdinandi,  commissionem  à  nobis  habet. 
Et  ea  faciet  et  non  aliter. 

Sic  Cornelius  exhibito  ipsius  Magnitudini  et  Bassis  honore  exiuit  e 
cubiculo  Cçsaris,  deductus  per  lonusbeg.  Quem  Cornelius  admonuit  dicens 
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Hfc  verba,  quç  nunc  audiuisset  ab  ore  Cçsaris  Thurcarum,  esse  longe  diuersa 
ab  iis  quç  erant  anno  superiore  per  Imbrahimum  Bassam  dieta:  et  per  ipsum 
lonusbeg  interpretata.  Neque  Carolum  Cçsarem  tarn  impotentem  esse  sicut 
ipse  Cçsar  Thurcarum  credat.  Neque  minis  terreri  :  aut  pacem  ambire.  Tametsi 
honestam  non  recusaret.  Hçc  ita  per  Cornelium  dieta  sunt  lonusbeg. 

In  egressu  portç,  et  violenter  pulsus  est  à  lanidtzaris  Cornelius  et  sui, 
et  barbaris  et  inconditis  vocibus,  risu  et  minis  ab  illis  exceptus,  passim  incla- 
mantibus,  Spaigna,  Spaigna,  et  monstrantibus  quod  omnes  vellent  occide- 
re  et  vlulantibus  vt  canes.  Neque  cohibita  est  barbara  illa  insolentia  à  Sawssis 
qui  ipsum  comitabantur.  Patienter  itaque  ea  tulit  Cornelius,  quia  aliter  faceré 
non  potuit.  Durauit  autem  ista  insolentia  vsque  trans  çdem  diuç  Sophiç ,  ni- 
hil ad  ea  facientibus  Sawssis. 

XVIIP  die  Maii.  lussu  Aiazbassç  venit  ad  visitandum  Cornelium  qui- 
dam Sclauus  ipsius,  natione  Slesita,  ex  Vratislauia,  renegatus  tamen  et  ex 
animo  Mahometanus.  Et  ob  id  apud  dominum  suum  primus  inter  gratiosos. 
Is  a  dm  o  nuit  nomine  Bassç  vt  bene  recordaretur  Cornelius  verborum  heri 
auditorum  ab  ore  Cçsaris.  Quia  ipsius  verba  essent  vçracia  et  firma,  et  non 
mutarentur.  Et  recensuit  omnia  prout  acta  erant ,  dicens  dominum  suum  Aiaz- 
bassam  ipsi  omnia  enarrasse ,  in  nullo  errans.  In  quo  valde  mirabatur  leuita- 
tem  illius  gentis  quç  famulis  suis  tam  magna  negocia  crederei.  Neque  minus 
heri  mirabatur  Cornelius  quod  inter  loquendum  cum  Cçsare  tres  aut  quattuor 
iuuenes  viri,  ante  portam  cubiculi  steterant  quç  aperta  erat,  et  singula  quç 
dicebantur  tam  diligenter  auscultabant,  atque  ipsimet  Bassç.  Vnde  facile  po- 
tuit Cornelius  comprehendere  Cornelius,  nihil  illic  tractari  quod  secretum 
maneat,  facillimumque  esse  Venetis  et  Florentinis  omnia  quç  illic  aguntur 
rescire,  quum  barbara  illa  gens  omnia  habeat  vçnalia.  Id  quod  rei  euentus 
postea  comprobauit.  Nani  Franciscanus  quidam  qui  apud  Vénetos  versaba- 
tur,  ad  Cornelium  venit,  et  ei  recensuit  tam  verba  Cçsaris  quam  ipsius  Cor- 
nelii  habita  hoc  superiore  die. 

Idem    Slesita   dixit.   Aiazbassam   dominum   suum    dixisse.  Qualiter 
Cçsar  Thurcarum  finito  bello  Persico ,  de  quo  breui  finem  sperabat ,  illa- 
turus   esset  bellum  regi  Georgianorum ,  qui  non  poterit  contra  eum  inquit   R«  Geo 
durare. 

De  Imbrahimo  Bassa  dixit.  Ipsum  dici  non  libenter  proficisci  contra 
Mahumethanos  ad  bellum,  sed  libentius  contra  Christianos.  Quesiuit  Corne- 
lius Quare  hoc?  Respondit.  Aut  fingit  se  hostem  Christianis  aut  libenter  tra- 
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deret  ipsis  dominum  suum  in  manus  cum  omni  exercitu.  Respondit  Cornelius. 
Si  talem  animum  habuisset  Imbrahimus  Bassa,  haud  dubie  venisset  ad  con- 
flictum  cum  Christianis  sub  Vienna,  anno  tricésimo  secundo. 

Respondit  Slesita.  Forte  etiam  timebat  sibi,  ne  et  ipse  in  numero  es- 
set occisorum.  Haue  tarnen  esse  famam  de  eo.  Et  máximas  habere  inimicitias. 
Hinc  non  diu  diiraturum  ipsius  régimen.  Esse  fatale  domui  Othomannorum 
gubernari  ab  aliis  Sclauis  suis.  Neminem  tamen  diu  apud  eos  in  gratia  ma- 
nere,  sed  omnes  male  perire. 

Heri  etiam  venisse  quemdam  virum  Persam  ad  Cçsarem  Thurcarum 
qui  peritissimus  esset  viarum  quç  ducunt  in  Persidem.  Hunc  preiturum  ante 
exercitum  et  viam  o^tensurum.  Quo  fore  vt  hac  hieme  omnino  sit  Cçsar  Thur- 
carum Persida  occupaturus. 

XIX**  Die  Maii.  Barbarossa  siue  Heyradinus  Bassa  cum  aliquot  Mauris 
de  regno  Thunisii  deosculati  sunt  manum  Cçsaris  Thurcarum  et  ipsi  valedixe- 
runt  vt  breuiter  abituri. 

Ncque  pretermittendum  iis  diebus  venisse  oratorem  à  rege  Thunisii. 
Qui  obtulit  fìlio  Barbarossç ,  fìliam  regis  sui  in  vxorem  cum  bona  parte  terrç 
et  regni.  Barbarossam  autem  ideo  properare  vt  occupet  Promontorium  Thu- 
nisii, vbi  scilicet  flumen  se  exonérât  in  mare,  et  dicere.  Si  Rex  Thunisii  sibi 
vult  amicus  esse ,  facile  daturum  eum  esse  ipsi  illud  promontorium.  Sin  mi- 
nus :  dicit  se  illud  vi  occupaturum. 

Idem  orator  regis  Thunisii  audientiam  habuit  et  responsum  non  bonum 
et  sub  specie,  quod  dabitur  ipsi  vna  fusta  ad  redeundum  ad  regem  suum  deti- 
neri  debebat  Constantinopoli,  donec  Barbarossa  veniret  ad  mare.  Et  ita  deten- 
tum  iri,  ex  ore  Aiazbassç  audiuerat  Slesita  ille  qui  precedentia  dixit  Cornelio. 
Et  euentus  etiam  comprobauit.  Quia  dum  recederet  Cornelius^,  adhuc  ibidem 
erat  orator  ille.  Et  in  armanda  fusta  qua  domum  redire  debebat,  tantum  pro- 
mouerat  quantum  primo  die. 

Dixit  idem  Slesita  Id  quod  Cornelius  postea  ab  Aiaz  Bassa  audiuit:  do- 
minum suum  Aiazbassam,  ipsi  hodie  dixisse.  lam  esse  sexaginta  quattuor  na- 
contiaPor-ues  Thurcarum  in  mari  rubro  contra  Portu^allenses  in  quibus  sunt  aliquot 

tugallenses.  ,  ,  -*■  -  .|. 

milia  bombardarum.  Esse  enim  hinc  tormenta  çnea  plusquam  quattuor  mina 
illuc  transmissa. 

XXI P  Die  Maii.  Venit  ad  Cornelium  D.  Aloisius  Griti.  Excusauit  se 
quod  prius  non  venisset,  eo  quod  semper  expectasset  occasionem  conueniendi 
magnum  Cesarem ,  et  deosculandi  manum  ipsius.  Quam  occasionem  nondum 
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esset  adeptas  sed  crastina  die  se  omnino  deosculaturum  eam  esse.  Se  interim 
fuisse  cum  Aiazbassa.  A  îjuo  recensita  sibi  fuissent  omnia  quç  transacta  essent 
die  dominico  preterito,  inter  magnum  Cçsarem  et  Cornelium.  Se  etiam  Aloi- 
sium  misisse  schedulam  vnam  ad  magnum  Cçsarem.  In  qua  scripsisset  latius  in- 
tentionem  Cornelii  quantum  ad  illud  attinet  quod  vellet  abstinentiam  belli  siue 
înducias  faceré.  Ad  quam  schedulam  Cçsar  Thurcarum  per  aliam  schedulam 
respondisset  hoc  modo. 

Tametsi  ipse  Cornelius  orator  forte  bono  animo  et  bona  intentione  pro- 
cederet,  requirendo  inducias  sub  spe  pacis  secuturç:  se  tamen  Cçsarem  Thur- 
carum satis  intelligere,  nihil  aliud  queri  per  hanc  commissionem  faciendi  in- 
ducias ,  nisi  dilationem  temporis  vt  videlicet  Carolus  Cçsar  hanc  estatem  lu- 
crari  possit.  Qua  intermedia  sit  facturas  apparatum  suum.  Ideo  se  Cçsarem 
Thurcarum  ex  quo  omnia  sua  in  ordine  habeat  et  apparatus  sit  nolle  vUam 
dilationem. 

Et  ob  id  precipue  quia  promiserit  regi  Franciç  fratri  suo  se  missu-  RexFiancie. 
rum  esse  hac  estate  exercitum  suum.  Hanc  esse  responsionem  magni  Cçsaris 
Thurcarum ,  et  hanc  datam  iri  Cornelio. 

Ad  quod  respondit  Cornelius.  Si  ea  responsio  sibi  daretur,  equum  esse 
vt  in  ea  se  contentet.  Tametsi  ab  iis  quç  anno  superiore  dieta  essent  valde 
esset  aliena.  Carolum  Cçsarem  se  hactenus  bene  défendisse  contra  hostes  suos. 
Ne  nunc  quidem  defuturas  illi  vires  aduersus  eos  qui  obesse  ipsi  cuperent. 

Respondit  Aloisius  Oriti.  Non  semper  de  defensione  cogitandum  esse 
sed  aliquando  etiam  de  oiFensione.  Fieri  enim  sçpenumero  vt  facilius  oiFenda- 
tur  hostis  quam  vt  ab  eo  quis  se  preseruet.  Regem  Franciç  multas  vbique  RexFiande. 
practicas  habere ,  et  pecuniis  non  parcere. 

Se  etiam  Aloisium  Griti  habere  literas  à  ducibus  Bauariç  scriptas  men-^j°^'^^'^^"^- 
se  Aprili.  Quibus  scribitur  qualiter  Lantgrauius  Hassiç  fuisset  apud  regem  jj^antgramus 
Franciç.   Et  quesiuit  à  Cornelio.  Quç  est  inquit  causa   dissensionis   ducum 
Bauariç  cum  Ferdinando  rege  ? 

Respondit  Cornelius.  Se  nullam  causam  scire  huius  quam  diceret  dis- 
sensionis. Ncque  putare  vllam  talem  dissensionem  inter  coniunctissimos  san- 
guine principes  esse.  Plurima  vulgo  iactari  sed  sine  fundamento ,  et  ob  id  in- 
digna quç  ase  Cornelio,  recenseantur. 

Respondit  Aloysius  Griti.  Regem  Franciç  nulla  non  in  parte  iacere  rete  RexFrancie. 
suum  ad  aliquid  capiendum.  lam  esse  elapsum  biennium  ex  quo  HieronymusLf3Ì^^^°''y'°"* 
Lasky  fuisset  in  Francia,  vbi  donatus  fuit  ordine  militari  regio  sancii  Michaelis. 
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Quumque  rediret  ad  loannem  quem  ipse  regem  vocat  adduxisse  secum  ali- 
quot capitula  à  rege  Franciç ,  ab  ipso  loanne  comprobanda.  In  quibus  vnum 
fuit  ne  Joannes  posset  cum  aliquo  foedus  pacemue  inire:  non  accedente  con- 
sensu  regis  Francorum.  Et  ob  id  vicissim  promisisse  regem  Franciç  ipsi  loanni 
in  singulos  annos  triginta  milia  ducatorum  annuç  pensionis  et  misisse  eam  pe- 
cuniam  presentem.  Accepto  hoc  nuncio  Joannes  Rex  inquit  Aloisius  Griti,  me 
consuluit.  Ego  respondí  neutiquam  hunc  tractatum  esse  acceptandum  propter- 
ea  quod  propter  eam  summam  pecuniç  se  faceret  Sclauum.  Se  Aloysium  Griti 
qui  non  esset  rex  Franciç ,  tantum  posse  ipsi  loanni  in  singulos  annos  dare 
ne  id  faceret.  Sic  cum  condescenderé  nollet  neque  tractatum  illum  acceptatum 
esse,  neque  receptam  pecuniam.  Quç  res  inquit  male  habuit  regem  Franciç; 
mihique  postea  per  ipsius  oratorem  est  exprobrata. 

Hieronymum  autem  Lasky  esse  valde  inconstantem  ait.  Verum  esse 
ipsum  causam  esse  quod  ego  Aloisius  inquit  me  intromisi  in  negocia  Hunga- 
rica.  Quia  cum  hie  esset  et  ne  obolum  quidem  haberet:  ego  ipsum  adiuui  data 
ipsi  mutuo  summa  pecuniç.  Nunc  quidem  desyderat  esse  Vayuoda  Transyl- 
uaniç,  sed  dissentiit  cum  loanne  Rege.  Ideo  ipsi  nunc  post  mortem  Banfy  la- 
nus,  responsum  est  ab  eodem  loanne,  quod  sine  me  Aloisio  qui  sum  guber- 
nator:  non  potest  illud  officium  conferre.  Scribit  autem  ad  me  Lasky  rogans 
pro  eo  officio.  Et  viceuersa  loannes,  ne  illud  alieni  conferam  priusquam  eò 
peruenero.  Ideo  ego  nunc  in  Transyluaniam  profìciscor.  Et  postea  veniam  Bu- 
dam.  Tune  demum  significabo  Serenissimo  regi  Ferdinando  de  aduentu  meo  , 
ne  videatur  res  inter  nos  composita  esse.  Se  enim  Aloisium  habere  mandare 
omnibus  qui  in  regno  sunt  Hungariç,  tam  equitibus  qui  sunt  septingenti  prçter 
fámulos:  qui  soluuntur  stipendio  Thurcarum  quam  iis  qui  in  nauibus  sunt. 
Alere  enim  Cçsarem  Thurcarum  suo  stipendio  vltra  sex  milia  hominum  in  eo 
regno  :  et  ad  ea  de  suo  expenderé  vltra  ducenta  milia  ducatorum.  Neque  ex 
eo  regno  habere  ipsum  Cçsarem  proüentum  vnius  obuli.  Hin  e  fréquenter  pro- 
positum  esse  à  Bassis  de  ponendo  Sansacho  in  Buda:  sed  se  Aloisium  semper 
restitisse  quibuscumque  potuit  rationibus  eos  deterrendo. 
Hungaii.  Immo  me  inquit  Aloisius  voluerunt  faceré  in  eo  regno  Beglerbey  sed  no- 

lui  esse.  Nosco  enim  nationem  illam  esse  malignam  et  infidam.  Et  si  contin- 
geret  Ferdinandum  regem  habere  totum  illud  regnum,  omnino  oporteret  an- 
tiqua illa  capita  Hungarorum  demetere.  Alias  numquam  fore  securam  pacem 
quin  semper  aliquid  sint  molituri.  Sed  quomodo  Ferdinandus  Rex  inquit  pos- 
set illud  regnum  Hungariç  si  ipsum  haberet:  defendere  contra  Thurcas?  Num- 


49 

quam  enim  Thurcç  propter  mullos  respectus  regnum  illud  sunt  deserturi:  sed 
retinebunt  illud  quamdiu  poterunt. 

Respondit  Cornelius.  Cum  adiutorio  dei  regem  Ferdinandum  illud 
regnum  bene  retenturum  esse  si  modo  haberet  semel  totum.  Non  enim  defu- 
turum  auxilium  fiatris  sui  Cçsaris  Caroli ,  et  aliorum  amicorum.  Deinde  multa 
loca  et  passus  in  eo  regno  esse  qui  facile  possunt  fortifìcari  et  muniri,  et  per 
hoc  impediri  introitus  Thurcarum ,  aut  saltem  eorum  conatus  frustrari. 

Respondit  Aloisius  Griti.  Hoc  modo  regnum  illud  seruari  non  posse. 
Nam  vt  maxime  munirentur  loca  et  passus:  Thurcas  nihilominus  perpetuis 
excursionibus  regnum  illud  exhausturos,  et  in  obsidionibus  etiam  locorum 
perseueraturos.  Ideo  inquit  cogitandum  est  de  capite  inuadendo. 

Si  Christiani  inquit  pacem  haberent  quam  facile  esset  vniuersa  Grecia 
potiri  et  minore  Asia  ?  Inuenirentur  centum  mìlia  hominum  optimorum  qui 
se  exercitui  Christianorum.  Et  quare  inquit  non  facit  Imperator  Carolus  ve- 
ram  amiciiiam  cum  rege  Francorum  :  dato  ipsi  aliquo  paruo  vt  postea  ma- 
gnum aliquid  et  maximum  assequatur? 

Respondit  Cornelius.  Quid  vellet  illi  dare  cum  ipse  Francorum  Rex  RexFrancie. 
nihil  petat?  Verum  est  quod  vulgo  dicitur  ipsum  velie  habere  ducatum  Me- 
diolani,  et  regnum  Neapolis,  et  nescio  quç  alia.  Sed  ipsum  regem  hçc  publice 
non  petere. 

Respondit  Aloisius  Griti.  Tu  inquit  seis  res  Francorum  solum  per 
coniecturas,  sed  ego  scio  illas  in  vçritate,  et  quomodo  se  habent.  Si  daretur 
fìlio  regis  Franciç  ducatus  Mediolani,  et  crearetur  in  regem  Thusciç  quid  hoc 
ad  Carolum  Cçsarem?  Quum  presertim  regnum  illud  Thusciç  non  duraret, 
nisi  ad  vitam  pontiilcis. 

Respondit  Cornelius.  Regem  Francorum  si  ducatum  Mediolani  ha- 
beret forte  non  esse  quieturum  sed  ad  vlteriora  annisurum.  Ideoque  bonum 
esse  obstare  principiis.  Mirari  se  Cornelium  quod  Cçsar  Thurcarum  ipsi 
dixisset  Carolum  Cçsarem  habere  multas  terras  quas  reddere  deberet  regi 
Francorum. 

Respondit  Aloisius  Griti.  Rem  Thurcarum  venisse  ad  summum.  Di- 
cere  ipsos  quod  vehnt.  Si  autem  Carolus  Cçsar  vellet  serium  aHquid  contra 
Thurcas  faceré,  opus  esse  imprimis  collecta  pecunia,  ne  exercitus  ille  aHquid 
diriperet,  sed  amicitias  incolarum  sibi  pararet,  et  ob  id  deberet  esse  satis- 
factus.  Hoc  enim  si  principio  fìeret,  statim  post  omnia  haberentur  ad  manum 
commeatus,  pecuniç,  in  maxima  quantitate,  et  centum  miha  hominum.  Et 
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qualium?  hoc  est  quam  fortium  hominum  inqnit?  Et  vtinam  iiiquit  aliquid 
solidum  fîeret  contra  istos.  Ego  et  corpus  et  fortunas  omnes  primus  expone- 
rem.  Et  sum  inquit  istarum  rerum  peritissimus ,  omniaque  hçc  melius  scio 
ipsismet  Thurcis.  Et  sic  facile  possem  consilium  in  hac  re  dare. 

Respondit  Cornelius.  Se  sperare  ipsum  aliquando  huius  tam  insignis 
facti  authorem  fore ,  et  largiter  cum  rege  Ferdinando  desuper  locuturum. 

Veneti.  Rcspondit  Ita  fore.   Et  de  Venetis  incipiens  sermonem.  Dixit  ipsos 

contra  classem  presentem  Barbarossç  nihil  ausuros.  Cçsarem  Thurcarum 
ipsis  Venetis  mandasse  tria  ad  quç  nihildum  respondissent.  Primum.  Vt  in- 
tra classem  suam  semper  reciperent  quinqué  trirèmes  Turcicas  exploratorias 
eorum  quç  agerent.  Secundum.  Vt  se  declararent  vtrius  partis  vellent  esse: 
vel  SUÇ  partis  hoc  est  Thurcarum,  vel  Caroli  Cçsaris.  Tertium.  Vt  declaran- 
do se  velie  esse  suç  partis,  in  hoc  casu  non  reciperent  in  portubus  suis  ñaues 
Caroli  Cçsaris.  Verum  esse  hue  venisse  Secretarium  ipsorum  Venetorum 
Danielem  de  Lodouici.  A  quo  cum  ego  Aloisius  quererem  cur  ad  prefata  non 
haberet  responsum.  Respondisse.  Sibi  de  talibus  nihil  commissum  esse  à  do- 
minio Venetorum.  Quo  factum  est  vt  parum  abfuerit  quin  ego  inquit  capitu- 
lationem  quam  habent  cum  Cçsare  Thurcarum  quç  in  manibus  meis  fuit: 
frangerem  in  partes.  Tandem  tamen  ipsam  reddidi.  Et  sic  Veneti  sunt  in 
magna  perplexitate.  Et  facile  posset  Carolus  Cçsar  ipsos  inducere  ad  bellum 
contra  Thurcas. 

Respondit  Cornelius.  Se  audiuisse  quod  Carolus  Cçsar  desuper  cum 
illis  tractasset,  Ipsos  tamen  nullo  modo  se  voluisse  contra  Thurcas  declarare 
quantumuis  diligenter  insteterit. 

Respondit  Aloisius  Griti.  Verum  id  esse,  sed  alia  nunc  esse  tempora. 
Et  Vénetos  semper  timere  ne  incepto  bello  destituerentur.  Si  autem  securi 
essent  quod  Carolus  Cçsar  cum  ipsis  vellet  bellum  ad  fìnem  deducere,  omni- 
no  se  credere  ipsos  condescensuros.  Et  sic  iuncta  classe  inquit  quamcumque 
partem  velletis  possetis  inuadere.  Immo  caput  ipsum  facillime  caperetis. 

Barbarossa.  Quod  ad  Barbarossam  attinet.  Ego  inquit  Aloisius  ipsum  huc  vocaui 

et  author  fui  quod  hic  honoribus  aiFectus  est.  Tamen  malam  gratiam  abinde 
reportaui.  Ideoque  bene  vellem  quod  ipsi  male  succederet.  Se  omnem  ope- 
ram  dedisse  ne  cum  tanta  classe  exiret:  sed  frustra.  Nescire  se  quomodo  acci- 
derit  quod  multa  quç  cum  Bassa  concluserat:  secus  postea  sint  transacta. 

Ipsum  Barbarossam  portare  quingenta  milia  ducatorum  in  pecunia 
parata.  Item  nonaginta  sex  milia  quintalium  siue  centenariorum  panis  biscoctf. 
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Quorum  sexaginta  milia  hic  sumeret.  Alia  autem  triginta  sex  milia  in  Necro- 
ponto sit  accepturus. 

Quesiuit  postea  ab  eo  Cornelius.  Quid  noni  esset  de  Sophy  Persarum.  sophy. 
Respondit  Ipsum  esse  in  Corasen  regione  occupatum  contra  Tartaros.  Habere 
exercitum  paruum  quidem  sed  bonum.  Quinquaginta  milia  lectissimorum 
equitum  ait  quibus  meliores  pro  eo  numero  non  possunt  inueniri.  Ex  quibus' 
sunt  triginta  milia  Cataphrattorum  tam  hominum  quam  equorum.  Ilem  quat- 
tuor  milia  Harchabusariorum  optimorum  ex  lanidtzaris.  Et  trecentas  bombar- 
das campestres.  Has  esse  vires  ipsius  Sophy.  Verum  esse  aliquot  castella 
in  limitibus  defecisse,  ad  Imbrahimum  Bassam.  Indeque  bona  noua  haberi. 
Ita  discessum  est. 

Sub  hoc  tempus  intellexil  Cornelius  causam  cur  tardasset  Griti  tamdiu, 
et  quare  authoritas  eius  in  tantum  esset  diminuta.  Et  est. 

Principio.  Griti  vocauit  Barbarossam  ex  Aphrica.  Venienti  dedit  mu- 
tuo sex  milia  ducatorum  in  auro.  Misit  eum  ad  Imbrahimum  Bassam.  In  cau- 
sa fuit  quod  tam  magnis  honoribus  fuit  affectus.  Rediens  Barbarossa  immemor 
beneficii:  noluit  reddere  pecuniam  Grito,  allegans  quod  ipse  in  causa  esset 
quod  aufugisset  Sclauus  quidam  Flamingus,  quem  vnice  diligebat  Barbarossa. 
Accessit  clades  Mauri  pyratç  Alexandrini  accepta,  per  Hieronymum  Canalet- 
tum  prefectum  triremium  Venetarum.  Quç  res  valde  exacerbauit  Barbaros- 
sam contra  Venetos  et  contra  ipsum  Gritum. 

Accessit  aliud  incommodum  Grito.  Solebat  enim  omnia  vectigalia  Greciç 
in  manibus  habere.  Ea:  locatione  mutantur  de  triennio  in  triennium.  Maha- 
muth  Celeby  qui  est  Tephterdar  hoc  est  Thesaurarius ,  conquestus  est  Cçsari 
Thurcarum  omnia  per  Gritum  occupari.  Qui  Gritus  non  solueret  huiusmodi 
datia  in  pecuniis  sed  tantummodo  in  lapidibus  preciosis  pannis  serieeis,  et  aliis 
huiusmodi  mercibus.  Quibus  nunc  non  esset  opus  quia  pecuniis  opus  esset:  ad 
bella.  Ipsum  preterea  adhuc  debere  ducenta  milia  ducatorum.  Hi  s  et  simili- 
bus  querelis  quum  presertim  Bassç  duo  adiuuarent,  effectum  est  vt  ipsius 
Griti  authoritas  viluerit.  Adeo  vt  solum  ipsi  sint  relieta  datia  Constantinopoli- 
tana,  et  remissi  sint  ad  eum  multi  panni  sericei.  Et  tandem  sub  egressum  Cor- 
nelii,  coactus  est  soluere  octuaginta  milia  ducatorum.  Ad  quç  tam  cito  inue- 
nienda  opus  ipsi  fuit  aurum  et  argenteam  omnem  supellectilem  oppignorare 
ludeis.  Alias  male  cum  eo  actum  fuisset.  Ipse  autem  Gritus  de  omnibus  reddi- 
dit  Imbrahimum  Bassam  certiorem.  A  quo  responsum  diu  exspectauit.  Quod 
responsum  allatum  est  presente  ibidem  Cornelio.  Eoque  est  effectum  vt  de  du- 
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centis  milibus  ducatorum,  quç  eum  debere  dicebat  Mahamuth  Celeby,  ratio- 
nem  nullam  pro  tune  reddere  cogeretur. 

Inte  11  exit  etiam  Cornelius  Barbarossam  dixisse  Venetis  se  sufficientem 
esse  profligare  regem  Hispaniç,  Franciç:  Angliç  :  Portugalliç:  papam  et  ipsos 
etiam  Vénetos  si  Cçsar  Thurcarum  iuberet.  Eaque  ab  ipso  dicta  esse  summo 
cum  contemptu. 

Fuisse  preterea  decretum  vt  cum  Barbarossa  mitterentür  tres  aut  quat- 
tuor  Sansachi,  cum  pari  potestate.  Id  à  bassis  statutum.  Quod  cum  audiret 
Barbarossa,  dixisse  Cçsari  Thurcarum,  se  dimisso  regno  suo  ad  ipsum  ve- 
nisse. Si  sibi  fideret  Cçsar  daret  sibi  soli  classem  et  commissionem.  Quia  alios 
de  rebus  maritimis  nihil  scire.  Sin  minus  ipsi  fìderet,  permitteret  ipsum  cum 
nauibus  quibuscum  venerat  decedere.  Tune  magnum  Cçsarem  dixisse  Fiat 
pro  arbitrio  et  volúntate  tua.  His  verbis  nuUum  bassam  ausum  contradicere. 
Et  Barbarossam  solum  totius  classis  imperatorem  factum.  Qui  cum  videret 
Cçsarem  Thurcarum  sibi  soli  commisisse  prouinciam  dixerit  in  presentia  Bassa- 
rum  et  Cçsaris.  Se  curaturum  vt  breui  omnes  Christiani  sint  missuri  Caratz 
hoc  est  tributum  ad  portam.  Idque  iureiurando  vouisse. 

Kalendis  luniis.  Misit  Aiazbassa  ad  Cornelium  :  solitum  Sclauum  suum 
Slesitam  qui  ipsi  nunciaret  perendie  habiturum  ipsum  responsum  à  magno 
Cçsare.  Se  tamen  mirari  qualiter  Cornelius  quum  omnem  potestatem  sibi  tra- 
ditam  à  Carolo  Cçsare  transigendi  cum  Thurcis  habeat ,  nolit  voluntati  et  re- 
quisitioni  magni  Cçsaris  obtemperare.  Quç  est  quod  Carolus  Cçsar  restituât 
regi  Franciç  terras  ademptas  et  pecuniam.  Et  quod  idem  Cornelius  pro  eo 
promittat. 

Respondit  Cornelius.  Se  omnem  potestatem  habere  ad  tractandum 
cum  Cçsare  Thurcarum  ex  parte  Caroli  Cçsaris  et  nomine  totius  Christiani- 
tatis ,  de  iis  quç  essent  licita  et  honesta  ipsi  Cçsari  Rarolo  et  Chris tianitati 
Non  autem  ad  consenliendum  in  ea  quç  sunt  quouis  modo  illicita  aut  in- 
honesta. 

Quod  ad  requisitionem  Cçsaris  Thurcarum  attinet.  lUam  non  esse 
honestam  et  Cornelium  potius  passurum  in  partes  trahi,  et  extrema  omnia 
subiturum  quam  in  aliquod  inhonestum  condescenderet.  Ita  responderet  do- 
mino suo. 

Respondit  Slesita  Dominum  suum  satis  exspectasse  tale  à  Cornelio  re- 
sponsum et  se  plurimum  ipsi  aiFectum  esse.  Ideoque  se  vt  fratrem  admonere 
vt  se  retrahat  à  seruitiis  Caroli  Cçsaris,  et  permitteret  ipsos  duos  Cçsares  fa- 
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cere  Nam  nihil  boni  ínter  îpsos  futurum   Innuens  aliquid  magni  monstri  ali 
contra  Carolum  Cçsarem. 

Respondit  Cornelius  se  gratiam  habere  Aiazbassç  quod  tarn  sollicitus 
sit  de  salute  sua,  se  non  spernere  ipsius  consilium,  si  modo  cum  honore  suo 
id  faceré  possit. 

Subiunxit  idem  Slesita.  Verba  habita  inter  Aiazbassam  et  Cassumbas- 
sam  de  ducendo  Cornelio  ad  expeditionem  Persicam  :  sic  se  nescire  quid  ex- 
inde sequeretur. 

.  Quo  audito  valde  timuit  Cornelius  et  recogitans  qualiter  Selymus 
huius  pater  secum  duxisset  Berley  Barlabas  oratorem  Hungariç  régis  Vladis- 
lai  ad  eamdem  expeditionem:  valde  metuebat.  Dixitque  Slesitç  vt  id  impedi- 
ret  si  posset.  Diceretque  domino  suo  Cornelium  statuisse  domi  manere  per- 
tesum  tot  laborum,  et  nolle  ad  Hispanias  proficisci.  Id  autem  ideo  dixit  vt 
adimeret  ipsis  suspitionem  quam  habebant  quod  Cornelius  deprehensa  de- 
populatione  Greciç,  ex  quo  iam  milite  vacua  esset,  forte  Carolum  Cçsarem 
adhortaretur  ad  bellum  illi  inferendum.  Recepii  se  id  facturum  Slesita  et 
profuit. 

De  Imbrahimo  Bassa  dixit  Omnino credi  ipsum  numquam  rediturum 
in  Greciam.  Innuens   ahquid  contra  ipsum  intentari  per  alios  bassas. 

Dixit  pro  Custodia  Constantinopolis  mansurum  esse  Sansachum  Selistriç 
qui  fìliam  habet  Aiazbassç  domini  sui.  Id  quod  verum  fuit  et  nunc  ibi  mansit. 
Secundo  die  lunii  deductus  est  Cornelius  ad  portam  Cçsaris  Thurca- 
rum  per  Sawssios.  Vbi  bassas  duos  inuenit  Aiaz  et  Cassum.  Nam  Heyradin 
Bassa  siue  Barbarossa  exiuerat  è  portu  Constantinopolitano  vicésima  octaua 
Maii. 

Inter  prandendum  longus  sermo  fuit  de  rebus  Germanicis  de  multitu- 
dine  et  magnitudine  oppidorum.  De  regno  Bohemiç  quale  esset.  Et  An  Praga 
esset  munita.  Et  an  flumen  alio  deriuari  posset. 

Idem  Aiazbassa  multa  cum  Cornelio  de  Sclauo  suo  Slesita  magnifiée 
locutus  est  dicens  esse  optimum  Thurcam  et  bene  peritum  legis.  Postea  que- 
siuit  à  Cornelio  an  fuisset  in  Aphrica  aut  in  Tripoli  Aphricç.  Respondit  Cor-   Tripolis. 
nelius  quod  non. 

Quesiuit  postea  An  Cornelius  fuisset  Granatç.  Respondit   Cornelius    Granata. 
quod  sic.   An  regnum  illud  haberet  aliquos  portus  maris.  Respondit  Cornelius 
quod  haberet  aliquot  portus.  Et  statim  coniecturauit  Cornelius  Barbarossam 
aliquid  locutum  fm'sse  de  Granata  et  Tripoli. 
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Quesîuit  an  nihil  audiuisset  Cornelius  de  tumultu  et  seditîone  quç  fuis- 
set  in  Praga  Bohemiç?  Respondit  Cornelius  Se  nihil  audiuisse.  Dixit  Aiazbassa 
scriptum  esse  ex  Hungaria  qualiter  Ferdinandus  rex  voluisset  filium  suum  in- 
stituere  in  regem  Bohemiç.  Id  autem  noluisse  admitiere  incolas  regni  illius. 
Et  ob  id  tumultuatum  esse.  Respondit  Cornelius  Se  de  iis  rebus  nihil  au- 
diuisse. Ñeque  credere  etiam.  Plurima  ex  Hungaria  scribi  quç  non  scraper 
sint  vçra. 

Quesiuit  Qualiter  Cornelio  piacerei  Cçsar  Thurcarum?  Respondit  Cor- 
nelius Yideri  sibi  pulchrum  principem.  Adiecit  Aiaz  Non  pulchrum  solum, 
Verum  et  robustum  et  fortem.  Habitum  patrem  ipsius  Selymum  pro  robusto , 
sed  hunc  esse  robustiorem.  Et  Carolus  inquit  et  Ferdinandus  fratres  quales 
sunt?  Respondit  Cornelius.  Non  adeo  proceros  et  longos  esse  vt  est  Cçsar 
Thurcarum,  fortes  lamen  et  bene  compactos.  Gracihorem  esse  Ferdinandum, 
bene  tamen  vtrumque  formatura. 

Tune  conuersus  ad  Cornelium  Aiazbassa  Et  tu  inquit  prudenter  fece- 
ris  si  non  araplius  ita  curras  in  tara  longinquas  profectiones  sed  domi  quietus 
maneas. 

Facile  intellexit  Cornelius  ipsum  à  Sciano  inforraatura.  Quare  respondit 
se  eo  anirao  esse  vt  domi  resideat  si  modo  ex  hac  profectione  redire  possit  in- 
columis.  Ncque  araplius  sibi  curç  fore  res  principura. 

Talibus  colloquiis  consuraptura  est  prandiura  quod  fuit  solito  instru- 
ctius.  Quo  finito  itum  est  ad  Cçsarem  Thurcarum.  Cuius  manum  postquam 
deosculatus  est  Cornelius  et  retraxisset  se ,  resurapto  spiritu  iussus  est  dicere. 

Incepit  ab  iis  quç  anno  superiore  per  Irabrahiraura  Bassara  dieta  erant 
pacem  concernentia  inter  duos  Cçsares.  Hçc  per  se  relata  Carolo  Cçsari.  Et 
ob  id  illum  inductura,  ad  non  aspernandam  pacera.  Ad  quara  melius  facien- 
dam  nunc  ex  re  fore  si  fiant  inducici  Aut  si  id  non  velici  Cçsar  Thurcarum,  vt 
saliera  pax  fieret  conditionalis  prout  superiore  audientia  proposuisset. 

Regera  Ferdinandura  petere  vt  intuitu  officii  prestiti  in  facienda  illi 
restitui  Corone,  vicissira  sibi  prouideri  faceret  de  regno  Hungariç  loto  aut 
maiore  parte.  Neu  fidera  adhiberet  sinistris  delationibus  quç  contra  ipsius 
Maiestatera  fièrent  sed  omnino  sibi  persuadere  quicquid  ipsi  accederei,  id 
filiali  ipsius  beneuolentiç  erga  ipsura  accessurura.  Super  iis  se  Cornelium  pe- 
tere à  Magnitudine  sua  benignam  responsionera. 

Hçc  quura  à  Cornelio  dicerentur.  Cçsar  Thurcarum  interrupit  sermo- 
nem,  et  ore  proprio  quesiuit   Super  iis  inquit  tu  petis  responsum? 
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Respondît  Cornelius.  Etíam. 

Tune  iterum  Cçsar  Thurcarum.  Et  tibi  dabitur  inquit.  Et  iussit  Corne- 
lium  iterum  dicere. 

Incepit  itaque  rursus  ab  apprecatione  bonç  valetudinis  nomine  Ferdí- 
nandi  regís:  Ab  inductione  Caroli Cçsaris  qua  dimisit  in  gratiam  fratris  Coro- 
nem  vrbem.  Pro  hoc  officio  petere  totum  regnum  Hungariç.  A  persuaso  Ca- 
rolo Cçsare  propter  verba  ImbrahimiBassç  ad  auscultandum  de  pace.  Hinc  satis 
testatum  esse  animum  Ferdinandi  regis  erga  ipsum  Cçsarem  Thurcarum  pa- 
trem  suum.  Quicquid  autem  successerit,  velie  ipsum  in  pace  facta  manere. 
Hi  s  dictis  Cçsar  Thurcarum  nihil  ad  priora  respondens. 
Bene  inquit.  Carolus  vult  pacem? 

Respondit  Cornelius.  Imbrahimus  Bassa  vester  dixit  mihi  vt  ipsum 
adhortarer  et  induci  facerem  per  fratrem,  ad  consentiendum  in  pacem.  Non 
aspernatur  Carolus  Cçsar  pacem  pro  tota  Christianitate  si  modo  fìat  honesta. 
Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Quomodo  vis  istam  pacem  faceré? 
Respondit  Cornelius.  De  modo  illius  poterit  tractari  in  sequentibus. 
Pro  nunc  si  vult  Magnitudo  vestra  quod  pro  tempore  aliquo  abstineatur 
à  bello,  mari  et  terra.  Ita  quod  subditi  Cçsaris  Karoli  non  noceant  subditis 
vestris  et  econtra.  Ad  hoc  faciendum  ego  habeo  potestatem. 

Aut  etiam  casu  quo  Magnitudo  vestra  nunc  intendere  velit  in  pacem 
conditionalem  quç  scilicet  erit:  si  modo  per  Pontificem  maximum  nostrum  et 
pro  tota  Christianitate  confirmetur:  Ad  talem  pacem  faciendam  etiam  ego  ha- 
beo potestatem. 

Nihil  ad  hoc  respondens  Cçsar  Thurcarum  iterum  quesiuit.  De  Corone 
quid  dicis? 

Respondit  Cornelius.  Ad  preces  fratris  sui  Ferdinandi  regís,  et  vt 
ostendat  se  non  esse  tam  auidum  sanguinis  eíFundendi,  ñeque  tam  alienum  à 
pace  honesta  ineunda ,  Carolus  Cçsar  vobis  Coronem  dimisit  illesam. 

Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Ego  non  curo  istam  dimissionem. 
Quia  erat  vile  castellum  cuius  multa  milia  habeo  similia.  Et  poteram  bene 
ipsum  subuertere.  Non  debebat  abinde  exsportasse  gentes  meas,  nee  artille- 
riam,  et  dimittere  muros  nudos.  Verum  est  quod  ego  habeo  artilleriam  suffi- 
cientem,  ncque  alicuius  rei  indigeo.  Et  propterea  non  est  alicuius  ponderis 
apud  me  ista  restitutio. 

Respondit  Cornelius.  Serenissime  Imperator.  Si  Griti  fuisset  in  Hun- 
garia   Ita  quod  ego  per  illam  viam  venire  potuissem ,  et  non  fuissem  ita  de- 
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tentus  tempestatibus  in  mari ,  Tune  ego  ad  eos  qui  erant  in  Corone  scripsis- 
sem  et  sine  dubio  aliter  fecissent.  Sed  milites  natura  sunt  insolentes.  Quam- 
quam ipsis  iussum  erat  ne  quicquam  damni  ciuitati  inferrent. 

Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Bene  inquit.  Vis  tu  nomine  tuo  promit- 
tere  quod  quando  perueneris  ad  Carolum  tu  faciès  ad  me  remitti  illas  gentes 
meas  quç  sunt  ex  Corone  exsportatç:  simul  et  omnem  artilleriam.  Tune  ego 
sum  contentus  tecum  tractare  et  latius  loqui  de  pace. 

Respondit  Cornelius.  Serenissime  Imperator.  Ego  sum  seruitor  do- 
mini mei  cuius  mandatum  non  possum  transgredí,  ñeque  vlterius  promit- 
tere  quam  mihi  commissum  est.  De  hoc  promittendo  non  habeo  vllam  com- 
missionem. 

Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Bene.  Ex  quo  tu  non  habes  talia  facien- 
di commissionem,  vade  ad  dominum  tuum  et  die  illi.  Quod  si  vult  pacem  ha- 
bere mittat  ad  me  hominem  suum  qui  habeat  plenam  potestatem  tractandi 
et  concludendi  mecum  de  omnibus  quç  ego  iUi  proponam.  Ita  vt  non  sit  opus 
vlterius  ad  Carolum  recurrere.  Nam  modo  tu  dicis  te  habere  omnem  potesta- 
tem mecum  tractandi.  Quum  autem  aliquid  a  te  peto ,  tune  ta  dicis  te  nul- 
lam  commissionem  habere  ad  consentiendum  in  illud. 

Respondit  Cornelius.  Serenissime  Imperator.  De  talibus  rebus  quas 
Magnitudo  vestra  mihi  proposuit,  et  à  me  petiit,  nihil  fuit  cogitatum  tempore 
discessus  mei.  Sed  si  in  isto  interim  dum  hçe  nunciantur  Carolo  Cçsari,  vis 
absiinere  à  bello  terra  et  mari  contra  Christianitatem ,  et  iubere  tuis  ne  ali- 
quid  damni  inférant  Christianis:  vicissim  ego  iubebo  famulis  Caroli  Cçsaris  vt 
abstineant  ab  omni  damno  subditis  vestris  inferendo. 

Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Quando  aliquis  vult  de  ali  quo  tractare 
tune  débet  habere  potestatem  circa  omnia  quç  illud  concernunt  exequendi 
illa  et  concludendi. 

Respondit  Cornelius.  Carolus  Cçsar  hanc  commissionem  vobiscum 
tractandi  mihi  dedit  non  ob  aliud  nisi  quia  Imbrahimus  Bassa  me  admonuit 
vt  dicerem  ipsi  Carolo  Cçsari:  si  huc  mitteret:  bona  media  posse  haberi  ad 
faciendam  honestam  pacem  inter  vos  duos  magnos  dominos.  Ne  ergo  videre- 
tur  Carolus  Cçsar  tam  sanguinarius  esse  vt  honestam  pacem  contemneret  con- 
tentus fuit  huc  mittere.  Sed  non  credebat  quod  Magnitudo  vestra  talia  pro- 
ponere  debebat.  Non  itaque  ex  se  misit  huc  sed  per  bassam  vestrum  indu- 
ctus  medio  Serenissimi  Ferdinand!  régis  fìlli  vestri,  et  meo,  qui  talia  Maiestati 
ipsius  proposui. 
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Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Bassa  hec  dixit  sine  scitu  meo.  Ego 
de  iis  non  scio.  Sed  iterum  tibi  dico  :  fac  quod  mittalur  aliquis  cum  plena 
potestate  circa  omnia  quç  ab  eo  sum  requisiturus.  Quia  Rex  Francorum  est 
frater  meus  et  non  possum  ipsum  dimittere.  Ipse  habuit  istis  diebus  oralorem 
suum  inHalepo  cum  Bassa:  prout  mihi  scripsit.  Et  sic  quando  venerit  iste  ora- 
tor  Caroli,  faciam  quod  erit  presens  orator  régis  Franciç  fratris  mei,  et  sic 
duo  oratores  simul  conuenient:  et  audiemus  eos,  et  videbimus  quis  ipsorum 
habet  melius  ius,  et  secundum  illud  poterimus  pacem  faceré. 

Respondit  Cornelius.  Inter  Cçsarem  Rarolum  et  regem  Franciç  est 
bona  pax  et  fraternitas.  Neque  habet  Carolus  Cçsar  aliquas  terras  quç  sunt 
régis  Franciç,  ob  quas  debeat  coram  aliquo:  iure  contendere.  Neque  ipsum 
maie  tractauit.  Ipsi  sunt  de  se  inuicem  bene  contenti. 

Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Si  Carolus  non  habet  aliquas  terras  à 
rege  Franciç  bene  est:  Tamen  scribit  mihi  Bassa  meus  quod  habeat  aliquas 
terras  ab  eo.  Ego  et  Bassa  audiemus  vtrumque  oratorem  qui  mittetur.  Et  hoc 
est  verbum  meum. 

Volo  preterea  quod  etiam  ille  orator  Caroli  habeat  plenam  potestatem 
statim  faciendi  restituere  omnia  illa  quç  determinabimus  pertinere  ad  regem 
Franciç  sicut  tibi  dixi  superiori  die.  Quia  verbum  quod  semel  profero  ex  ore 
meo,  débet  esse  firmum  et  verum.  Et  non  reuoco  illud.  Et  hoc  dicas  Carolo. 

Respondit  Cornelius  se  ita  dicturum  esse.  Et  tacuit  aliquamdiu. 
Postea  autem  resumpto  spiritu,  incepit  iterum  Cornelius  et  dixit. 

Serenissime  Imperator.  Quid  respondet  Magnitudo  vestra  ad  ea  quç 
nomine  Ferdinandi  regis  fìlii  vestri  proposui? 

Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Ego  semel  ore  meo  dixi  et  verbum 
meum  non  mutatur.  Quod  si  ipse  sit  in  pace  Ego  ero  in  pace. 

De  eo  Quod  petis  de  regno  Hungariç  Illud  regnum  est  meum  et  in  eo 
regno  posui  sclauum  meum  lanus  Kraly,  qui  nihil  potest  faceré  sine  me. 
Ego  dedi  illi  regnum  illud  et  possum  ipsi  adimere  quando  volo. 

Respondit  Cornelius.  Serenissime  Imperator.  Adminus  permittat  Ma- 
gnitudo vestra  quod  si  qui  sunt  subditi  in  eo  regno ,  qui  Ferdinando  regi  ad- 
herere  volunt  quod  ipsi  hoc  libere  faceré  possint  sine  indignatione  Magnitu- 
dinis  vestrç. 

Preterea  Si  contingeret  Ferdinandum  regem  fìlium  vestrum  cum  Joan- 
ne transigere  quod  totum  regnum  sibi  Ferdinando  cederet,  vt  istam  cessio- 
nem  Magnitudo  vestra  ratificare  et  comprobare  velit. 
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Respondit  Cçsar  Thurcarura.  Si  Ferdinandus  aut  lanus  aliquid  vo- 
lunt  quod  regnum  illud  concernit,  mittat  vterque  eorum  ad  poitam  meam. 
Quia  ego  habeo  de  ilio  regno  disponere  et  de  hominibus  illius  regni  qui  omnes 
sunt  Sclaui  mei.  Ergo  de  illis  se  non  intromittat  Ferdinandus  quia  ego  illud 
regnum  non  dimittam.  Et  replicauit.  Illud  regnum  est  meum  et  contra  illud 
nihil  intentet  Ferdinandus.   Et  hoc  bis  dixit  cum  indignatione  quadam. 

Respondit  Cornelius.  Serenissime  Imperator.  Forte  Magnitudo  vestra 
est  male  informata  contra  Ferdinandum  regem  íllium  vestrum.  Quasi  forte  ali- 
quid  tentauerit  contra  pacem.  Id  quod  in  rei  vçritate  non  ita  se  habet.  Sed 
econtra  inueniet  Magnitudo  vestra  aduersarios  fîlii  vestri  multa  molitos  esse 
que  sunt  aliena  à  pace.  Quorum  castigatio  intuitu  solo  Magnitudinis  vestrç 
obmissa  est. 

Interrupit  sermonem  Cçsar  Thurcarum  et  dixit.  Verba  non  sufficîunt 
ad  istud  persuadendum  sed  oportet  quod  res  et  finis  hoc  doceat.  Si  nihil  facit 
Ferdinandus  tanto  melius  pro  eo.  Finis  et  res  ipsa  hoc  docebit.  Id  quod  I  a- 
nus  Rraly  facit,  ex  me  facit.  Quia  non  audet  aliquid  faceré  nisi  id  quod 
ego  illi  iubeo.  Et  sic  caueat  Ferdinandus  ne  aliquid  contra  ipsum  faciat. 

Subiunxit  Cornelius.  Serenissime  Imperator.  Ob  bonum  eífectum  quem 
fecit  Ferdinandus  in  dimitti  facienda  Corone  ad  vsum  Magnitudinis  vestrç 
iubeat  saltem  Magnitudo  vestra  Aloysio  Griti  vt  habeat  ipsum  regem  Ferdi- 
nandum filium  vestrum  commendatum  in  regno  Hungariç ,  et  in  consignanda 
illi  aliqua  bona 

Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Tu  cogitas  quod  ego  tam  magni  fació  Co- 
ronem.  Ego  maluissem  quod  ipsi  mansissent  intus.  Non  habeo  pro  tam  ma- 
gno benefìcio  sicut  tu  ipsum  facis.  Verum  est  quod  habeo  aliquantulum  pro 
grato  :  sed  non  tantum  quantum  tu  putas  (Et  satis  mansuete  hoc  dixit) 

Postea  subiunxit  idem  Cçsar.  Begogly  ibit  illuc  ad  Hungariam  qui  de 
iis  rebus  habet  commissionem.  Ego  illi  iussi  vt  non  magis  vni  quam  alteri 
parti  faueret  sed  sit  çquus.  Hoc  quod  semel  dixi,  fìet  et  non  aliter. 

Postea  rogauit  eum  Cornelius  vt  iubeat  Aloisio  Griti  de  dote  Reginç 
Mariç  restituenda. 

Respondit  se  id  semel  iussisse  et  non  mutare  verbum  suum. 

Tune  iterum  rogauit  eum  Cornelius  vt  extra  terras  suas  eum  iuberet  se- 
cure  deduci. 

Respondit  Cçsar  Thurcarum.  Quomodo  inquit  ?  Etiam  si  tu  esses  mihi 
mortalis  inimicus,  ego  tamen  te  facerem  secure  conduci.  Nunc  autem  non 
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dubita.  Ego  te  faciam  inter  brachia  seruorum  meorum  sanum  et  ridentem 
poni  in  terram  tuam.  Et  non  erunt  sclaui  mei  securi  de  capite  nisi  reportaue- 
rint  literas  tuas  quod  sanus  et  saluus  peruenisti  vbi  voles.  Quia  tu  es  seruitor 
domini  tui,  et  non  potes  aliter  faceré  quam  quod  tibi  est  iniunctum.  Et  serui 
mei  etiam  faciunt  quod  ego  ipsis  iubeo.  Et  valde  humaniter  hec  locutus  est. 

Egit  gratias  Cornelius  et  exhibito  ipsi  magno  Cçsari  honore,  salutatis 
etiam  duobus  Bassis  abiit,  deducente  eum  lonusbeg  interprete.  Cui  dixit 
Cornelius.  Bene  est.  Neque  bellum  habenius  neque  pacem.  Et  nunc  vos 
mittitis  Barbarossam  cum  classe.  Vicissim  Carolus  Cçsar  non  dormit.  Quid 
fìet?  Respondit  lonusbeg.  Iste  exercitus  Barbarossç  non  mittitur  contra 
vos,  sed  ad  alium  locum.  Respondit  Cornelius.  Statim  notum  fore  quo  ten- 
dat.  Et  forte  nunc  fuisse  talem  occasionem  bonam  pacem  faciendi  qualis  in 
futurum  non  habebitur.  Mirari  se  quod  magnus  Cesar  tam  sit  addictus  regi 
Francorum.  Non  debuisse  contemni  Cçsarem  Karolum.  Esse  enim  illis  viri- 
bus  vt  estimari  possit. 

Respondit  lonusbeg.  Cornelium  audiuisse  verba Cçsaris  ex  ore  ipsius 
quorum  non  debeat  obliuisci. 

Ex  Hoc  Colloquio  Cesaris  Thurcarum  cum  Cornelio,  depreliendit 
idem  Cornelius  variam  ipsius  Cçsaris  esse  naturam.  Nam  inter  loquendum 
subinde  irascitur,  subinde  iterum  fit  pacatus  et  mansuetus.  Id  autem  intelli- 
gere  potuit.  Ipsum  estimare  regnum  Hungariç  suum  esse.  Et  breui  fore  vt 
alium  ordinem  in  eo  ponat.  Nisi  in  tempore  prouideatur. 

Hoc  etiam  in  egressu  portç  male  mulctatus  fuit  Cornelius  et  sui  à  la- 
nidtzaris.  Qui  ipsum  magno  vlulatu  et  inconditis  vocibus  et  cachinnis  prose- 
cuti  sunt.  Sed  toleranda  erant  omnia. 

Hoc  etiam  die  tractauit  Cornelius  cum  Flamingo  quodam  Bombarda- 
rio  vt  Barbarossam  sicubi  daretur  occasio  et  ipsius  triremem  exureret.  Dedit 
illi  aliquot  ducatos  Cornelius  ad  emendum  necessaria  pro  faciendis  artificiis 
ignis,  cum  ampia  spe  si  opus  perfìceret.  Id  quod  promisit  se  facturum.  Nam 
est  bombardarius  triremis  illius  in  qua  est  primus  ex  amicis  Barbarossç  no- 
mine Murathagà,  et  accessum  habet  ad  pulueresbombardicos  triremis  ipsius 
Barbarossç^  Locutus  est  et  cum  duobus  aliis  sed  huic  Flamingo  confìsus 
est.  De  quo  bonam  etiam  spem  habet. 

VHP  Die  lunii.  AduenitHieronymusLasky  plenus  minarum  contra Bey- 
beg  Hungarum.  Quem  post  duos  dies  inuenit  Cornelius  in  domo  Aiazbassç, 
dum  iret  valedicturus  prefato  bassç.   Dixit  idem  Lasky  Lantgrauium  Hassiç 
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scripsisse  ad  se  et  ad  loannemVayuodam,  hortando  illos  ne  vUo  modo  pacem 
facerent  cum  Ferdinando  rege.  Se  enim  florentissimas  copias  habere ,  et  bel- 
lum statuisse  inferre  ducatui  Wirtenbergensi.  Habere  Lantgrauium  quadra- 
ginta  bombardas  çneas  à  rege  Franciç  et  ducenta  milia  scutorum  auri.  Dum 
de  iis  loquuntur  Lasky  et  Cornelius  iussus  est  Cornelius  ingredi  ad  Bassam. 
Qui  post  mutuas  salutationes  dicere  incepit.  Qualiter  Cornelius  ex  verbis  ex 
ore  ipsius  Cçsaris  prolatis  intelligere  potuisset  quo  in  statu  res  essent.  Et  quid 
ipse  Cçsar  dominus  suus  requireret  à  Cçsare  Rarolo.  Ea  modo  nunciaret,  et 
de  reliquo  sollicitus  non  esset. 

Audiuisti  prçterea  inquit  qualiter  magnus  Cçsar  reconfîrmauit  Fer- 
dinando regi  pacem.  Et  noli  vilo  modo  dubitare  inquit.  Quia  ipse  eam  firmi- 
ter  tenebit  modo  Ferdinandus  Rex  illam  teneat.  Ncque  de  aliquo  timeatis. 
Hçc  inquit  Tu  ipse*auribus  tuis  audiuisti,  et  verbum  Cçsaris  est  vçrax,  ne- 
que  infringitur.  Similiter  audiuisti  inquit  qualiter  Begogly  vadit  ad  Hunga- 
riam.  Ibi  omnia  bene  ordinabuntur.  Commenda  me  regi  Ferdinando. 

Ad  hoc  respondit  Cornelius.  Se  libentissime  id  facturum.  Rogare 
modo  ipsum  Bassam  ne  sinistris  delationibus  et  verbis  quç  de  Ferdinando 
rege  dicerentur  facile  crederet  auremue  preberet.  Plurima  enim  confingi  à 
quibusdam,  quç  postea  diuersa  esse  deprehenderentur. 

Respondit  Aiazbassa.  Forte  Cornelium  ista  intelligere  de  lanus 
Rraly.  Verum  satis  potuisse  inteUigere  ex  verbis  magni  Cçsaris  domini  sui 
ipsum  lanus  Rraly  esse  sclauum  magni  Cçsaris  domini  sui,  Ncque  in  mi- 
nimo ausurum  secus  faceré  quam  ipsi  iuberetur  et  mandaretur  à  magno  Cç- 
sare. Quare  de  co  Cornelium  dubitare  non  debere. 

Respondit  Cornelius.  Verum  esse  Se  id  de  Ioanne  Vayuo da  intelli- 
gere, sed  non  de  eo  solo.  Sed  si  forte  alii  essent  qui  magnum  Cçsarem  exci- 
tarent  contra  Ferdinandum  regem,  ne  illis  aurem  prebere  vellet.  Hoc  antera 
dicebat  Cornelius  propter  Hieronymum  Lasky.  De  quo  sciebat  quod  esset  in- 
dubie  bellum  desyderaturus. 

Respondit  Aiazbassa.  Neminem  fore  qui  magnum  Cçsarem  excitaret 
contra  Ferdinandum  regem,  nisi  ipse  prior  bellum  inferret. Ñeque  cuiusquam 
delationibus  esse  aurem  prebiturum.  Et  super  caput  meum  inquit  non  erit 
aliter. 

Sed  volo  te  premonere  de  duobus.  Primo.  Quod  propter  enormia 
mala  quç  nobis  fecit  Petrus  Crusitz,  qui  habet  castellum  Clyssç,nos  volumus 
ipsum  punire  et  castigare.  Est  inquit  Clyssa  castellum  quoddam  quod  ipse 
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Crusitz  cum  auxilio  Venetorum  et  Papç  occupauît,  dum  nos  essemus  in  vl- 
tima  expeditione  Germanica.  Papa  enim  misit  ei  duo  milia  ducatomm.  Et  Ve- 
neti etiam  adiuuerunt  eum.  Taie  castrum  est  Clyssa.  Et  ipse  Petrus  Crusitz 
est  magnus  et  insignis  latro,  et  non  seruitor  Ferdinandi  régis. 

Est  etiam  comes  vnus  de  Szrin  Cuius  pater  fuit  nobis  tributarius  et  nunc 
60  mortuo ,  filius  rebellis ,  non  solum  non  vult  tributa  soluere  sed  multa  mala 
facit  subditis  magni  Cçsaris,  occidendo  et  diripiendo  quçcumque  inuenit. 
Hune  etiam  intendimus  castigare.  Et  quia  subditi  Ferdinandi  régis  qui  sunt 
in  confînibus  possent,  si  non  essent  premoniti  arbitrari  aliquid  contra  se  fieri: 
dicas  Ferdinando  regi  ne  se  de  ipsius  Pétri  Crusitz,  aut  comitis  de  Szrin  de- 
fensione  impediat,  et  subditos  suos  qui  in  confînibus  suis  sunt  coherceat,  ne 
prefatis  latronibus  suppetias  ferant.  Nihil  enim  ipsis  subditis  Ferdinandi  régis 
mali  imminere  sed  tantum  illis  latronibus. 

Respondit  Cornelius.  Si  quç  mala  per  prefatos  et  similes  homines  fiè- 
rent: hoc  ideo  accidere  quia  non  compositis  in  Hungaria  rebus,  impune  faceré 
quiduis  liceat.  Quando  enim  intenderet  Ferdinandus  Rex  ad  taies  castigandos, 
eos  confestim  minitari  transitionem  ad  partem  ipsius  aduersam.  Se  Cornelium 
desuper  facturum  relationem,  rogare  tamen  ne  aduersus  honorem  Ferdinandi 
régis  aliquid  intentetur.NamMaiestatem  ipsius  non  aliter  facturam  esse,  quam 
ipsius  honori  conuenit. 

Plurima  postea  locutus  est  cum  Cornelio  de  ordinibus  Christianorum 
sed  ab  ordinibus  Thurcarum  omnes  aliarum  gentium  ordines  prostratos  esse» 

Respondit  Cornelius.  Hoc  esse  in  manu  dei. 

Verum  est  inquit  Aiaz  Bassa.  Et  victoriç  non  à  multitudine  bellatorum, 
nec  bonitate  ordinum,  nec  armis  aut  ferocia  hominum  eueniunt  sed  ex  nutu 
dei.  Tales  ordines  quales  vos  Christiani  facitis  cum  peditibus  et  bombardis 
fuere  etiam  facti  in  Meszyr  hoc  est  JEgypto  à  Mamaluchis  et  Tomumbeyo, 
Et  tamen  contra  Selymum  et  nos ,  nihil  preualere  potuerunt.  Facile  enim  eos 
ordines  nostri  perruperunt.  Et  vidisti  inquit  et  audiuisti  de  Hungaris  quoties 
illos  profligauimus.  Qui  semper  habiti  sunt  bellicosi  ínter  Christianos  et  ma- 
ximi  animi. 

Respondit  Cornelius.  Forte  Húngaros  fuisse  maioris  animi  quam 
prudentiç. 

Tandem  pro  resolutione  petiit  Cornelius  ab  eo,  vt  diceret  Hieronymo 
Lasky  qualiter  Cçsar  Thurcarum  pacem  haberet  cum  Ferdinando ,  et  quod 
nullo  modo  infringi  pateretur  illam  magnus  Cçsar. 
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Recepii  Aiaz  Bassa  se  id  facturum.  Et  quantum  ad  iter  iussit  Corne- 
lium  bono  animo  esse.  lussum  enim  iis  esse  ad  quos  attinet  vt  eum  bene  tra- 
ctent. Ñeque  quicquam  illi  dubitandum  nisi  de  aduersa  valetudine.  Hoc  modo 
discessum  est  ab  eodem. 

Postea  locutus  est  Cornelius  cum  Baylo  Venetorum.  Qui  se  excusauit 
quod  literas  Cornelii,  non  misisset  Yenetias.  Cum  eo  enim  egerat  vt  literas 
quas  ad  Cçsaream  Maiestatem  et  regiam  scripserat ,  vnà  cum  suis  transmitte- 
ret.  Id  quod  se  faceré  haud  posse  propter  suspitionem  et  metum  Thurcarum 
dixerat.  Id  tamen  adiecit  Dominos  Venetos  nihil  celare  oratorem  Cçsaris 
qui  isthic  est.  Ncque  vero  datum  est  diu  cum  eo  loqui.  Hieronymus  autem 
Lasky  tune  statim  intromissus  est  ad  prefatum  Aiazbassam. 

Post  cui  US  Hieronymi  audientiam.  Venit  ad  Cornelium  lonusbeg  qui 
officio  interpretis  functus  fuerat  tam  pro  Cornelio  quam  pro  Lasko.  Dixit  eura- 
dem  Lasko  conquestum  esse  contra  Ioannem  Vayuodam,  de  ipsius  ingratitu- 
dine. Multa  item  locutum  contra  Beybeg  Hungarum.  Ipsi  autem  Lasko  dictum 
esse  ab  Aiazbassa  qualiter  Serenissimus  Rex  Ferdinandus  optimam  pacem 
cum  Cçsare  Thurcarum  haberet.  Ncque  ipsum  Cçsarem  credere  iis  quç  con- 
tra Ferdinandum  regem  dicerentur.  Quçsiuisse  etiam  Aiaz  Bassam  à  Lasko. 
Quid  ageret  rex  suus  Franciç?  quem  tantopere  laudare  solitus  esset.  Cur  non 
inuaderet  Carolum  Cçsarem  contra  quem  tot  practicas  haberet  ?  Non  esse 
generosi  principis  per  cuniculos  agere  :  sed  palam  debere  inimicitiam  et  ho- 
stilitatem  exercere.  Hçc  ab  Aiaz  Bassa  quçsita  fuisse  à  Lasko.  Qui  respondis- 
set.  Regem  Francorum  in  breui  aliquid  magnum  esse  facturum. 

Postea  conuertit  sermonem  de  Grito.  Et  dixit  idem  lonusbeg  Ipsum 
Aloisium  Gritum  esse  pessimum  et  scelestissimum  hominem.  Ncque  Thur- 
cam  ncque  Christianum.  Plurimumque  se  dolere  dicebat  quod  nemo  hacte- 
nus  fuisset  Hungarus  tam  animosus  qui  ipsum  occidisset.  Omnino  se  sperare 
ipsum  Gritum  numquam  rediturum  esse  Constantinopolim.  Eamdem  spem 
habere  omnes  Christianos  Thurcas  et  lúdeos.  Ipsum  Gritum  vçrissime  cau- 
sam esse  quod  Ferdinandus  Rex  totum  Hungariç  regnum  non  obtinuerit.  Nunc 
ipsum  tenere  maximam  curiam.  Conductum  çre  suo  militem  secum  adducere. 
Id  quod  sine  expilationibus  et  corrosionibus  quas  vndique  facit,  ab  omnis 
generis  hominibus  haud  quaquam  perficere  conlinuareque  possit. 

Sibi  lonusbeg,  ipsum  Gritum  optime  notum  esse.  Inuisum  illum  esse 
bassis  et  officialibus  maioribus.  Apud  solum  Imbrahimum  nonnihil  gratia 
posse.  Sed  si  occideretur  inquit  Quis  vlterius  de  ilio  iiho  meretricis  curarci? 
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Et  miramur  nos  Tharcç  qualiter  tamdiu  substiterit  Et  quorsum  euaserlt  fero- 
cia Hungaroium  quod  ipsum  non  interfecerint. 

Hçc  et  similia  contra  Gritum  plurima  locutus  est  lonusbeg. 
Neque  pretereundum.  Quod  Sansachus  Samandriç  et  Belgradi  his 
diebus  Constantinopoli  habuit  Murath  Vayuodam  quem  prefîcere  voluit 
equitibus  et  classi  Tliurcarum  quç  est  pro  tuitione  Budç  in  locum  Momyn 
Vayuodç  qui  est  seruitorMehemethbeg  quondam  Sansachi  Samandriç,  nunc 
autem  Sansachi  Moreç.  Quod  tarnen  officium  :  defendente  Grito  Momyn  Vay- 
uodam prefatum ,  idem  Murath  obtinere  non  potuit.  Quare  et  ille  pleno  ore 
tonans  contra  Gritum  aperte  apud  portam  et  ipsis  etiam  seruitoribus  Griti, 
qui  idem  illud  postea  Cornelio  retulerunt:  fore  vt  si  in  necessitate  foret  Grí- 
tus  constitutus  in  Hungaria ,  et  obsessus  à  Christianis ,  vt  nulluni  equitem 
dominus  suus  Sansachus  Samandriç  ipsi  subsidio  mitteret  ;  Et  alia  hçc  tem- 
pora esse  quam  ea  fuere ,  cum  esset  Budç  obsessus  clarissime  dixit  sine  vlla 
dissimulatione. 

In  summa  A  familiarissimis  ipsius  Griti  intellexit  Cornelius  ipsum 
summo  odio  omnibus  esse. 

Adducere  autem  secum  ipsum  Aloisium  ad  septingentos  équités  et  toti- 
dem  pedites  sed  nullius  valoris,  Grecos,  Sutores  Cerdones  et  alios.  Quan- 
tumuis  famam  faceret  de  mille  et  bis  mille  item  peditibus, 

XF  die  lunii  Egressus  est  Cçsar  Thurcarum  ex  pala  tío  suo  et  conscen- 
sa triremi  transiit  mare  ad  alteram  ipsius  Bosphori  partem  ad  locum  Scu- 
tari,  vbi  in  tentoriis  mansit  ad  decimum  quintum  diem.  Quo  die  processit 
vlterius  ad  expeditionem  Persicam. 

Hoc  etiam  die  venit  ad  Cornelium  D.  Aloisius  Griti, 
Qui  dixit  hoc  die  venisse  cursorem  ex  Carahemith  missum  ab  Imbra- 
himo  Bassa,  qui  nunciauit  ipsum  Cçsarem  Persarum  Tagmatz  Sophy,premi- 
sisse  copias  quasdam  ad  Taurisium  Armeniç.  Ipsumque  in  propria  persona 
ibi  breui  futurum  esse.  Quod  indicium  sit  ipsum  Sophy  cum  Tartaris  res 
suas  composuisse ,  et  fore  vt  omnino  conflicturus  sit  cum  Thurcarum  Cçsare. 
Qui  Cçsar  Thurcarum  sit  hybernaturus  in  Carrasà.  Quç  ohm  fuitCarrç:  limes 
Rhomani  et  Persici  Imperli.  Et  non  in  Carahemith  sicut  prius  constituerai.  Im- 
brahimum  autem  bassam  velie  capere  Bagdath,  eamque  firmare  presidio.  Hoc 
enim  modo  Syriam  redditam  iri  securam  ab  excursionibus.  Proinde  si  eam 
Sophy  defendere  velit  opus  fore  vt  confligat  cum  Othomannis.  Postea  visura 
iri  quis  sit  futurus  superior. 
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Incepit  iterum  de  rebus  Thurcarum  loquî:  Dicens  nullam  vnquam  fu- 
turam  meliorem  occasionem  ipsos  inuadendi.  Ex  quo  non  parum  negocii  sit 
ipsis  futurum  cum  Persis.  Verum  esse  quod  pro  tuitione  Greciç  manserint  ad 
octoginia  milia  Acangy  qui  sunt  rustici  liberi  ab  impositionibus  sed  eos  in 
multo  tempore  simul  congregari  non  posse. 

S  ci  re  se  quibus  modis  tota  ea  prouincia  facillime  subiugari  possit  et 
sine  ictu  gladii.  Se  desuper  cum  Ferdinando  rege:  sed  solo  locuturum  esse. 
Noìle  enim  vt  res  patefìat.  Scire  se  etiam  vnde  Tliurcç  timeant.  Et  quç  loca 
sint  inuadenda.  Sed  de  iis  nullum  publicum  sermonem  fieri  debere.  Sibi  enim 
esse  periculosum. 

Diceret  Cornelius  Ferdinando  regi  Ne  miretur  si  principio  cum  sit 
in  Hungariam  venturus,  nonnulla  forte  fecerit  quç  videbuntur  aduersus  ipsius 
Maiestatem  esse.  Hoc  enim  modo  decutere  se  debere  suspitionem  quç  de  eo 
habetur  quod  faueat  Ferdinando  regi.  Periculosum  esse  sibi  aliter  faceré  ob 
querimonias  quas  de  ipso  posset  faceré  Ioannes  et  Hungari  apud  portam. 
Ideoque  maxima  dissimulation  e  vtendum  sibi  esse. 

Admonuit  etiam  Cornelium  vt  quando  Budç  esset  ostenderet  se  male 
contentum  de  se  Aloysio  Grito ,  et  presertim  apud  consiliarios  Ioannis. 

Adiecit  se  ex  Transyluania  venturum  Budam,  et  inde  missurum  ho- 
minem suum  ad  Serenissimum  Ferdinandum  regem  et  postea  ad  ipsum  ven- 
turum. 

Carolo  autem  Cçsari  diceret  ipsius  Aloisa  nomine  Cornelius,  vt  omnino 
classem  augeat,  resistatque  imprimís  Barbarossç.  Nam  si  illum  contigerit  foe- 
lice  aliqua  fortuna  vti,  fore  vt  Cçsar  Thurcarum  longe  maiorem  fidem  ipsi  sit 
adhibiturus,  et  eum  noua  classe:  pecuniis  et  rebus  necessariis  adiuturus.  Vnde 
semper  circa  viscera  Hispaniç  illum  fore.  Et  maioribus  longe  expensis  se  de- 
fensurum  contra  eum  quam  faceret  si  ipsam  Constantinopolim  inuaderet.  Id 
quod  facillime  faceré  possit.  Si  enim  Barbarossa  in  Aphricam  contendat,  Quid 
obesse  quominus  classis  Cçsarea  veniat  in  Proponthida ,  advsque  Constanti- 
nopolim, cum  nulla  triremis  maneat  pro  defensione  illius  maris.  Et  castella 
quç  sunt  ad  Hellesponthum  facillime  possint  accipi.  Inuenturam  esse  classem 
Cçsaream  Constantinopoli  summas  opes  et  prouisionem  ad  bellum  et  nullam 
resistentiam. 

Si  autem  hac  vice  hoc  faceré  non  possit  aut  velit  Carolus  Cçsar:  Tune 
pro  vere  próximo  quam  maximam  potest  classem  apparet,  Et  se  cum  Venetis 
coniungat.    Hanc  esse  certissimam  viam  ad  victoriam. 
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Alias,  si  Carolus  Cçsar  exspectet  reditum  Thurcarum  ex  Perside,  tale  et 
tarn  magnum  bellum  illi  instare  vt  vix  eo  sustinendo  par  sit.  Et  aliquando  in- 
quit  cogitandum  est  de  offendendo,  non  semper  de  defendendo. 

Si  quicquam  tale  velit  Carolus  Cçsar,  sciat  non  defutura  sibi  vnde 
non  sperai  auxilia.  Se  Aloisium  decreuisse  res  in  Hungaria  componere,  et  su- 
perba illa  capita  Hungarorum  castigare.  Nam  IoannesRex  inquit  semper  timuit 
offendere  Húngaros.  Sed  ego  inquit  minatus  sum  illis  aliquando,  me  vbi  dul- 
cia  remedia  non  prosunt  ad  acerba  recursurum.  Et  ita  nunc  faciam.  Quisquís 
enim  regnare  vult,  eum  oportet  à  fundendo  sanguine  non  abhorrere. 

Dixit  illi  Cornelius  Qualiter  Aiazbassa  sibi  dixisset  ipsos  Thurcas 
velie  castigare  comitem  de  Szrin.  Id  quod  esset  contra  honorem  regiç  Maie- 
statis. Proinde  videret  ipse  D.  Aloisius  ne  per  hoc  parum  fìdendum  esset  paci. 

Respondit  D.  Aloysius.  Ipsos  Thurcas  ita  decreuisse  sed  se  vt  gu- 
bernatorem  regni  Hungariç  ad  quem  huiusmodi  res  pertinent  inhibuisse  San- 
sacho  Bosne  ne  quid  tale  attentaret  ante  aduentum  suum.  Et  ita  omnino  fore, 
Solutumque  iri  apparatum  omnem  belli  si  iam  aliquis  forte  in  illis  confini- 
bus  fìat. 

Satis  se  audiuisse  Comités  Croatiç  esse  valde  rebelles  Sed  si  Regia 
Maiestas  ex  vna  et  ipse  ex  altera  parte  vrgeat:  ipsos  facile  castigatos  iri. 

Hec  Regiç  Maiestati  per  Cornelium  nunciari  iussit  et  eidem  valedixit. 

Excessit  è  Constantinopoli  Cornelius  decima  tertia  lunii.  Qui  hçc 
quç  Constantinopoli  transacta  esse  scribit,  ita  se  habere  testatur  in  fìde  sua. 
Ncque  se  quicquam  nisi  auditum  et  bene  intellectum  a  se  et  fideliter  com- 
mendatum  memoriç  iis  iriserere.  Teste  syngrapha  sua  et  signeto  armorum 
hic  appositis.  Congesta  sunt  hçc  Pragç  Et  finita  secunda  die  mensis 
Augusti  Anno  Domini  millesimo  quingentésimo  tricésimo  quarto. 

(L.  S.)  Cornelius  Duplicius  Scepperus 

manu  propria 


BEILAGEN. 


I. 

Entwurf  einer  Instruction  für  eine  gleich  nach  Zuriickkunft  des  Hieronymus  von 

Zara  und  des  Cornelius  Duplicius  Schepper  in  Vorschlag  gebrachte  Gesandtschaft 

König  Ferdinands  I.  an  Sultan  Suleiman  I. 

fTVieUj  Anfang  Octohers  1633 J. 
Aus  dem  Concepte  Andreas  Adlers  im  k,  k.    geh,  Haus-  Hof-    und    Staats- Archwe. 

3njîruction  auf  pnnfer  getrcn?  lieb 

nemlif^en  folien  9y  iid)  miuinannb(t  wie  wir  9y  bt{á)aitm  l)abm  i)  i  nein  gen  don; 
jîantinopl  3U  öem  lurgFifd^en  Faifer  rerfuegen,  mit  3n«n  bic  beiligenòen  biitf,  bn  Zimt 
an  3n  ben  bemelten  îurgf ifc^en  fuifer/  bet  annbet  an  bm  3?mb:aim  U)afd)a  lauttenö, 
fueren/ 

Vnb  fo  6y  suConjíantinopí  anf^umen  Uin  iid)  bem  3?mbjaim  XOafdha  an^aiqm  laf? 
fen/  vnnb  aubimt^  von  3m  begeren  r»nno  fo  0y  öiefelb  erlangen/  3ne  batnad)  miteinander 
baimfu^en,  vnb  von  unfern  wegen  rnnferfi  grues  vnb  bzueOeriicf^en  willenf  ba&  wir  aucf) 
gefunnötbait  wunfc^en/  anfaqen 

Dolgenbe  berichten/  bae  wir  By  5U  feinem  i^erm  vnb  Faifer  vnnb  3n  mit  b:iefen  vnb 
^anMung  abgefertigt  vnb  bmol\)m  i)eun/  ba&  0y  tiefe  bej  3m  t>on  erft  anjaigen  vnnb  mit 
rberanntwonung  bee  bnefe  feinem  Faifer/  nad)  feinem  rat  vnb  willen  íjalíten  r>nnö  3m 
felbjî  fein  b:ief  jueflelien  r»nnb  ber  2íin  ron  3nen  ncmlicb  .n.  bnnnen  bej  feinem  Faifer  an 
^of  biUihen  vnb  ber  annber  fid)  wiber  mit  bem  (Stittif  fo  3n  fein  Faifer  ^eraue  ju  vnne  fer? 
tigen  wurb/  wiber  Fumen  foUten 

6y  cnnfer  Otatotee  foUen  aifo  gemelitem  3?mb:aim  XOa^d)a  berurten  feinen  bziíf  jue; 
flellen/  2iucb/  ob/  wann  onb  wie  Sy  feinem  Faifer  fein  b:ief  anntwoztenfoUcn  bmdfte  bege; 
ren/  Dnb  weiter  bitten  ba$  ifir  fein  b:ief  r>ernemen  vnb  bamad)  6y  weiter  mit  betid)t  fouil 
3m  t»on  notun  i)6t(n,  barauf  auc^  ju  gutem  befcfeaib  aufricfetung  t?nb  fertigung  furberñ 
vnnb  beuoli^en  b«ben  wollt 

t>nnb  fo  3nen  gemelter  3?mb2aim  XOa^dfa  ani,aiQm  wurb/  wie  vnb  wann  6y  öei; 
nem  Faifer  ben  bzief  anntwozten/  foUen/  8y  baffelbig  bermaffen  aufrichten/ 

Garnit  aber  8y  rnfer  <D:ato:e9  aucb  tvi^m  i)(xben  xoae  0y  bej  bem  îurgFifcfeen  fai: 
fer  unb  ;ymb:aim  XOafdja  i^anblen  rnb  foUicitiern  foUen/  0o  í^aben  0y  beren  bîief  fo  wir 
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crmcitcm  Paifcr  vnb  ^mhtam  UJafc^a  ßcfcf)jicbm  ^)n^  8y  ébcranntwoît  ^jaben/  íjíencben 
abfc^îifften  barauö  0y  gcnugfamen  bcrií^t  cernemcn  werben, 

2íbcr  juuo:  fo  ©y  mit  bem  3?mb:aim  VOafdha  in  í>anbíung  Fumen,  folien  ©y  3me 
cemewen,  wae  v>0îi)\n  burc^  bj  nagjîen  cnnfer  awen  (Dmtotee  mit  feinem  Faifer  ünb3m  beò 
fribenô  íjalben  ge^jannblt,  auá)  befíotfen  Uif  wie  barí  íCr  .n.  bee  oozíjin  gut  wiffcn  ì)atf 
t?nnb  Gy  gutermaffen  au6  ben  (íopeien  beber  obermellter  bzief  rcrnemen  werben,  Vnb  bar^ 
nací?  warumben  wir  ©y  wiberumben  yço  hinein  gefertigt  í)tUn;  vnb  némlíc^en  3Ûuozb:ijî 
barumben,  bamit  ©y  bem  CurgFifd^en  Faifer  vnnb  3?mb:aim  tDafcí^a  bericbten  folien,  bae 
wir  ten  friten  mit  bem  turgFifcf^en  Faifer  auf  cnnferer  jungijien  <!>:at02,  beren  í£r  .n.  ainer 
gewefen  relation  vnnt  t)nnber:icbt  annamen,  vnt  íjalíten  wollten,  Dnnb  tae  ©y  beueí^  í?e; 
un  3ne  ben  turgFifcf)en  Faifer  ron  »nnfern  wegen  ansufud^en  vnnb  iubitun,  bae  ^id)  íSr 
ber  turgFifc^  Faifer  auf  f6lí)m  friben,  wel^jer  bann  nun  buta)  vnne  in  allen  rnnfern  lann; 
ben  publicirt  wo:ben  wer,  gegen  vnne  flauten  wollt,  wie  voit  su  3m  ale  rnnferm  r»ater  bae 
gut  rertrawen  gefeçt  vnb  bie  rnjweiflicf?  5ueuerjlci)t  \)eten  wel\)e  bann  wir  ale  ein  getrewer 
©un  cnntgegen  aucb  gern  t^un  t>nnb  vnne  alfo  l^allten  wollten,  bae  ron  Fainem  annberjl 
mit  grunbtangesaigt  werben  Fíjónnt,  (Db  eö  aber  ynnbert  ron  ymanbô  befájeen  wurb,  wer 
rnnfer  begeren,  bae  íSrfól^em  auffer^^alb  rnnfere  notturftigen  gegenberid^te  Feinen  glauben 
geben  nocí?  ftc^  ju  ainic^er  sermtlid^ait  bee  fribene  bewegen  laffen  wollt. 

©ólí)e0  folien  ©y  auc^  bem  CurgFifcÍKn  Faifer,  fofer:  ©y  fur  3n  Fumen,  rnb  ber 
3?mb:aim  raten  wirt,  bermaffen  hevid)tenf  vnb  baneben  von  runferñ  wegen  weiter  erpieten, 
wo  iZvvnne  innbert  5Ûgeb2aucf?en  weffte,  bee  er  bann  vne  ale  einen  ©un  nit  fpaven  wollt, 
weren  wir  genaigt  vnb  willig,  3me  treulieb  nacb  rnnferm  rermogen  juwilfaren,  Vnb  nid)t: 
minber,  wo  rnne  innbert  ein  not  5uefîuennb,  3ne  auci)  auf  fein  raterlic^  bod^erpieten  vnb 
bae  gro6  rertrawen  fo  wir  ju  3m  ale  rnfern  raterñ  l}aben,  rnerfucbt  nit  lajfen. 

t)02gemellt  rnnfer  Oiatoiee  folien  batnaá)  aud)  in  allen  artigglñ  bie  in  ben  bziefen 
welcher  ©y  (topeien  ^ieneben  í)aben  begrijfen,  rmb  guten  befcf^aib  rnnb  aufridjtung  annali; 
ten.  ünnb  fonnberlic^  bee  fribene  í^alben  rleie  í;aben  bie  facf?en  ba^^in  juricbten,  bamit 
rnne  ein  merere  ron  bem  Funigreid)  jungem  weber  wir  roi^jin  5U  seit  alò  ber  frib  anfange 
mit  bem  turgFen  befloffen,  innge^abt  mbevfaten  vnb  rerwilligt  werben  mocf?t,  ©ofer:  bae 
aber  nit  fein  Fíjónnt  bocf?  3um  wenigijTen  auf  bem  rer^arzen  wie  ben  nagfîen  rnfernOzatOîen 
munblicber  befdjaib  woîben  rnb  ber  turgFifc^  Faifer  burc^  ben  3?mb:aim  3nen  anjaigen  laf^ 
fen  bae  vnne  ber  tail  ron  jungem  beleibf  wel^jen  rnb  foril  wir  ro:^in  ju  jeit  gemelltô 
beflufô  gehabt  rnb  in  rnfer  gel?oîfam  gewejl,  beleib,  rnb  wae  vne  ftber  abgewennbt  rnb 
enntjogen  wer,  wiber  rerfc^affen,  rnb  eingeanntwozt,  rnnb  neben  f6ll)em  aucf?  rnfer  frunts 
lichen  lieben  ©wefîerft  Funigin  ïîîaria  3r  rerfc^^nbener  wibem  rnb  anber  gueter  on  abgang 
x>nb  on  cnntgellt  juegefîellt  werben,  Vnnb  rmb  bee  allée  willen  ju  frucljtperlic^er  roljie; 
Î>ung  bem  (Britti  beuell)  gegeben  bae  iSr  fó(()0  mit  ernnjî  bej  bem  Weyba  rnb  ben  feinen 
rerfueg  rnb  $u  wurc^ung  bnng,  'Uud)  ber  greniç  ^alb  ju  reri)uettung  Funfftiger  (îritt  rnnb 
3rmng  rergleicf^ung  gemacht  rnnb  allée  anbere  in  obrermellter  beber  bnef  íopeien  begriff 
fen  5um  pefften  aufgeric^t  werb. 
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3n  fonnöcri)ait  aber  folien  6y  bei  bem  ^mbtaim  mit  fonòerm  vlm  bannMen  rnnò 
t»erfucben  ob  0y3n  bewegen  mòcf^ten  bei  feinem  faifer  suuerí^elffen  ^aô  er  öem  (Sritti  beuel^ 
rnî)  gwaUt  geb/  oaô  ißr  jtrifrfjen  rnnfer  r»nî>  öem  Weyöa  unfern  gegentail  me  5U  gutem 
í>anMen  t»ni)  r>erfuf(>en  mórf>t/  3ne  bm  XOtyba  baí)in  3Ûb:ingen  vnb  jubewegen  bae  wit  txe 
Funigreic(?6  jungem  í^alben  miteinanöer  gar  an  un  oit  oergleic^t  vnb  ^afTeIb  vne  juejîeen 
mòdìtf  oöer  fo  3m  nit  wutb  gemaint  Uin  fólíjen  gwalt  î)em  ©ritti  aûgeben,  folien  6y 
boa)  wùut  üerfuc^en  vnb  anl)aUun  ob  0y  es  ba\;)in  bzingen  mód?ten,  öamit  bemeltem 
(Btitti  gwaUt  wuvb  geben  mit  î>em  XOtiba  baf)in  ju^anMñ  vnb  jûfiieiTen,  bamit  vne  5um 
wenigijîen  nad)  feinem  abgang  bao  lanb  jungem  gar  vnb  ncmlicf?  öer  tail  öen  er  inní)at 
vnne  5U  bem  annöern  ben  wir  voi  be^alíten  juejîeen  foi,  Vnnb  xoae  ber  (Bvitti  alfo  in  einen 
ober  bm  anbern  weg  5wifd)en  enfer  i)annbkn  vnb  b£{lUi[m  wurb,  bae  fóí^s  ber  îurgPifd) 
Paifer  3m  auc^  gefallen  laffen  vnnb  fur  gut  vnb  frefftig  ^aUun  vnnb  ratifîcieren  wollt 

©ofer:  aber  pnferñ  Ozatoîibus  in  ^anblung  begegnet/  bas  Sy  v(timtf\)(n  würben 
bae  bee  fribene  b<ilben  ein  ungleicher  uerfîannb  furfalíen  wollt/  2llfo  ba&  ber  îurgfifcfj  Fai? 
fer  ober  ^mbiaim  VOa^dja  rermainen  wnvbtnf  bae  vnne  ber  frib  r>om  îurgfifd^cn  faifec 
fol^er  geftallt  rerwiUigt  vnb  suegefcbiiben  wojben  wer,  bae  bemWeyba  bae  ganç  funig? 
reid?  ^ungern  beleiben  fol/  vnnb  bit  anntvooit  ober  abÇd)ib  ben  er  burcf)  ben  3?mb2aim  om 
fern  nag(îen  (Diatoiñ  gegeben  aucb  bermaffen  oerjîanben  werben  fol/  Bo  folien  cnnfer  yçig 
<D:atoje0  t>on  bifen  obgemellten  weg  burd^  bm  (Bvitti  vmb  bae  ganç  ^ungerlanb  sôbanblen 
nici>tô  mellben  fonnber  (îilballten/  vnb  alain  bai^in  i^anblm  bamit  ee  bq  bem  munblic^en 
bei'd)aib  buta)  bm  3?mb:aim  XOa{á)a  aue  bee  îurgFifc^en  Faifer  munb  wie  üo:gemellt  gege^ 
ben  beleiben  mug 

Wo  aber  bajTelbig  wollt  wiberfoc^ten  werben  r>nb  in  venet  bisputation  fallen  ober 
3U  einem  abfiag  wellen  gerairf;en  Bollen  cnfer  (Diatoiee  bagegen  :c. 

t>on  bife  m  allen  werben  enfer  Oiatoiee  ane  merbemellten  iopeien  merern  rnb 
grunbtlic^ern  berieft  emp^a^jen  mugen  ©arnaco  folien  By  ftc^  auc^  richten  vnb  gut  eppebi^ 
tion  vnb  aufric^tung  barauf  follicitieren  vnb  juerlangen  befleiffen. 

daneben  aber  auc^  bem  3?mb2aim  tDafc^a  an^aiqen,  voie  t>nfer  wibertail  ber  Weiba 
bem  friben  nit  alain  auwiber  fur  iid)  vnb  fein  vnbevti^an  Qei)anblt  fonnber  auc^  ein  mut= 
willigen  menfc^en  ber  on  all  geburli*  vnb  genugfam  vifad),  vne  vnb  allen  enfern  lannben 
vnb  lewten  abgefagt,  angenomen/  ben  er  an  ben  oiten  feiner  g ebojfamen  enb  an^engigen 
t?nberi)ellt  vnb  beleiben  lafft/  wiber  vne  vnb  bie  enfern  burc^  fein  anl;ang  i^ilff  vnb  fur? 
fcfjub  tf)ut  vnb  ben  enfcrn  befc^ebigung  juefuegt  well)e  bem  friben  nit  alain  juwiber  fonn? 
ber  fólb  óbltbatig  perfon  auf5uí)alíten  oil  mer  üngeburlic^  vnb  befwérlic^  fei/  vnb  barum? 
ben  pon  pnfern  wegen  bitten,  bae  ber  îurgfifc^  Faifer  baffelb  bei  bem  VDeiba  aud)  mit 
crnjî  abfí^affen  vnb  abfîellen  well 

Hacf^bem  bann  in  ben  bziefen,  wel^  wir  yç  bej  3nen  bem  ^urgFifc^en  Faifer  vnb  3?m? 
bzaim  tDafcf^a  qefdjiiben  enbBy  dopeien  ^ieneben  \)aben  vnbet  anbetn  aiid)  eermellt  wirt, 
bae  wir  mit  Äo  Fay  m^  cnnferm  lieben  bîubern  ge^janblt  vnb  üermugt  l^eten,  bae  fein 
lieb  vnb  Fay  m*  nac^  entfc^uttung  (Eo:on  gegen  vnb  wiber  ben  îurgFifi^en  Faifer  nic^to  wei? 
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tero  furgcnomen  v>nt>  fein  armata  abgcooîbcrt  ^ct,  voit  ana)  mv  bei  feiner  lieb  un^  fay  m» 
rmb  gtpalít  t^anbíen  xvoUUn,  bat>iitá)  toit  an  feiner  lieb  ünb  rìT^  fìat  mit  bem  ZuvQfm  ftU 
bene  bí^lí'f'^  íjanbíung  tí>un  vnb  anmmm  auá)  ein  t)erjîannb  doîon  ^aíb  machen  mócf^ten 
r>nn6  aud)  »erfaíjen  fein  lieb  vnb  fay  m*  x>ne  in  fól(?em  bzueberíic^  wilfaren  tperb,  So  foUen 
t>nfer  <D:atOJe6  mit  bem  3?mb:aim  Wafcf^a  barauô  reben  pnb  von  erft  ansaigen  wie  bj  r»o:ií 
gen  onfer  (Dmtozee  von  vn6  bemelte  fTef^en  (Eo:on  Í)alb  and)  beuelí>  geíjabt,  suíjanbíen/ 
vnt>  barumben  wir  nod)  genaigt  barjue  waren  wo  wir  3m  vnb  feinem  faifer  5U  eren  vnb 
gutem  etwas  tí?un  ffyòntm,  ba&  wir  ee  genaigt  waren,  Vnb  aífo  üon3m  bem3?mb:aim  Der; 
nemen,  wee  er  fid)  bní)albm  wirt  merf^en  íaffen,  Vnb  fo  Sy  3n  genaigt  barbue  ftnnben, 
befbalb  6y  bcj  3m  embftg  folien  »ermanung  tíjun,  mugen  vnb  folien  6y  mit  3m  ba^in 
^anblen/  ba$  i8r  feinen  faifer  beweget  bamit  berfelb  bem  (Dritti  b(fí;)albm  mit  vn&  barauö 
iù\)anbUn  beuel^?  r>nnb  gwalít  gegeben  bet,  0o  wollten  wir  vn&  gepurlid;  vnb  nad)  rnferm 
pefTten  vlm  barjn  alfo  f)aUUn  vnb  finnbm  laifcn,  bae  Ar  enfer  naigung  ju  3m  erF^ennen 
vnb  abntn\tn  m6d)t,  ber  jueuerftcbt  3m  gefellige  bamit  juersaigen 

6o  ^aben  b)  nágflen  rnnfer  (Dzatozee  auc^  ron  vnne  »nnber  annbern  beuel(^  gehabt, 
bem  3?mb:aim  tüafcí^a  anjujaigen  bae  voit  nitalain  mit  feinem  faifer  ftibm  su^allten,  fonn; 
ber  auc^  ju  merer  erPantnue  vnb  vítvoanbtnuo  mit  bemfelben  feinen  Paifer  vnb  mit  3m  felb 
gerfí  weiterñ  guten  perjìanb  mad^en  wollten  ob  inbert  fein  Faifer  tobe  abgieng  bae  wir  b^n^ 
nod)t  mit  3m  in  gutem  t>erfianb  r>nb  fruntlicbem  wiUm  befîuennben  aucf?  ißr  gegen  ünnferñ 
Fynben  ob  inbert  wir  voi  feinem  Faifer  abgiengen  fruntlic^en  be^jarzet,  bae  mugen  rnfer 
yçig  Oîatoieô  yço  wiber  an  3n  gelangen  lajTen  vnb  enntgegen  feinen  willen  weiter  rerne? 
men,  t?nb  ein  rergleid^ung  bauon  macicen 

Vnnb  in  bem  allen  nac^  rermog  cilberurter  beiligenben  Copeien  bj  facben  5um  pefp: 
ten  \)anbUn,  rermanen,  mit  embftgen  vUie  an\)aüun  vnb  5U  guter  wilfarlicber  aufrieb^ 
tung  b:ingen.  Vnnb  fo  ftcb  ber  (Britti  ^jeraue  wertö  vnb  ju  vne  suuerfuegen  willens  ijî  vnb 
ergeben  wurb  foli  ber  Tíin  enfer  O:ato:  .n.  mit  3m  iiîi)m  vnb  fo  er  ftcíjer  lannb  erzaitbt 
eylenbijî  ju  vn$  cerfuegen/  2ÎUer  befcfjeen  Ijanblung  relation  vnb  ennberzic^t  geben  toit  wir 
vns  fólí)6  alles  5U  3nen  genebigFlicf^  eerfe^en  vnb  perlaffen.  0y  t\)un  aud)  bavan  rnfern  gc; 
felligen  willen  vnb  ernjîlicf;  mainung  (Btbm 

IL 

Schreiben  König  Ferdinands  I.  an  den  Qrossweßr  Ibrahim. 

fWienj  vor  dem  8.   October  1Ö33.J 

Aus  dem  Concepte  Andreas  Adlers  mit  der  Überschrift  :  Ad  Ybrahimum ,  im  k.  k.  geh.  Haus  -  Archice. 

VOiv  geben  bir  bzuberlic^er  mainung  juerF^jennen,  bae  wir  beinem  i)erm  bem  I^urgFi^ 
fd^en  Faifer  ünnferm  lieben  Oatern  yço  fcf;:eiben,  wa$  rnns,  t?on  beben  ennferñ  (Dzatom 
bit  wir  bei  3me  vnb  bit  ge^jabt,  3rer  íjanblung  t>nnb  aufrid^tung,  vo2Ì)in  butáf  btn  ainen 
alain,  vnnb  l)inad)  von  3n  beben  bti  3m  rnb  bir  befc^een,  bes  fribene  vnnb  3re0  tmp\)an: 
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gen  abfc^iöe  í)alb  ange5aigt  fei/  ncmlic^en  weít^ermajTen  ttc^  bemeüter  bdn  i^m  vnb  bu  auf 
b(6  erjlen  rnfere  (!>:ato:3l)frc>nimeen  öeS^ra  ^anMung  vnb  anfucfjen  gegen  rnne  etnee  raí 
uvüá)m  vnb  bzuòerlicf^en  gemute  ersaigt  vnb  ben  friben  mit  vnn$  rerwiliigt,  "Uuá)  etíicf) 
miti  ttnb  weg  befTelben  gebadetem  pnnfcrmCDzato:  jûuerfîeen  geben cnb  befloffen,  wie  \)nnad) 
üolgt  K.  t)nb  bamit  fein  grofmcd)tigfeit  grunbtlicf)  wiffen  ^et,  ob  foi^  pnfere  Oiatoi  ^anb: 
lung  aus  rnnferm  wtUen  t?nb  gemut  bt^a)im  wcr,  ein  «igen  poten  3u  vnne  neben  gebacbte 
enferò  <!>2ato:0  6un  i)tta\i6  gefcí^ifíjt,  ber  ron  vnne  baffeíbig  rernemen  fol/  tDie  bann 
foibe  b(fd)t(nf  vnb  gemellter  Uin  pot  bae  wir  fòi\)m  friben  annàm^n  vnb  wae  rnfer  Oia- 
t02  gel^anblt  ^et,  rnfer  willen  vnb  beuel^  wer,  ron  me  auf  fein  begerñ  perfonblid)  gebort 
rnb  rerjîanben/  ^ae  aucb  wir  barumben  ronjîunban  bemellten  angenomen  fvibm  an  vnm 
fern  gréniçen,  welbe  wir  gegen  3m  l)abtn/  rerF()unnbt/  bawiber  in  fainen  weg  3etí?un  fonm 
ber  gewiflicf?  3Û^allten  mit  ernnfl  gepoten,  SDergleicb  bae  wir  mit  rnnferm  heiligen  X)ater 
bem  Sabfl  rnb  Kom  ïay  ITÎ'  :c.  rnnferm  lieben  bmbern  rnb  ^erm  ale  geifîlirben  rnb  weit; 
liciten  cí?ri(íenlicf)en  ^evrbterñ  bamit  wir  bii  aud)  in  friben  rnb  3U  guter  nac^perfibafft  biad): 
Un  Q(\)anbít,  Vnb  barumben  btn  annbern  rnnfern  Oiatoi  (Eomelium  'X)uplicium  Scepe; 
rum  l?inacb  gefd^iF^t,  rnnb  allennt^jalb  bermaffen  gel;alten,  bae  i5r  bdn  l?er:  rnb  bu  wol 
beftnben  mugen,  bae  wir  aue  ber  guten  naygung  3um  ftibm  gerfi  annber  potentaten  mer 
wellten  bae  gelegen  rnb  annemlicb  Uin  wollt  barün  Q^biaájt  í^tun,  rnb  nod)/  wo  wir  3m 
rnb  bir  barjnn  gefeUige  suerjaigen  wefften,  gern  t^un  wollten, 

tDir  l;aben  bavnad)  gebad)tem  bñmm  Faifer  rnb  íjerm  rerzer  gefcbíiben,  ìx>ic  rnne 
b(b  obgemellt  rnfer  02atO2ee  bm  bnef  ron  3m3ueb2ad>t,  2tufb  bin  ab{á)ib,  welken  8y 
buvd)  bid)  aue  feinem  munnb  empi)angen,  ange3aigt,  rnb  toxi  gerfi  toit  fólíjee  allée  rerno= 
men  rnb  baraue,  ba$  er  rne  ün  ewigen  frib  geben,  rnne  allée  bae  fo  wir  in  ^unngern  í)aben, 
bergleid)en  rnfer  fruntlid)en  lieben  ©weflern  Funigin  Hîaria  3r  wibem  rnb  rermad)t  gueter 
bleiben  rnb  befïçen  laffen,  %\id}  wae  wir  mit  rnferm  wiberfac^er  ^unngern  i^alb  íjanblñ 
vnb  erlangen  mugen  suegeben  rnb  crefftig  i^alten  weü,  Vnnb  von  foll^em  allen  2lluiftU9 
(Britti  weli)en  bein  Faifer  rnb  bu  ^jeraue  in  ^unngern  rnb  3U  rnne  frfjiF^en  tontbm^  ganzen 
gwatlt  rnb  beuel^  ^aben  wurb, 

tuie  rnne  aud)  auf  rnfer  bitt  bdn  Faifer  bic^  ale  rnfern  b:ubern  3U  rnnferm  pzocus 
rato:  bú  vnb  gegen  3ni  3uegeben  rnb  rero:bent,  Vnnb  nid)tminbit  fur  iid)  felb,  fo  wir  ee 
notturftig  rnb  ron  3m  bitten  würben,  mit  gellt,  rolF^j,  fd;iffen  unb  allen  anbnn  3Û()elfen 
bewilligt,  Onnb  rnne  fol^jee  allée  gegen  3me  trewiid;  rnb  ron  ganzem  Cercen  f)Od)Üá)m 
gebanFl^t,  rnnb  enntgegen  3uegefagt,  wo  wir  Fonnen,  nac^  rnfern  rermogen  3m  auc^  trew; 
lid)  bei3U|íeen,^  ben  friben  3ÛbaUten,  niemanbe  bawiber  3et^un  geftatten,  bee  (Britti  ron 
wegen  ber  rol3ie^ung  auf  bin  crflen  tag  bee  monate  3anuarij  yçFumenbe  pppiii)  3ar  (boc^ 
auf  búme  Faifere  gefallen  rnb  rerFerung)  ^iei)(t  gen  tUienn,  bo  wir  rne  berfelben  3eit  3Û; 
fein  rerfá^en,  3u  rne  gewarten,  rnnb  fonjî  allée  bae  tí^un  wollten,  baraue  rnnfer  naigung 
rnb  begir  3um  fviben,  vnb  bae  3U  er^jaltung  beffelben  an  rne  nid)te  manglen  fol,  rnb  ale 
einen  getrewen  6un  3ue(îeet,  gefpurt  werben.  XOiî  bu  bann  fól^ee  altee  rngeswcifelt  aue 
beinee  Faifere  fd)2eiben  rernemen  wirbefl. 
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nun  ì)abtn  vnne  roîgcmcUt  vnnfn  Oiatoite  anfenF^Iic^  btn  wir  am  crjîcn  Cincin  su 
^eincm  fai[ît  vnb  tit  gefertigt  ge^jabt/  darnach  ©y  beb  miteinanber/  in  fonnber^ait  bmâ)tf 
treí^ermafTen  t>ü  5U  vnn$  fo  genaigten  bmeberlicften  willen  empí)angen/  bici?  bei  beinern  ïau 
fer  in  rnfern  facf>en  cnb  benfelben  su  furbzung  fo  trewlic^  x>nb  woi,  alfo  bae  bie  baburt^ 
SU  guter  aufric^^tung  geb:«ci)t  woîben  fein,  nit  alain  ersaigt,  fonnber  aud)  0y  yeber  seit, 
t»ie  By  ^d)  galten  folien,  bamit  6y  guten  friben  x>nb  aufrirf^tung  gehaben  motzten,  vtu 
berwifen  vnnb  ionn$  su  gutem  alíent^jalb  bmeberlic^  ge^^alten,  vnb  erpoten,  too  vne  etwas 
wtberigô  suefluennb,  baffelb  bei  beinem  faifer,  fo  wir  bir  aíain  fc^^iben  aufsurirfjten  bewil? 
ligt  í>ab(l,  tUel^e  rnne  bmn  grojfe  frewb  bzac^t  vnb  wir  bir  mit  getrewen  Cercen  groffen  vnb 
^o\)m  banïl)  fagen,  vnb  nat^bem  wir  wiflfen  bae  beine  wo:t  refft  vnb  befíánbig  fein,  vnne 
barumb  fólíjee  nit  clain  getróíTten,  vnb  vnfn  íjerc  barauf  feçen,  Wir  perfe^en  vnne  aud) 
bu  werbejí  bavbuvd)  beinem  Paifer  nit  cnnuçlic^norf?  6bl  gebient^jabenober  suflatten  Fumen 
fein,  bann  wir  vne  in  íjaltung  bee  fribene  bermaffen  ersaigen  wellen,  bae  bu  befinben  fol? 
lefí,  wir  bmUlb^n  mit  gutem  í^er^en  vnb  gerechten  gemut  begert  t>nb  erfuc^en  í^aben  laffen, 
t?nb  nit  ba\)in  genaigt  fein,  wie  beinem  Faifer  t>nb  bir  ron  etlicf^en  wiberwertigen  angejaigt 
fein  mocbt.  U)ir  wellen  vnnô  neben  bem  gegen  beiner  perfonnitminber  r>mb  ber  guten  fur^ 
b2ung  willen  aucf?  i^allten,  bae  bu  abnemen  mugjT,  wir  bae  nit  vnbebadit  gelaffen  vnnb 
gegen  bir  ale  einen  b:uebern  nit  onbanF^^perlicf^  gewefl,  t>nb  su  beiner  wolfart  aufnemen 
vnb  ere,  wo  wir  Fonnen  ale  unfern  b:uebern  aud)  ge^ilffig  erfcfjeinen 

^abîn  vnne  alfo  auf  ben  berieft,  welker  x>nno  von  bem  erften  pnferm  (Dzatoz,  beò  fri^ 
bene  ^alb  iterano  empoten,  cnnb  wir  barnac^yçcon  beben  cnnfern  (Dzatoan  wiber  empí^am 
gen/  x>nnb  btn  befcfjaib,  ber  aue  búntm  munnb  r>on  beinee  Faifer  wegen  aufgangen  ifî, 
gençlid^  r»erlajTen,  ^aben  Fain  sweifel,  trofften  cne  aud)  nit  anberft  weber  bae  b)  polsie^jung 
barauf  eruolgen  vnnb  nemlic^  fólíjermatfen  burc^  beinen  Faifer  r>nb  bic^  furfe^ung  getl^an 
werb,  bae  ber  ©ritti  Qvoaütvnb  beuel^  íjab,  bae  ißr  bej  cnnferm  wibertail(5raf  3anufc^en 
t>erfueg  vnnb  mit  ernnfl  bavan  fei,  bamit  vne  bie  gueter  r»nb  r>nberti)anen,  wel^je  wir  su 
ber  iñt  ale  ber  frib  voisin  buvd)  onfern  <D:at02  angenomen  t>nb  mit  beinem  Faifer  befiofì 
fen  gewefen,  inngei>abt,  gelaffen  vnb  bawiber  nit  innge^jallten,  fonnber  beren  welter  er  ftc^ 
ttber  cnnberflanbeu/  wiber  enntflagen  t>nb  abgetreten,  bergleic^  cnnfer  fruntlicí) en  lieben 
©wefîern  Funigin  rîîaria3r  rerfrf^nben  wibem  r»nb  annbn  gueter  xoii  es  bein  Faifer  vnb  bu 
r>erwiUigt,  suegejlellt  vnb  friblic^  tnngelaffen  werben,  ©o  follejî  bu  r>nb  bein  Faifer  Fain 
sweifl  ^aben,  fonnber  gewie  r>erlaffen,  bae  wir  r>nnferñ  Ralben  weiter  nit  greiffen,  noc^  me^ 
rere  weber  b\  Capitula  vnb  ílrtiggl  bee  fribene  onnô  burc^  obermellt  r>nfer  (D:ato:e6  angeí 
saigt,  üermugen,  pnnberfteen  wellen. 

C^ieweil  vnne  aber  r>on  r>nnferm  roibtttail  voií)in  baroibtv  t^jatli^  ^anblungen  bege; 
gcntfeiU/  ^aben  wir  beinem  Faifer  (ttvae  an^aiqm  bauon  get^an,  2tber  birroni  ißr  bici?  xtne 
SU  einem  procurato:  cerwilligt,  r>nb  bu  vnne  empoten,  bae  wir  bir  pnfer  obligen  suef(^:eÌ5 
htn  folien,  wir  auc^  baffelb  auô  bem  pertrawen  alfo  gern  tì)un,  3ne  bemelten  beinen  Faifer 
mit  langen  fcftnfften  nit  bemueen  wellen,  noc^  genugfam  bj  notturfft  auegefurt,  fonnber 
auf  bic^  vnb  btimn  vmítñ  bmd)t  gesogen,  Wellen  bit  bsmnad)  bmeberlic^er  mainung  nit 
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vttì^aUun,  wieiDoI  wir  von  òcincm  Faifcr  vnb  ^ir  ben  fvibm  nun  gel^abt/  aucf>  mit  rnnferm 
wibmail  (Bvaf  5anfen  felbjl  voisin  mit  ocrwiliigung  beincô  Faifcr  vnb  bún  friMicf^  îtns 
flannö  cingangcn,  bas  bmnod)t  berfcrb  cnnfer  wiöertail  vnb  Uin  «ni^ennger  fólí^en  pnnferñ 
fribcn  fd}ká}tUá}  gcljaUtcn,  rnnfcr  gcíjozfamen  rnb  rnnbcrtíjanen  ban)ií)er  angriffen,  be; 
fc^cbigt,  belegert/  3re  gueter  abgeí):ungen  rtnbmit  anberm  5wanng3U  3rer  ge^oífam  i)iaa)tf 
Qíuá)  bütdi  ge^aim  vttbtïi^t  l;anMungen  paacticirt,  r>il  Bpan{d)a^un f  í>ie  voit  in  onfec 
ge^ozfam  geí)abt  von  vne  vnb  su  3rer  gcl;02fam  ahc^wmnbt  vnnb  ocrgíeic^en  faenen  gepí)Io; 
gen.  XOictooí  voit  vnns  nun  fól^jes  wol  erweren  vnnb  auá)  weiter  greiffcn  í^eten  mugen,  bax^ 
jue  r>onrnnfern  r>nnbertí>anen  erfucfjt  vnb  gepeten  vooibtn  fñn,3nm  fólíjee  sûgejîatten,  ^a^ 
ben  wir  ee  bod)  nit  t^un,nod)  andern  5uelafTen  wellen,  2lber  nit  feiner  perfon,  fonnber  alain 
deinen  Faiferrnb  bid)  batjn  angefe^en  vnnb  öarunoer  oerfcbont,  barburc^  nit  geachtet  wer; 
î)en  mód)t,  wir  bao  fo  wir  furgeben  vnb  vne  entfcf^loffen,  nit  mit  guten  grunnbt  í)annMeten, 
60  wir  aber  gebenF^jen  bae  rnnfer  wibntail  vnb  fein  an^jennger  fic^  fóí^ee  ì)infut 
gleid^ermaffen  pnnöerfieen  vnb  nit  narf^Iaffen  werben,  riUeic^t  onne  barburcf?  ju  gegent^jat 
jübewegen,  ber  bod)  wir,  aio  ber  su  frib  genaigt  ifì,  t?il  lieber  pmbgeen  wellen,  Bo  be; 
geren  wir  an  bid)  mit  bzueberlirf^em  willen,  bu  wellefî  bej  beinem  Faifer  \)annbUnf  bae  er 
î)em  ©ritti  bendi)  geb,  fo  berfelb  Î^erauô  Fumbt,  bae  er  iid)  aigentlid?  erFunbigen  fol  me 
fid)  onfer  wibcrtail  bie  jeit  ber  gemacf^ten  friblir^en  anftennb  vnb  jungifle  beftufs  bee  fri; 
bm  bütd)  r»nfern  erften  nagflen  özatoi  3i)eronimeen  be  ^ata  mit  beinem  Faifer  buri^  bein 
bilf  abgerebt  vnb  befloffen,  aucf;  i^nnad)  ge^jallten,  wie  aud)  wir  vne  enntgegen  erjaigt 
f)abenf  vnb  fofer:  i£r  infol()er  erFunbigung  beftnben  wurb,  bae  »nnfer  gegentail  vn&  vnb 
ben  onfern  eingriff  getban,  gueter  abbîungen,  geíjozfamen  abgewenbt,  r>nb  wir  enntgegen 
friblid?  beliben  vnnb  nid)t0  get^jan,  bae  bañ  ermellter  (Butti  von  beineô  Faifer  t?nb  beinen 
wegen  barob  fei  r>nb  uerfueg,  bamit  vnne  fol^jee  allée  wiber  gegeben  in  r>nfer  gwallt  vnb 
gei?o:fam  gejîellt  vnb  3u  r?erl)uettung  Funfftiger  berglcici?en  switrac^t  ober  anber  nac^per; 
lieber  3rmngen  ein  »ergleid^ung  mit  ben  grcniçen  wel^  wir  mit  cnferm  xvibertail  l)aben 
würben  gemad^t  vnb  aufgesaigt  werb,  ÎOann  ye  ünnfer  gemut  alain  ijî  ben  ftiben  ju^allten 
vnb  wae  bemfelben  juwiber  wer  suuermeiben,  wel^ô  wir  aber  von  rnferm  gegentail  anberfl 
au0  üozcrgangen  Qe^d)id)tcn  3ubefo2gen  J^aben,  Vnnb  barumben  bid?  noc^malen  bmebevlid) 
bitten,  bu  wellefî  fólí^ee  allée  beinem  Faifer  nac^  lanng  an^aiqen  wol  einpillben  auc^  be; 
wegen  rnnferm  begerfi  ^irjn  üolg  jetl^un,  ben  gemad^ten  friben  ì)anbtiù\)aben ,  vnnb  bem 
(Dritti  allée  bae  su  ainigFait  binftlic^  ernnfîlic^  jûbeuel^jen,  vnnb  bid)  auf  bein  gutwillig 
erpietcn,  gegen  t>ne  bej  rnfern  öiatoin  befcfjeen,  bermaffen  ersaigen  vnb  Î)allten,  wie  vn: 
fer  bzuberlic^  certrawen  t?nb  jueuerftd^t  ijî.  Xûo  bann  wir  in  ainid^en  punct,  bae  wir  bem 
friben  entgegen  ge^^anblt  ^eten  ober  l)anb[en  würben,  ba6  ftd)  boc^  oer^offlic^  nit  fol  beftn; 
ben,  wellen  wir  vne  bid)  aie  onfern  b:uebern  allseit  gerfi  weifen  laffen,  t>nb  beinem  willen 
barjnnen  colg  t^jun,  vnb  Fainer  billid;ait  suwiber  fein,  vnne  and)  gegen  bem  (Bvitti  weil 
wir  üermerFl^en  berfelb  gegen  bir  oerírawt  vnb  bein  ì)et^  ifl  in  ^janblung  fo  er  ju  vnne 
Fumbt  bermaffen  i^allten,  bae  bu  abnemen  foUejî,  wir  genaigt  fein  vnb  willen  í)aben  bi^ 
jûlieben  bie  bir  angenam  r>nb  gefellig  fein. 
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©tewcil  auíf>  5U  merer  beflcnMgFait  bee  friöcne  bei  rnne  fur  notturftig  angefe^cti/ 
da0  U)ir  an  òeince  Faifer  ^of  ein  fíate  potf(ftaft  íjieten,  bein  Faifer  aud)  auf  rnnfec  bitt  bafs 
filbig  îuegelafîen/  bee  wir  t?n6  gegen  3m  bebanF^t  ijaben,  ©o  fein  wir  wiUenô  jum  fur^ 
oerlirf?ijîen  fo  wir  Fónnen  ein  fólí)  potfcbajft  ober  Hat  hinein  sufertigen.  2íber  nic^tminbec 
^aben  wir  yço  in  eyl  rnnfern  biener  üefpafianum  be  Jí^cí^  gefd^iFÍJt/  bamit  bein  Faifec 
rnb  bu  r>on  vnn&  eytenbe  wifTen  í^nm,  tae  wir  bm  frib  vnb  altee  bae  vnUv  OzatonQ  ge« 
l^anblt  anmmm,  enne  befTelbigen  gegen  beinern  Faifer  vnb  bit  bebanF[)en/  pnnb  ganç  rm 
jerpzoc^en  rnb  fiat  baliten  wellen 

Hacf^bem  wir  auc^  wie  oben  cermerF^t  tnb  fonnjl  t>nnfer  gemut  ifî/  bm  friben 
mit-begirlic^em  Îjerçen  alfo  begerñ,  bao  wir  bmfdbin  nit  alain  fur  enne,  fonnber  aUtnnU 
i^alben  mit  annb^vn  jpotmtaun  fofer:  berfelben  etlid}  barsue  jubewegen  r>nb  3nen  gefeüig 
r>nb  annemlicb  fein  wurb  gern  U\)m  wollten/  i)abm  wir  beinern  Faifer  anjaigen  getíjan/ 
xvae  wir  mit  t?nnferm  lieben  b:ubern  bemKomifcf^en  Faifer,  nac^bem  als  fein  lieb  bm  fïeF^en 
t»nb  po:ten  iozon,  wel^je  bein  Faifer  mit  feinem  üoIF^^  ^at  belegeria  laff^n,  wiber  enntfc^utt 
vnnb  rerfeíjen,  ge^janblt  r>nb  fdn  lieb  rermugt  i^aben,  bas  fein  lieb  weitere  nicbte  furgenos 
men  fonnber  3r  armata  abger>o:bert  ^et,  ber  mainung/  bae  wir  gern  ge^^ilffig  fein  vnnb 
ünnberi^annblen  wollten/  bamit  ì,wi[d)(n  feiner  lieb  vnb  beinern  Faifer  bergleicf^  mit  ann: 
bern  d^njîenlicf^en  i)çwbuvn  foüil  berfelben  wie  obflet  jübewegen  barjue  weren  vnb  willen 
i^aben  würben  aud)  ein  frib  aufgerid^t  r>nb  io:on  l)alb  mit  rnferm  lieben  bzuebern  bem 
Komifd)en  Faifer  ein  guter  rerjîannb  gemacht  werben  mocfit/  fofer:  wir  annberjl  wefiten/ 
bae  wir  beinern  Faifer  r»nb  bir  batan  gefelligô  traten/  ©emnaci^  begeren  wir  mit  bmeberli; 
c^em  willen  an  bid)/  bae  bu  mit  beinem  Faifer  bauon  ì^annbUn,  vnnb  bu  3m  befutberñ/ 
3n  weifen  r>nnb  bewegen  wellejî/  bamit  iSr  iid)  in  iólí)  í^annblung  einlafîen  vnb  vnne  bat: 
nad)  was  3m  gemaint  ifl  berichten/  cnnb  fofer:  3m  gelegen  foli)  ^annblunQ  alfo  furjenes 
men  vnb  gefcf)een  juIafTen/  b^m  (Btitti  bauon  beuelb  vnnb  gwallt  geben/  toae  vnb  voie  l£r 
bavinmn  i)anbUn/  vnb  in  r»erftannb  ber^alb  einladen  fol/  So  wellen  wir  vn&  yço  pon^ 
flunban  bei  cnferm  lieben  bîuebern  bemueeu/  bao  íSr  vne  gleic^erweiô  auc^  beuel^)  vnb 
gwallt  geben  well/  5ueuerficf)tlicí)  fo  ber  ©ritti  íjeraue  Fumbt  ba$  wir  bamit  gefajft  fein 
werben.  0or»il  bann  wir  gute  batinnm  befurbern  vnb  rer^jelffen  vnb  beinem  Faifer  ange; 
nams  erjaigen  werben  mugen/  wellen  wir  mit  fonnber  genaigtem  willen  vnb  gern  tbun/ 

U)iewol  aud}  ber  frib  ber  r»n6  r>on  beinem  Faifer  r>nb  bir  gegeben  auf  ewig  gejiellt 
ijl/  welken  wir  aud)  gern  bermaffen  \)altm  wellen/  r>nb  aber  nit  alain  auf  cnfer  beber  pers 
fon  fonnber  aud)  auf  vnfn  nad)Fi)omen  cerfîanben  werb/  6o  ifl  cnfer  bmeberlic^  bitt  an 
bid),  bu  wellefî  omb  cnferñ  willen  bmfelbm  alfo  tid)tmf  bae  fid)  berfelb  mit  au6geb:uFbten 
vnb  lautern  wozten  ba^in  lennbe/  wo  innbert  ainer  r»on  vnne  au&  t?eri>engnu6  gottee  tobe 
abgieng/  ba&  fid)  bennod)t  ber  frib  nit  mbm  fonber  auf  bj  erben  vnb  nad)îomm  erjîreF^en 
fol.  Wir  wollten  aud)  gern  bae  ein  merer  vnb  peffer  erFanntnue  ^wifdjm  beinem  Faifer  vnb 
vnn$,  Qiud)  gegen  vnb  mit  bit  ein  weiter  r>ertrewlid;er  cerfîannb  wäre/  ob  fid)  inbert  aue 
rer^engnue  gottee  juetrueg  bae  bein  Faifer  tobe  abgieng/  wir  bmnod)t  mit  bit  in  fruntli? 
c^en  willen  bejîuenben/  cnnb  fo  aud)  wir  voz  abgiengen  fol^er  rerflannb  vnb  guter  willen 
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gegen  x>nb  mit  ünnfern  Pyn^en  erí^alített  xrnb  beíeibíiff)  xoütbf  ^ittm  bid)  btmnad)  vtxQ 
in  bemfeibcn  and)  bmeberlic^ô  wiüme  iuvoilfatcn  vnnb  voae  biv  gemaint  fpin  tr»ií  mi[m 
jûlafTen,  Vnnb  fonnfî  in  ali  weg  onnfer  obgefcf^nben  x>nb  anbn  fachen  in  folbem  beuel^ 
vnb  furbmng  bebalten,  wie  wir  vne  bce  511  bit  auf  bñn  fruntlicb  (tpiitm  on  alien  jweiî 
fei  uerfeíjen  vnb  bao  bmeberlicb  trafen  baben,  ©as  wellen  wir  ^inwiter  gegen  bir  in  allem 
bem  bae  bit  ju  eren  vnb  aufnemen  geraicben  fol  nacf?  rnnferm  pefTten  permugen  t>nuergolî 
Un  nit  lafTen,  Vnb  fo  bir  innbnt  ein  not  ober  obligen  5ue(îuennb  r>nb  furfiel  in  bmUl^m 
treulich  vnb  bmeberlic^  suefe^en  vnb  beijîeen. 

III. 

Schreiben  Ludwig    Gherardi's  j,  ßorentinischen   Consuls    zu  Konstantinopel ^  an 

Papst  Clemens  P^II. 

Konstantin op el j  12.  October  1533. 

Aus  einer  Abschrift  von  der  Hand  Peters  von  Traüj  Secretärs  des  Hieronymus  von  Zara»  mit  der  Über- 
schrift: Copia  d'vna  lettera  de  Messer  Luigi  Ghepardi  Gonsule  della  Natione  Fiorentina  in  Constan- 
tinopoli  delli  .xij.  d'Ottobre  1533,  im  k.  k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats  -  Archive.  Zu  Seite  33.  Auf 
der  Rückseite  steht  von  der  Hand  Johann  May's:  Copia  literarum  Ludouici  Gherardi  ex  Constanti- 

nopoli.  Die  Antwort  unter  Nr.  V. 

Sanctissime  ac  Beatissime  Pater  et  Domine,  post  Bealissimorum  Pedum  oscula. 
Referi  all'  Illustrissimo  Gouernatore  di  Vngharia  Signor  Luigi  Gritti  quanto  da  Vostra 
Sanctita  mi  fu  commesso,  et  lo  trouai  benissimo  disposto  ad  operare  tutto  quello  che 
hauesse  ad  esser'  benefìtio  della  Repubblica  Christiana,  et  con  parole  molto  grate  mi 
mostro  d'esser' stato  et  d'hauere  ad  esser  obsequentissimo  figliuolo  di  Vostra  Beatitu- 
dine et  di  Sancta  Ghiesia.  Et  à  questi  giorni  trouandomi  à  colloquio  con  sua  Signoria 
uenimmo  in  consyderatione  di  pensar  modi  et  vie,  per  le  quali  fusse  possibile  condurre 
vna  pace  con  la  Maestà  di  questo  gloriosissimo  Imperatore  et  con  tutto  il  resto  della 
Christianita,  parendoci  che  non  fusse  da  aspettare  tempo  più  commodo  che  questo,  per 
esser'  esso  Signor  Gritti  in  grandissimo  credito  et  fauore  appresso  di  questi  Signori  di 
qua,  da  poterli  disporre  à  quelle  cose  che  fussino  ragioneuoli,  Et  ci  risoluemmo  che  fusse 
à  proposito  che  io,  hauendo  la  seruitu  che  ho  con  Vostra  Beatitudine,  ne  douessi  scri- 
uere  à  quella  di  questa  nostra  resolutione,  ma  prima  ho  voluto  che  sua  Signoria  et  io 
insieme  andassimo  à  tronar'  riUustrissimo  Ibraym  Bassa,  et  cosi  facemmo  et  li  parlammo 
quello  che  ne  parse  à  proposito  di  questa  materia  et  ne  rispose  che  tutto  quello  che  io 
facessi  con  parer  d'esso  Signor  Luigi  Gritti  intorno  à  questa  opera,  era  di  sua  volunta, 
Et  che  io  douessi  pigliar'  questa  cura  de  scriuere  innanzi  et  indietro,  et  intromettermi 
in  questo  negotio  senza  paura  di  cosa  alcuna  et  per  ciò  l'ho  presa  et  scrino. 

Secondo  che  io  ritrassi  al  mio  partir'  da  quella,  et  cosi  di  poi  qui  da  esso  Signor 
Luigi,  mi  pare  che  la  potissima  causa  delle  differentie  che  impediscono  le  conuentioni 
con  questi  di  qua,  fussi  le  cose  che  essi  domandano  del  Regno  d'Vngheria,  le  quali  mi 

li 
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paiono  hoggi  decise,  per  che  qui  con  li  Ambasciatori  di  Ferdinando  se  ne  sono  accor- 
dati et  per  vltimatione  et  confirmatione  d'esse  debbe  infra  .xv.  giorni  partir'  de  qui 
esso  Signor  Gouernatore  per  transferirsi  à  luogo  et  terminar'  li  confini,  et  cosi  con- 
uennoro,  et  per  ciò  à  questa  parte  non  mi  pare  che  più  ci  sia  da  riandar',  sendo  nato 
fra  loro  accordo. — 

Restaci  vna  diiFerenlia  che  pare  che  costoro  erano  ricerchi  di  leuar  Barbarossa 
chiamato  Chajradin  Bei  di  mezzo  et  le  terre  sue  darle  à  Caesare,  Al  che  questi  hanno 
risposto  che  non  sono  per  farlo  in  conto  alcuno,  per  che  questo  Barbarossa  è  loro  raccat- 
tato et  non  è  loro,  ma  ben  si  è  fatto  uoluntariamenle  seruitore  et  per  questo  non  sono 
per  farli  vna  iniuria  di  questa  sorte,  ma  ben  commetteranno  et  si  obligheranno  che  detto 
Barbarossa  non  sarà  mai,  conuenendo  con  voi,  per  damnificar'  alcun'  Christiano  et  quan- 
do altrimenti  facesse  con  la  loro  armata  et  con  la  vostra  andrebbono  alli  danni  suoi. 

Quanto  à  Corone  ricercano  che  li  sia  restituito  con  quelli  patti  et  modi  che  fussi- 
no  ragioneuoli,  quali  per  adesso  non  si  chiariscono  altrimenti. 

Ha  da  saper'  essa  Vostra  Beatitudine  che  costoro  disegnano"  grandissimi  prepara- 
menti per  alla  volta  d' Italia,  et  dicono  non  hauer'  altro  obstáculo,  ne  cosa  che  à  loro  im- 
porti se  non  questa  impresa,  et  danno  ordine  à  fabricar'  Nauigij  in  grandissimo  Numero, 
et  conosciuto  esso  Signor  Luigi  et  io  l'animo  et  le  forze  di  costoro,  auanti  che  queste 
cose  naschino,  n'è  parso  perii  debito  nostro  sendo  Christiani  ricorrer'  alli  piedi  d'essa 
Vostra  Beatitudine  et  notificarli  il  tutto  et  pregarla  che  si  degni  per  sua  dementia,  et  per 
il  bene  vniuersale  porger'  l'orecchie  à  queste  nostre  lettere  et  intromettersi  in  questa 
opera,  accio  chel  si  facci  una  pace  vniuersale  come  sarà  questa,  la  quale  arrechera  à  Vos- 
tra Beatitudine  et  alla  Patria  et  Gasa  sua  tanto  di  fama  et  gloria  che  mai  più  ad  alcun' 
altro  interuenne  et  bene  et  meritamente  se  ne  potria  et  Vostra  Beatitudine  et  la  Patria 
et  Casa  sua  gloriar'  che  hauendo  pacificato  la  maggior  parte  de  quelli  Principi  Christiani 
al  tempo  suo,  etiam  mediante  l'opera  sua,  seguisse  la  pace  con  questo  gloriosissimo 
Principe  et  Imperatore  di  queste  Bande,  Et  pero  la  preghiamo,  quanto  più  è  possi- 
bile, che  si  degni  di  farne  ogni  opera,  accio  che  reffetto  segua,  per  che  noi  che  siamo 
sul  fatto  et  saniamo  cognitione  delle  cose  de  questo  Signore,  ueggiamo  grandissimi  prepa- 
ramenti, et  ascoltiamo  il  minacciar  grande,  et  certamente  tutto  quel  che  di  mal  seguisse, 
prima  toccheria  alle  cose  vostre,  et  alla  Italia  che  ad  altri  più  longinqui,  et  per  ciò  per 
questi  et  molti  altri  rispetti  ne  pare  che  à  Vostra  Beatitudine  si  aspetti  far'  vna  tale  et 
tanta  opera,  quale  è  questa. 

Io  da  per  me,  riuolgendomi  queste  cose  in  la  mente,  non  so  ueder'  à  quai  fine 
quelli  Principi  Christiani  non  vogliono  conuenire  con  questo  Signore  et  pacificarsi,  co- 
noscendo massime  ch'essi  ò  non  possono  ò  non  vogliono  tener'  la  guerra  con  esso,  ne 
so  se  mi  debba  dir'  che  nasca  dal  non  poter'  ò  non  voler',  conosciuto  et  atteso  che  han- 
no hauulo  tante  occasioni  et  non  l'hanno  saputo  ò  voluto  prender',  tal  che  io,  come  che 
poco  conosca,  non  lo  so  attribuir'  ad  altro  che  alla  impossibilita  loro,  la  quale  nasca  ò  da 
dispareri  ò  discordia  che  sia  fra  loro,  vna  volta  io  veggo  che  mai  più  sono  per  ritrouare 
le  passale  occasioni,  per  che  costoro  adesso  hanno  aperto  più  li  occhi  che  non  haueua- 
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no  di  prima  et  fortificate  le  cose  loro  più  assai  che  non  erano ,  si  che  il  uenir'  ad  of- 
fenderli non  mi  pare  che  sia  per  essere,  Dunque  doneranno  essi  pero  per  conto  d'vn' 
Castelluccio,  quale  è  Corone,  per  il  quale  si  ha  da  tenere  vna  spesa,  quale  sa  vostra 
Beatitudine,  non  pensando  seruirsene,  aspettare  vna  guerra  addosso  della  sorte  quale  è 
questa  che  si  prepara  da  costoro,  la  qual  comminciata  bisogna  disegnar'  che  duri  qual- 
che anno. 

Prego  adunque  Vostra  Beatitudine  che  consyderi  la  cosa,  et  mettasi  per  il  Bene 
delli  Christiani  aquesta  laudabile  impresa,  la  quale  Dio  inspiri  à  mettere  in  executione, 
se  è  per  lo  meglio,  come  di  certo  crediamo.  Et  per  questo  si  spaccia  questo  Corrier'  à 
posta  con  ordine  che  da  Raggusia  il  Brigantino  in  Ancona  mandato  aspetti  ,x.  giorni  la 
risposta  da  Vostra  Sanctita  quale  ne  dira  prima  il  suo  parer  et  quando  poi  ne  sarà  reso- 
lutione  da  quelli  Principi,  essa  ne  potra  expediré  vn'  fante  à  posta  con  questo  medesimo 
ordine,  et  noi  di  qua  seguiremo,  quanto  essa  ne  commandera,  et  di  più  hauiamo  par- 
lato, che  quando  le  cose  fussino  per  comporsi,  io  mi  transferissi  per  vna  parte,  et  l'altra 
alli  Piedi  di  Vostra  Beatitudine  per  dare  perfettione,  hauendo  à  seguire  l'effetto. 

Questo  è  quello  che  à  noi  ne  pare,  aspeteremo  quello  che  ne  dira  Vostra  Beati- 
tudine et  tanto  referiremo  à  questo  Illustrissimo  Imperatore,  Et  uegga  Vostra  Beatitu- 
dine quanto  più  presto  possa  hauer'  la  resolutione  da  quelli  Principi,  perche  à  tempo 
nuouo  costoro  indubitatamente  sono  per  far  qualche  mouimento,  Ñe  altro  etc.  Valeat 
Beatitudo  Vestra  cui  me  commendo  etc. 


IV. 

Schreiben  Vespasians  von  Zara  an  König  Ferdinand  L 
Gabella  j  25,   October  1Ö33. 

Aus  dem  von  Fespasìan  con  Zara  durchaus  eigenhändig  geschriebenen  Originale  im  k.  k.  geh.  Haus- 
Hof-  und  Staats  -  Archive. 

Sacratissimo  et  Potentissimo  Rhomanorum  Hungariç  et  Bohemiç  etc.  Regi  Ferdinando 

Domino  meo  semper  Clementissimo 

Viennç 

Sacratissimo  et  Potentissimo  Re  Signor  mio  Clementissimo 

Con  ogni  humile  et  debita  Reuerentia  notificho  ala  Sacra  Maestà  Vostra  como  da 
poi  la  partita  mia  da  Vienna  gionsi  in  5  giorni  cioè  ah  i3  del  presente  a  Fiume  et  li 
trouai  il  Brigentino  preparato,  ma  per  ordinar  le  cosse  necessarie  al  viagio  forni  forza 
star  li  vn  giorno  et  poi  subito  mi  partite,  et  son  gionto  ali  24  del  presente  qui  ala  Ga- 
bella, doue  ancora  0  trouato  il  Zauss  Machmutbeg  expectante,  il  quale  e  stato  molto 
alegro  del  presente  che  la  Sacra  Maestà  Vostra  li  a  mandato,  et  delà  venuta  mia:  et  su- 
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bíto  ali  25  insieme  se  hauemo  per  staffetta  expediti  al  viagio,  doue  spero  nel  omnipo- 
tente dio  essere  de  qui  in  12  ouer  i3  giorni  a  Constanlinopoli,  per  che  usare  ogni  dili- 
gentia che  sia  possibile  atio  che  la  Sacra  Maestà  ^  ostra  sia  da  nie  fidelmente  seruita,  Fin 
qui  non  ho  manchato  de  accelerarme  al  viagio  ma  el  tempo  me  ha  io  giorni  contra  mia 
volontà  in  mare  tenuto  ma  spero  con  tanta  meglior  diligentia  refarli  chaualchando./. 

Et  per  satisfar  ala  fidelta  mia  notificho  humilmente  ala  Sacra  Maestà  Vostra  che  io 
ho  de  certo  in  Dalmatia  a  Zara  et  altri  lochi  inteso  che  Pietro  Chrusich  Capitanio  de 
Chlissa  a  rota  la  Pace  cou  turchi  et  manda  li  soi  homeni  a  robarli  et  depredarli  nel  paese 
loro  et  a  preso  vno  Yoiuoda  de  turchi  onero  Capitanio  de  Martolossi  nominato  Nicola 
Bedeeuich,  il  quale  continuamente  questi  preteriti  Anni  innante  la  pace  ha  crudelissima- 
mente depredato  et  desertato  li  confini  delà  Sacra  Maestà  Vostra  in  Chrouatia  et  intorno 
Segnia  et  Fiume:  hora  e  capitato  nele  mano  del  ditto  Pietro  Chrusich  et  lo  tiene  cap- 
tino a  Chlissa,  Ma  e  da  dubitare  di  qualche  scandolo  che  potria  intrauenire  nela  Pace 
che  ha  la  Sacra  Maestà  Vostra  con  turchi,  et  ognuno  molto  si  maraueglia  che  il  ditto 
Chrusich  si  teglia  tanta  liberta  di  rompere  la  pace  contra  la  uolonta  dela  Sacra  Maestà 
'Nostra  et  di  fare  in  quelli  confini  molti  altri  inconuenienii  sencia  saputa  di  quella,  Tur- 
chi qui  molto  se  lamentano  de  lui,  pero  la  Sacra  Maestà  Vostra  sapera  a  questo  pruden- 
tissimamente prouedere./. 

De  nouo  ho  inteso  qui  che  il  gran  Signor  Turcho  a  mandata  la  Armata  sua  che 
sono  80  velie  al  Capo  uerso  Sicilia  et  con  dilla  armata  se  ha  congionto  Barbarossa  et  al- 
cuni altri  corsari  taliter  che  sono  circha  200  velie  ma  doue  che  pretendano  de  andare 
non  se  sa,  et  il  ditto  Gran  Signor  Turcho  a  datto  licencia  a  Barbarossa  che  doue  el  troua 
in  ICO  miglia  circha  Corone  nauilio  Armato  o  non  Armato  ^  eneciano  0  Raguseo  onero 
de  altra  natione  chel  li  possa  prendere  onero  balere  a  fondi,  et  il  Capitanio  dela  Aimata 
de  turchi  a  prohibiio  ala  Armata  de  Venetiani  che  e  a  Corfu  che  in  cento  miglia  non  se 
aproximi  uerso  de  loro  in  quanto  hano  cara  la  salute:  Et  ho  inteso  chel  gran  Signor 
Turcho  hauea  mandato  sette  sanzachi  con  forse  5o  millia  homeni  contra  el  Sophi  li 
quali  sono  stati  dal  ditto  Sophi  roti  etprofligati:  et  dicono  ancora  de  qui  che  in  Con- 
stanlinopoli a  cessata  la  peste,  Tamen  tute  queste  none  non  le  scriuo  per  certe  ala  Sacra 
Maestà  Vostra  perche  solum  da  merchadanti  le  ho  inlese  qui  ala  Gabella  et  mi  a  parso 
de  non  omettere  de  non  scriuerle  ala  Sacra  Maestà  ^  ostra.  Ma  da  poi  che  sarò  gionto  a 
Constanlinopoli  intenderò  più  noue  de  certo  le  quale  con  ogni  diligentia  scrinerò  ala 
Sacra  Maestà  nostra  Ala  quale  con  ogni  humile  reuerenlia  me  inclino  et  ricomando 
Data  in  Gabella  ali  20  de  Octobrio  i533 

De  la  Sacra  Maestà  Vostra 

HumiUimo  et  deditissimo  Seruitor 

Vespasiano  Gillo  de  Zara 
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Schreiben  Peter  Carnesecchis  _,  apostolischen  Protonotars  und  Secretar  s  des  Pap- 
stes Clemens  VIL  ^  an  Ludwig  Gherardi. 

Ronij  14.  December  lö33. 

Aus  einer  Abschrift  mit  der  Überschrift:  Copia  dila  Risposta  dal  protonotario  Carneseca  a  vna  let- 
tera de  Luigi  Gerardi  di  Costantinopoly  aly  xij   dotobre  a  Nostro  Signore,  im  k.   k.  geh.  Haus- 
Hof-  und  Staats -Ar  chille.  Aniitort  auf  Nr.  JH.  Auf  der  Rückseite  sieht:    Copia   dila  Risposta  de 
Soa  Sanctita  al  Console  dila  nac.ione  fiorentina  in  Constantinopolj. 

Nostro  Signore  ha  receuuto  le  due  lettere  da  Vostra  Signoria  date  in  Constanti- 
nopoly  aly  xij  dottobre  e  non  si  potendo  Soa  Sanctita  risoluere  circa  quello  gli  scriue 
de  consenso  de  cotesti  Signori  senza  prima  intendere  la  volunta  e  parere  deli  altri  prin- 
cipi, e  precipuamente  di  Cesare  a  cui  toca  gran  parte  di  tal  deliberatione.  Subito  riceuu- 
ta  la  prima  lettera  di  \ ostra  Signoria  mando  a  communicar  il  tuto  con  Soa  Maestà,  ex- 
hortándola a  screuer  quanto  prima  potesse  di  Suo  animo,  e  intanto  e  parso  a  Soa  Sanctita 
di  douere  auisar  a  Vostra  Signoria  per  questa  mia  delà  receuuta  dele  predecte  come 
intenderà  per  lettera  del  depositario  molto  tarde  reseruandosi  a  risponder  più  a  pie- 
no quando  bara  inteso  la  mente  di  Soa  Maestà  la  quale  non  vede  Soa  Sanctita  cbe  possa 
fare  resolutione  alcuna  circa  la  proposta  fatta  da  Vostra  Signoria  di  ristituire  Corone  non 
liauendo  quella  dichiarato  le  condilione  che  babbiano  a  indurre  Soa  Maestà  a  fare  tale 
restitutione  le  quale  Soa  Sanctita  iudica  debbiano  esser  molto  honoreuoli  et  uanta- 
giose  per  noi  a  uoler  condur  tal  pratica  non  vedendo  qual  neccessita  ne  stringa  a  vo- 
ler render  al  inimico  vn  loco  di  tanta  importanza  aquistato  e  conseruato  sin  qui  con 
tante  fathiche,  senza  tal  guadagno  che  contrapesasi  la  perdita,  cumcio  sia  che  li  appa- 
rati quali  Vostra  Signoria  scriue  que  costi  si  fanno  continuamente  di  nuoua  guerra  con- 
tro Christiani  et  precipue  contra  Italia  non  sono  appresso  di  noi  in  tanta  consideratione 
ne  di  tanta  estima,  quanto  costi  si  pensa  faciendosi  dal  passato  facilmente  coniectura 
del  futuro  et  essendosi  visti  li  progressi  che  con  tuto  il  loro  sforzo  hanno  fatto  vlti- 
mamente  et  in  Vngria  et  per  terra  e  col  armata  sopra  Corrono  che  per  gratia  di  dio 
sono  stato  tali,  che  ragioneuolmente  debbano  più  tosto  spauentare  loro  da  pigliare 
nuoue  imprese  che  dar  terror  a  noy,  i  quali  et  per  la  experiencia  dal  passato  et  per  la 
confidentia  che  habbiamo  prima  in  dio,  poi  nele  forze  nostre  possiamo  sperar  non  solo 
di  hauere  a  resistere  ad  oni  loro  impeto  et  a  difendere  quello  che  e  già  nostro,  ma  etiam 
di  expugnarli  et  fare  qualche  altro  aquisto  magiore,  si  che  a  uoler  che  il  acordo  segua, 
non  bisogna  che  costi  si  faccia  fundamento  sul  timor  nostro ,  ma  più  tosto  sul  uantagio 
delle  conditioni,  le  quale  pare  a  Soa  Sanctita  che  Vostra  Signoria  debba  specificare  per 
vna  altra  soa  il  più  presto  che  sarà  possibile,  acio  che  si  possia  tanto  più  presto  metergli 
in  pratica,  facciendo  intendere  a  cotesti  Signori  che  se  le  saranno  tali  che  sipossiano  acce- 
tare  col  honore  et  seruicio  da  dio  Soa  Sanctita  non  manchara  de  interponere  lopera  et 
autorità  soa  e  con  la  Maestà  Cesarea,  e  con  l'altri  principi,  per  che  se  facci  vna  pace 
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vniuersale,  parendoli  olirai  desiderio  che  ha  di  ueder  vna  uolta  quieto  il  mondo  di  esser 
molto  per  il  oiEtio  suo  tenuta  a  proueder  in  ogni  modo  a  lei  possibile  che  non  habbi  a 
spargersi  il  sangue  humano 

Delà  obseruantia  et  deuolione  dal  Signor  Aluigi  Grilli  uerso  Soa  Beatitudine  et 
dele  optime  dispositione  che  vostra  Signoria  dice  hauere  trouato  in  lui  circa  il  bene 
dala  Ghrislianiia  quella  ne  ha  presso  singularissimo  piacere  uedendo  uerificarsi  il  pre- 
nostico  e  indicio  che  ella  ha  sempre  fatto  di  quel  Signore  il  quale  e  come  Christiane  e 
come  nato  di  tal  padre,  Sua  Sanctita  si  e  sempre  persuasa  che  deuese  indirizare  l'aucto- 
rita  e  credito  aquistato  per  lui  in  quelle  parte  al  seruicio  da  dio  et  beneficio  vniuersale 
della  Chrisiianila,  come  di  presente  si  uede  che  fa,  dil  che  Vostra  Signoria  lo  conmen- 
dara  molto  in  nome  de  Soa  Beatitudine  exhortándolo  al  perseuerare  e  prometendoli 
che  la  perseueranza  li  partorirà  appresso  a  dio  et  li  huomini  quel  fruito  che  merita  la 
soa  buona  e  santa  intentione  e  che  a  tanta  bontà  e  vertu  si  conuiene,  ne  altro  mi  occurre 
saluo  riconmandarmi  a  Vostra  Signoria  offerendoli  con  luto  il  mio  core  se  di  qua  posso 
seruirla  in  alcun  conto  etc.  Da  Roma  ali  xiiij  di  decenbre  M  D  xxxiij 

A  nostro  Signore  parrebbe  che  quando  si  hauesse  venire  al  ristretto  dele  pratiche 
dal  acordo  si  pensase  ali  modi  di  assicurarsi  dala  perseuerantia  de  essa  cumcio  sia  che 
per  esser  noi  de  natura  e  Religione  tanto  diuersi  da  loro  pare  impossibile  che  tal  acor- 
do habbi  a  durare/. 


VI. 

Schreiben  des  Renegaten  Faikj   obersten  Truchsessen  des  zweiten  Wefirs  Aias  ^ 

an   TVolfgang  Sauermann. 

Konstantinopel  j,  20.  December  flo33.J 

Aus  dem  con   Faìk  eigenhändig  geschriebenen  »  deutsch  und  türkisch  unterzeichneten  und  mit  seinem 

mit  M'ürekkeb  (türkischer  Dinte)  mitten  in  die  Nachschrift  gedruckten  Siegel  cersehenen  Originale  im 

k.  k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats  -  Archive.   Zu  Seite  119. 

^cm  rojfyc^tygen  wnb  weyfen  ^crn  wolfgang  6aucrman  won^aftycf  C5U  bíefíau  mcynem 

lyben  ^cvn  cju  Fum  byfcr  b:yff 

îTTcytt  fvtyntliá)(n  gru^  cju  t>oî  meyn  lyber  ^n  woljf  ©aurman  euer  gcfunt  x>nb 
wclQti)n  crfur  yd}  alcjeyt  gerne  von  ntd)  lyber  i)(t  yd)  byt  eud)  ale  meyn  lyben  ì)ttn  yr 
myr  nyc^  ©er  übel  t>a$  yd)  eud)  benotycf  myt  dyfem  bzyjf  ban  yd)  i)ab  Fayn  befTern  ^ern 
vnb  freynöt  nyd^t  C3U  b:eftau  bm  man  weyt  vnb  ronòe  Fent  aie  eyc^  850  byt  yc^  md)  al6 
meyn  iybe  íjern  yr  wolt  by^t  c3e^eI  meyner  fcf^wefîer  über  antwozten  'Uud)  lyber  ^er  ye 
bae  yr  (tvoae  ntu(6  weit  íjaben  au%  bn  turFey  ©50  wyjî  bae  ber  Payfer  über  ba$  mer 
cjeuc^t  über  by  rotten  turFen  myt  funcje^en  mal  ^unbert  tau^mt  man  vnb  c^t^tn  mal 
|)unbert  taufent  Fameltyr  x>nb  wmb  nydjt  v>mb  by%  bae  íjer  bae  lanbt  6opí)oy  gar  eyn 
nymbt  bomoc^  y^  ba&  |>er  gefunt  xoybn  Fen  conjîantynopel  Fumbt  650  geben*  md)  nyd)t 
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mer  ban  bae  J)tt  »bec  bae  werfen  lanbt  wylt  faUen  ban  man  haut  jcjunb  tauUnt  groffic 
ft^yff  pnò  fünf  l)nnbnt  flayne  fcf^yff  cyn  jtlyc^  fdjy^  myt  cjway  i^unöert  rubcln  vnb  jcjun-- 
ter  fumbt  feyn  fon  mujlafa  fcn  trynapei  cnö  l)üt  by  lanb  myt  cir  mai  f)unbttt  tauUnt 
man  by^  ba&  feyn  ratter  wyòer  fumbt  vnb  voy^t  bae  yn  byUm  fumer  gro§  jierben  y|î 
gewejî  yn  òer  gancjen  turPey  csu  bamaWo  y(î  arfjcjyP  taufent  man  gefîoîben  t)nt  cju 
mibian  öKyfyg  taufent  man  vnb  cju  ijoîeb  fed^cje^jen  taufent  vnb  cju  confîatinopcl  @ec^; 
cjycf  taufent  ee  yjî  nyc^t  allée  C5U  ber  fagen  eô  b«t  Fayn  menfcb  nycf^t  ber  í)02t  650  eyn 
grof^  fîerben  voy  yn  bem  jar  yn  ber  turPey  gewejî  yjî  jcsunbt  nycfct  mer  befunbere  yt3  bae 
got  gybt  bao  yd)  toyber  gefut  fum  au^  bem  Bopijoyfd^en  frycf  650  wyl  yd)  md)  wyber 
fd)ztybm  wy  es  C5U  gangen  jjl  bomit  feyt  got  befolen  geben  C3U  confîantinopel  am  20  tag 
beò  monab  becemb^ye 

wyfl  iyber  ^er  bae  ycf)  bey  bem  aller 
•>,'  ^l^,.  w-^,.    ;:-      getpaltygfîen  furfîen  byn  yn  ber  gan.       3,,,^  ^„^  iffyFemmer 

jiUi  y*H¿Ji  feyn  obzyfîer  trucf fa# 

Ä.au0  beo  lo^* 


VII. 

Instruction  Kaiser  Karls  V.  für  Cornelius  Duplicius  Scheppev. 
Monzón  j,  24.  December  lö33. 

Aus  einem  von  Johann  May  für  König  Ferdinand  I.  gemachten  Auszuge  dieser,  bereits  Seite  3  — 16 
mitgetheilten ,  eben   nicht  sehr  (verständlichen  Instruction ,   mit  der  Aufschrift:  Cornelius,  im  k,  k. 

geh.  Haus-  Hof-  und  Staats  -  Archit^e. 

Instructio  Gornelij  Sceperi  super  ijs  quç  Sacrç  Regiç  Romanorum  Maie- 
stali proponere  et  cum  Turco  agere  seu  tractare  débet. 

Sacra  Cesarea  et  Catholica  Maiestas  intellexit  relationemOratorum  regiorum  etquç 
illi  egerunt  apud  Imperatorem  Turcorum,  pariter  et  sermones  et  colloquia  quç  cum 
Ibraimo  Bassa  et  Gritti  habuerunt,  quodque  Turcus  contenlus  sit  faceré  pacem  cum  Ce- 
sarea sua  et  Regia  Maiestale  eaque  de  causa  ipsi  Grilli  mandatum  super  ijs  agendum  de- 
derit,  ipsaque  Maiestas  Cesarea  simile  mandatum  expediré  debeat,  In  quo  si  difficultas 
oboriatur,  Maiestas  Regia  se  habeat  pro  Maiestate  Cesarea  interponere, 

Intellexit  etiam  staium  et  occurrentias  rerum  Turcicarum  et  Orientalium  et  teno- 
rem  literarum  Turci  et  Ibraimi, 

Super  quibus  omnibus  Maiestas  Cesarea  consultauit  et  deliberauit  prout  sequitur 

Primo  quod  de  inducijs  et  pace  respectiue  iractetur  quibus  duranlibus  ab  omni 
bello  et  actu  hostili  absiinealur,  non  solum  propler  Gesaream  Maieslatem  sed  edam 
propter  totam  Gbristianitatem,  cum  modis  et  articulis  ipsi  Cornelio  tradiiis  et  Maiestati 
Regiç  proponendis, 
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Quod  si  vero  Gritti  venisset  libenter  videret  Cesar,  vt  Regia  Maiestas  quantotius 
ageret  cum  eo,  ad  intelligendum  mandatum  Turci  ad  tractatum  ratione  Maiestatis  Cesa- 
reç  habendum  expedi  ti,  Secundum  quod  mandatum  Maiestas  Regia  tam  super  pace  quam 
indutijs  procedere  poterit,  Siue  velit  in  vim  spetialis  mandati  in  solam  Maiestatis  sue  Re- 
giç  personam  directi  tractare,  aut  per  eos  tractari  permitiere,  qui  in  secundo  mandato 
tamquam  Commissarij  principaliter  nominantur  et  continentur,  quç  Maiestati  regiç  pre- 
sentari  debebunt,  vt  ipsa  super  ijs  secundum  rerum  exigentiam  et  iuxta  tenorem  articu- 
lorum  agat, 

Dicet  etiam  Cornelius  Maiestati  regiç  vt  iuxta  articulos  et  literas  Maiestatis  Cesareç 
aniraaduertat  in  quo  statu  et  conditione  sint  res  Turcicç  cum  Sophi,  et  inquirat  etiam 
inclinationem  vel  propensionem  Turci  ac  quo  animo  acceperit  casum  Coronç  et  quo  stu- 
dio quibusque  modis  eam  recuperare  intendat  Nam  siTurcus  iamprofeclus  esset  adillius 
recuperationem  nimis  serum  fore  tractatum  existimatur,  maxime  si  pax  inter  eum  et  so- 
phi secutara  timetur,  Quidque  etiam  Rex  Frantie  cum  Pontifice  Marsilie  sit  loculus  ad 
impediendum  bonum  publicum. 

Et  sic  Maiestas  regia  quantotius  ad  inducías  manum  apponat  vt  omninointercipiatur 
eruptio  Turci  hoc  anno  futura,  vtque  eo  fructuosius  et  melius  ad  pacem  solidara  et  per- 
fectam  concludendam  et  assecurandam  peruenialur  iuxta  tenorem  articulorum 

Et  spetialiter  Maiestas  Regia  per  media  induciarum  et  pacis  aut  alia  sine  omni  di- 
latione  viam  querat,  quomodo  possit  bene  dirigere  et  perficere  negotium  restituendo 
Coronç  pro  assecuratione  et  confirmatione  rerum  Maiestatis  suç  inHungaria  et  assecuran- 
do  Cesare  a  Barbarossa  et  alijs  inimicis  pro  vberiori  Maiestatis  regiç  commodo  proque 
maiori  contentatione  ipsius  Turcç,  Etiam  si  postpositis  aut  reieclis  conditionibus  prç- 
scriptis  donanda  foret  Ibrairao  Corona  pro  consecutione  tanti  boni  quod  exinde  mutuo 
et  Maiestati  sue  et  Christianitati  prouenire  posset,  Eo  tamen  semper  prouiso,  quod  pau- 
peres  incolç  ex  eius  regionis  locis  ad  Coronam  profecti  securi  manere  simul  et  milites 
ac  gentes  Maiestatis  Cesareç  in  ea  existentes  incólumes  saluisque  bonis  et  rebus  suis  emi- 
grare et  inde  abire  possint  et  de  eorum  transitu  assecurentur. 

Sciât  item  Maiestas  regia  quod  Cesar  scripsit  Capitaneo  suo  Coronç  vt  illam  vsque 
ad  medium  mensem  Marti]  vel  si  obsidionem  timere  vel  expectare  non  habeat  ad  fînem 
vsque  Marti]  teneat  aut  si  citra  periculura  fieri  queat  quam  diu  et  longius  poterit,  Nulli 
tamen  se  periculo  commiitendo  nec  vllam  obsidionem  expectando,  vt  militibus  tam  bo- 
nis de  sua  incolumitate  etiam  caueatur. 

Scripsit  item  Maiestas  Cesarea  in  conformitatem  premissorum  Capitaneo  suo  Co- 
rone vt  Coronam  Maiestati  regiç  ad  Oratorum  suorum  requisitionem  cedat  et  resignet  ad 
effectum  vt  Maiestas  regia  posthac  consignet  eam  in  manus  Turci  attento  quod  Cesar 
illam  diutius  ex  periculis  imminentibus  et  ali]s  ex  rationibus  tenere  non  potest,  Quod  sic 
factum  maiorem  Maiestati  regie  vtilitatem  et  pacifructum  pariet,  ac  minorem  calumniandi 
occasionem  prebebit  aduersari]s  minusque  etiam  honori  et  reputationi  Cesaris  nocebit, 
Qui  in  Alexandria  etiam  cum  Pontifice  taliter  conclusit  in  solam  et  euidentem  Regie  Ma- 
iestatis commoditatem  et  bonum. 
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Preterea  dicet  Maiestati  regiç  quod  etiamsi  venerit  Griti  aut  certo  s'il  venturus , 
nihilominus  opus  sit  (in  quantum  Maiestatem  regiam  concernit  et  promotionem  pacis  ex 
cuius  dilatione  inconueniens  aliquod  sequi  posseï)  vt  Maiestas  sua  regia  mittat  Corne- 
lium  ad  Turciam,  qui  tamquam  Orator  Maiestatis  Regie  et  eo  nomine  maneat  per  aliquot 
mensos  apud  Turcum  et  pro  tempore  quod  bonum  Cornelio  videbitur,  ex  quo  Turca 
est  contentus  vt  aliquis  Orator  illic  teneatur,  vt  si  Gritti  forte  iam  aduenerit,  secundum 
inclinaiionemquç  in  eo  inuenta  est  et  proposita  quç  tenebit,  Cornelius  continuet  ea  pro- 
sequi  quç  videbuntur  esse  conuenientia  ad  perueniendum  ad  prefatam  abstinentiam  belli 
et  tractatum  pacis,  et  si  forte  Griti  non  aduenisset,  ad  solicitandum  aduentum  suum  ad 
Regem  tam  propter  bonam  voluntatem  quam  Cornelius  poterit  dicere  Turco  et  Ibraimo 
se  inuenisse  in  Cesare  ad  intendendum  ad  ea  quç  sunt  pacis  quam  alia  sicut  videbitur 
Cornelio  conducere  ciuiliter  et  obseruando  reputationem  Cesaris  boneste, 

Sic  cum  Gritti  tractari  posset,  et  ipso  quoque  Cornelius  semper  intelligeret,  quid 
et  ipse  pro  rerum  occurrenlijs  tractare  deberet,  Sì  vero  Gritti  venire  nequiret,  causas 
quoque  absentationis  suç  perciperet  ac  item  Ibraimo  et  Griti  referret  propensam  volun- 
tatem Maiestalis  Cesareç  ad  pacem  cum  Turco  babendam  quantum  cum  honore  et  repu- 
talione  Maiestatis  suç  et  commoditate  fieri  queat 

Cornelius  celeriter  eat  ad  Turcum  etproperet  ncque  se  a  Regia  Maiestate  retineri  si- 
nat  propter  Aloisium  Griti  ei  confectionem  induciarum  ad  tempus  quam  longius  ac  ad  fmem 
cauendi  et  impediendi  ne  Turcus  hoc  anno  exeat  contra  Christianos,  Et  si  cum  Griti  de 
hoc  non  esset  tractatum,  omnino  tractetur  ralione  Coronç,  quo  Cesar  hac  liberetur,  cum 
ex  predictis  oneribus  et  causis  Maiestas  sua  illam  longius  nec  possit  nec  velit  tenere, 
Vtile  quoque  foret  omni  modo  quod  Cornelius  apud  Turcum  maneret  siue  adhuc 
illic  existente  Griti  siue  ad  has  partes  profecto,  vt  si  qua  diiTicultas  emergat,  Cornelius 
semper  illam  tollere  seu  in  bonum  finem  deducere  studeat  et  secundum  dispositionem 
rerum  et  temporis  agat,  et  omnes  malos  cohatus  contra  Christianos  a  Turco  presumptos 
et  eruptionem  illius  hoc  anno  caueat  et  ea  tractet  quç  ad  bonum  induciarum  pertinebunt 
ac  et  Cesari  et  Regi  de  omnibus  Turci  occurrentijs  et  proposito  sedulam  et  bonam  ex- 
plorationem  teneat  et  cuncia  significet 

Quod  si  aduentus  Griti  quasi  desperetur  poterit  Cornelius  vigore  mandati  sui  agere 
quod  adhuc  veniat  Griti  ad  has  partes  modis  quibus  seiet  melioribus  attento  quod  hoc 
reputationi  commodum  et  longe  conuenientius  erit  vt  penes  Maiestatem  Regiam  illud 
fiat  quam  apud  Turcum 

Sed  si  Griti  omnino  non  veniat  aut  sit  venturus,  Cornelius  de  inducijs  et  pace 
agat  secundum  articulos  et  mandatum  quod  ei  dabitur  a  Maiestate  Regia  vltra  manda- 
tum  Cesaris,  quç  omnia  teneat  in  máximo  secreto  et  agat  iuxta  rerum  exigen tiam 

Gratias  item  agat  Cornelius  Turco  et  Ibraimo  nomine  Cesaris  de  reserualis  pro  Se- 
renissima Domina  Regina  Maria  bonis  suis  dotalibus.  Et  eiusdem  Maiestatis  Cesareç 
nomine  petat  a  Turco  vt  se  erga  Maiestatem  Regiam  bene  gerat  quoad  totum  Hungariç 
regnum  sibi  dimittendum  Sed  hoc  non  antea  quam  de  pace  et  conclusione  illius  sit  cer- 
tas ne  vnum  cum  alio  confundatur 

12 
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Item  quod  idem  Cornelius  super  literis  Credentialibus  Cesaris  cum  Griti  tractet 
et  agat  vbicunque  eum  repèrent  secundura  consilium  et  voluntatem  Maiestatis  regie 

Aitendat  etiam  ne  quid  apud  Gritti  agat  dicat  aut  consentiat  quod  sit  contra  Ponti- 
ficem  Regem  Frantie  et  alia  Capita  Chrislianitatis  ac  contra  ipsum  etiam  Turcum  et 
Ibraimum,  sed  omnia  cum  responso  referendi  ad  dominum  suum  diluât  ne  deprehenda- 
tur  aut  culpetur  in  sermone 

Habeat  et  bonam  curam  et  diligentiam  de  perquirendis  practicis  omnium  princi- 
pum  et  potentatuum  Christianorum  et  infidelium  tampreteritis  quam  presentibus  et  pre- 
cipue de  quibus  se  Ibraimus  aliquando  dixit  exactam  habere  noticiam,  et  maxime  si  pos- 
sent  haberi  copiç  earum  literarum  quç  earum  occasione  illuc  perlatç  fuere 

Similiter  etiam,  si  oportuno  se  offerat,  omnes  sermones  diluere  et  confutare  studeat 
qui  de  Maiestate  Cesarea  apud  Turcum  sparsi  fuerunt  ac  si  illa  Pontificem  et  regem 
Frantie  male  tractasset  in  captiuitate  eorum  sed  ostendat  potius  quod  Maiestas  Cesarea 
vtrumque  honeste  et  bene  tractauerit 

In  omnibus  studeat  retiñere  reputationem  Cesaris  et  Maiestatis  Regiç  tamquam 
vtriusque  causç  plurimum  profuturam 

Et  quamprimum  ad  Constantinopolim  venerit  omnes  rerum  occurrentias  Capita- 
neo Corone  significet  similiter  et  Maiestasi  Cesareç  perscribat 

Super  honorario  si  interrogatus  fuerit  Excusando  se  dicat  Maiestatis  regiç  Ora- 
lorem  esse  propter  ea  quç  Maiestas  sua  regia  sibi  iniunxit  et  sicut  in  hoc  erit  etiam  con- 
silium et  mens  Maiestatis  suç  Regiç 

Gonditiones  Pacis. 

Articuli  et  modi  quibus  (et  non  alijs)  ad  tractationem  Oratorum  regio- 
rum  penes  Turcum  Ibraimum  et  Griti  interpositam  Maiestas  Cesarea 
conclusit  agere  cum  Turco. 

Primo  quod  talis  tractatio  omnino  cum  Maiestate  regia  per  ipsum  Griti  fiat  sicut 
propositum  fuit,  Quod  Maiestas  Cesarea  fore  existimattum  melius  tum  honestius  preser- 
tim  cum  intelligat  Gritti  ad  hoc  esse  idoneum  atque  voluntarium  quodque  hoc  modo 
possit  rem  melius  et  strictius  agere 

Et  ad  hunc  finem  Cesar  expediri  fecit  duo  mandata,  videlicet  vnum  in  personam 
Maiestatis  regiç  aliud  autem  in  personas  Electi  Londensis  etCornelij  vt  coniunctim  agant 
prout  Maiestati  regie  placuerit  et  visum  fuerit  expediré  vno  vel  alio  modo 

Videretur  autem  melius  esse  per  Londensem  et  Cornelium  tractari  quam  per 
Maiestatem  regiam  ex  quo  Griti  non  est  çqualis  Maiestati  regiç,  idque  minus  onerosum 
foret  apud  Turcum  si  durius  aliquanto  succederet  tractatio,  minusque  tune  succensere 
possent  Hungari  Oratoribus  Cesaris  quam  si  econtra  fiat  Saluo  tamen  Consilio  Maiestatis 
regie  sed  non  aliter  quam  secundum  continentiam  articulorum  presentium 

Vel  si  Maiestati  suç  regiç  videatur  esse  consultum  quod  isti  non  habeant  faculta- 
tem  concludendi  sine  prescitu  et  consensu  Maiestatis  suç,  fiat  hoc  quoque,  vt  Maiestati 
sue  cedat  honor  et  gratiarum  actio  si  res  bene  vertat 
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Et  quia  tempus  breue  est  et  ver  appropinquat  et  Turcus  in  magna  constitutus  est 
preparatione  et  apparata,  bonum  esset  rem  longius  non  difFerre,  atque  ideo  necessarium 
est  cito  intelligere  et  scire  mandatum  Griti  datuni  vt  hoc  anno  caueatur  ruptura  et  mo- 
tus Turci  in  Chrislianitalem 

Casu  quo  Griti  habuerit  plenum  mandatum  statini  et  indilate  cum  eo  super  indu- 
cijs  faciendis  tractetur  et  concludatur,  per  quod  fiet  aut  sequetur  etiam  pax  et  sumptus 
preparationis  predictç  in  tempore  intercipientur 

Induciç  ad  annum  concludantur  et  subito  transeant  in  eiTectum  quibus  caueatur 
expresse  quod  nemo  ijs  durantibus  inuadatur  aut  damnificetur  Eçque  inducie  œque 
bene  vt  pax  assecurentur  cum  medijs  sequentibus 

In  earum  etiam  indutiaruni  confectione  fiat  mentio  pacis  vt  interea  sequatar  et 
nulli  vis  aliqua  vel  terra  vel  mari  per  Turcum  et  suos  inferatur  quod  et  Cesarea  Maiestas 
pro  se  et  suis  similiter  se  facturam  esse  promittet 

Casu  quo  Turcus  veut  Cesaream  Maiestatem  promittere  pro  Pontifice  et  alijs  po- 
tentatibus  Cliristianis,  Significandum  erit  Turco  quod  nullus  eorum  quicquam  tentabit 
de  hoc  sine  auxilio  Maiestatis  Cesareç,  Quibus  banc  praciicam  Maiestas  sua  significare 
noluit  nisi  prius  sciret  mentem  et  animum  Turci,  Sed  quod  de  hoc  etiam  poterit  certa 
notilia  postea  haberi 

In  pace  comprehendantur  Cesarea  Maiestas  totum  Imperium  omnia  regna  et  do- 
minia  Cesaris,  Pontifex  et  Sedes  apostolica  omnesque  et  singuli  principes  et  poten- 
tatus  Christiani  qui  in  spatio  vnius  anni  volent  aut  poterunt  in  eam  intrare  et  sub  ea 
comprehendi 

Item  quod  pax  constituatur  et  fiat  ad  vitam  vtriusque  domini  videlicet  Maiestatis 
Cesareç  et  Turci  Cum  hoc  tamen  quodSanctissimus  dominus  noster  eam  approbet  alio- 
qui  Cesar  tam  longam  pacem  acceptare  non  poterit  Idque  etiam  citra  grauamen  Turci 
fieri  posse  videtur 

Et  quatenus  Pontifex  in  pacem  istam  consentiat  Cesar  etiam  promittit  eam  seruare 
velie  cum  suis  regnis  et  prouintijs  et  cum  alijs  quoque  potentatibus  qui  in  eam  intrare 
voluerint  tractari  poterit,  Si  qui  vero  in  ea  includi  noluerint,  ij  tamen  parum  obesse 
poterunt  Turco ,  maxime  si  cum  Cesare  et  Maiestate  regia  tamquam  viciuis  terra  mari- 
que  potentioribus  pacem  habeat 

Econuerso  quod  pax  ista  Turcum  ligare  non  debeat,  Sed  nihilominus  leneatur 
eam  obseruare  erga  Maiestatem  Cesaream  Similiter  et  Cesar  eam  teneat  vel  obseruet  Et 
sub  hoc  quoque  intelligantur  inclusi  et  compreliensi  qui  in  pacem  intrare  intendunt 

Si  vero  Cesar  aut  Turcus  pacem  vlterius  obseruare  nolini,  teiiebitur  alter  alteri 
post  lapsum  triennium  per  quod  pax  durare  habebit  non  ciiius  quam  ante  annum  a  die 
abrenuntiationis  seupublicationis  factç  computandum  illamabrenuniiareet  hoc  significare, 
Si  autem  Turcus  nolit  acceptare  pacem  sub  duabus  conditionibus  a  Cesare  oblatis, 
Referatur  ei  causa  quare  Maiestati  sue  Cesareç  tamquam  capiti  Christianitatis  non  com- 
petit alijs  modis  et  medijs  pacem  inire  et  concludere, 

Et  si  contingat  pacem  concludi  non  debebit  ad  alias  conditiones  procedi,  velut  de 
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mercimonijs  hinc  inde  in  prouintias  vnius  et  alterius  exercendis  aut  mutuis  auxilijs  alteri 
peralterum  ferendis  ex  quibus  maiora  damna  quam  commoda  sequi  possint,  Quod  ideo 
pax  fiat  pura  et  secura  sine  vlterioribus  conditionibus 

Item  quod  sic  assecuretur  etiam  pax  ne  se  Turcus  cum  Lutheranis  vel  alijs  occulte 
vel  manifeste  immisceat  nec  eis  assistât  ñeque  opem  ferat 

Item  quod  Turcus  ex  iure  pacis  nullas  practicas  contra  Maiestatem  Gesaream  et 
Christianitatem  suscitet  aut  faciat  ad  irritandum  et  impediendum  vnitatem  Christianorum 

Quodque  Turcus  promittat  et  astringat  Barbarossam  ceterosque  pyratas  sub  eo 
constitutos  ne  quid  contra  Maiestaiem  Gesaream  eiusque  dominia  et  Ghristianitatem  at- 
tentent aut  faciant  Verum  si  Maiestas  Gesarea  quid  contra  eos  faciat  vel  présumât,  quod 
eis  Turcus  eo  tune  nullam  assistentiam  vel  secrete  vel  publice  directe  vel  indirecte  vel 
cum  pecunijs  gentibus  subsidijs  tormeniis  aut  alijs  ferat  aut  subueniat  sed  in  hoc  Maie- 
statem suam  magis  respiciat  quam  pyratas 

Ne  vero  pax  ista  propter  hunc  de  pyratis  articulum  perturbetur,  potius  dimitten- 
dus  erit  idem  articulus  (si  aliter  fieri  nequeat)  et  suscipienda  pax  cum  Turco  cum  alijs 
modificationibus  prescriptis 

Si  contingat  aut  intelligatur  Turcum  desyderare  strictiorem  intelligentiam  cum 
Maiestate  Gesarea,  Studeat  hoc  Maiestas  regia  ab  ipso  Oriti  et  sub  quibus  modis  et  vijs 
hoc  fieri  debeat  intelligere    Relatura  rem  omnem  ad  Maiestatem  suam  Gesaream 

Similiter  etiam  Maiestas  regia  ab  eodem  Griti  inuestigare  laboret  practicas  omnium 
potentatuum  Ghrislianorum  cum  Turco  factas  quarum  ipse  habet  notitiam 

Gaueat  etiam  Maiestas  sua  regia  ne  se  quoquo  pacto  nimium  exponat  aut  aperiat 
in  causis  tangentibus  Turcum  Ibraimum  Bassam  et  Vénetos,  cum  presupponendum  sit 
Oriti  quoque  non  paruam  habiturum  diligentiam  vt  et  ipse  aliqua  exploret 

Guret  etiam  Maiestas  regia  in  tractaiu  pacis  omnem  Maiestatis  Gesareç  reputatio- 
nem  conseruare  et  retiñere  quantum  vnquam  fuerit  possibile 

Vtatur  etiam  Maiestas  sua  regia  Gorona  pro  bono  suo  quo  fieri  poterit  maiori  quan- 
tum lemporis  angustia  permittit  et  hoc  secundum  tenorem  literarum  Maiestatis  Gesareç 
datarum  adOapitaneum  suum  GoroneViceregem  Sicilie  et  Oratorem  Rome  agentem  sicut 
Maiestas  regia  intelliget  a  Gornelio 

Item  habeat  Maiestas  regia  curam  et  aduertentiam  an  prior  pax  debeat  innouari  vel 
in  pristino  statu  suo  permanere,  Puiatur  tamen  melius  esse  ad  cauendum  multa  inconue- 
nientia  vt  in  priori  conditione  persistât  cum  illa  cum  scitu  Pontificis  sit  conclusa 

Vt  Electus  Londensis  aut  qui  cum  Oriti  agent,  confidenter  et  fideliter  agant  vt  se- 
quantur  multa  bona  ex  pace  presente 

Maiestas  regia  quantotius  expédiât  Gornelium  siue  Oriti  venerit  siue  non,  et  Cor- 
nelius dimittat  Maiestati  sue  regiœ  copiam  instructionis  Gesareç 

Et  si  per  viam  ei  obuiaret  Oritti,  debebit  illi  res  istas  referre  et  declarare  secun- 
dum apparere  Regis 

Gredentiales  eliam  in  personam  Episcopi  Londensis  directas  Gornelius  hie  re- 
linquat 


vili. 

Beglaubigungsschreiben   Kaiser  Karls  V.  für   Cornelius  Duplicius  Schepper  an 

Sultan  Suleiman  I. 

Saragossa  j  31.  December  1633. 

Aas  einer  Abschrift  von  der  Hand  A.  Perrenins,  kaiserlichen  Secretärsj  im  k.  k.  geh.  Haus- Archive. 

Serenissime  et  potentissime  princeps/ Tarn  ex  litteris  serenitaiis  vestre  ad  nos  per- 
latis/  per  spectabilem  fidelem  Cornelium  duplicium  scepperum  consiliarium  nostrum  et 
Serenissimi  principis  et  domini  Ferdinandi  regis  futuri  imperatoris  romanorum  etc.  fra- 
tris  nostri  quam  eiusdem  cornelij  relatu  certiores  redditi  sumus  quod  pax  sit  prefato  se- 
renissimo regi  fratri  nostro  cum  serenitate  vestra/  ita  vt  quieta  tranquillaque  sit  futura  vi- 
cinitas  conquiescente  omni  armorum  strepitu/  Et  cum  eiusdem  pacis  artes  bellorum  in- 
commodis  semper  pretulerimus  neque  vmquam  nisi  inuiti  ad  ea  ipsa  descenderimus  per- 
gratum  nobis  fuit  illud  idem  serenitati  vestre  ex  sua  magnanimitate  inesse  intelligere/ 
quam  non  possumus  ob  ipsam  non  vehementer  laudare/  magnique  faceré/  atque  ad  ea 
que  bonus  princeps  ex  officio  erga  alium  honeste  prestare  potest/  nos  beneuolos  signiffi- 
care/prout  latius  intellectura  est  prefata  serenitas  vestra  ex  prenominato  corneho  dupHcio 
sceppero/cui  nomine  et  ex  parte  prefati  serenissimi  fratris  nostri  Ferdinandi  regis  ad  se- 
renitatem  vestram  proficiscenti  iniunximus/ vt  nostro  quoque  nomine  nonnulla  eidem  si- 
gnificet  et  exponat/  in  quibus  eidem  Cornelio  plenam  et  integram  fidem  serenitas  vestra 
atribuerevelit/  Quam  pro  Dei  omnipotentis  nutu  et  volúntate  sanam  et  incolumen  super- 
esse  cupimus/  Datum  in  ciuitate  nostra  cesarea  augusta  vltimo  die  mensis  decembris/ 
Anno  domini  nostri  Jesu  Christi  millesimo/  quingentésimo  trigesimo  tercio/. 

Serenissimo  et  potentissimo  principi  domino  Solyman- 
no  Sciach/  sultano  cesari  thurcarum  asie  et  grecie  do- 
mino egipti  sirye  caramanie  mesopotanie  arabie  ar- 
menia etc*/. 

IX. 

Beglaubigungsschreiben  Desselben  für  Denselben  an  den  Grosswefir  Ibrahim. 

Saragossa  j  31.  December  1533. 

Aus  einer  Abschrift  von  der  Hand  A.  Perrenins ,  im  k.  k.  geh.  Haus  -  Hof-  und  Staats  -  Archive. 

Illustrissime  et  clarissime  vir/  Tam  ex  litteris  serenissimi  et  potentissimi  cesaris 
thurcarum/  et  dominationis  vestre/  quam  ex  relatu  spectabihs  fidelis  Cornelij  duplici]* 
scepperi  consiliarij  nostri  et  serenissimi  principis  domini  Ferdinandi  regis  futuri  roma- 
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nonim  imperatoris  fratris  nostri/  certiores  redditi  sumus/  quod  pax  honesta  sit  prefato 
serenissimo  domino  Ferdinando  regi  etc.  cum  prenominato  serenissimo  et  potentissimo 
cesare  vestro/  Qua  in  conficienda  principaliter  interuenerit  opera  prefate  dominationis 
vestre/  Exposuit  itidem  nobis  prefatus  Cornelius  mansuetudinem  ingenij  eiusdem  domi- 
nationis vestre  et  quantum  a  profusione  sanguinis  humani  et  incommodis  bellorum  ab- 
horreat/  plurimaque  alia  de  prudencia  dexteritateque  vestra  que  band  dubie  faciunt  vt 
mirifìcam  oppinionem  de  eadem  dominatione  vestra  conceperimus/  eiusdemque  aucto- 
ritati  et  amplitudini  plurimum  faueamus/  atque  ob  id  magis  quam  nobilissimis  maioribus 
eamdem  dominationem  vestram  ortam  esse/  et  pietatis  interim  opera  plurima  non  inter- 
misisse  audiamus/  Quare  redeunti  ad  vos  prefato  Cornelio  iniuncximus  vt  de  nonnullis 
nostro  nomine  cum  cesare  vestro  et  cum  dominatione  vestra  ageret  et  tractaret/  in  qui- 
Lus  illi  plenam  fidem  dari  velimus/  Id  adiun^entes  in  cuiusquam  contumeliam  nos  nicbil 
agere  scribereue  solitos/  sed  cum  amicis  ne  officio  vinceremur  cum  aduersarijs  placidius 
mitiusque  quam  potuissemus  semper  transegisse  ncque  quicquam  vmquam  a  nobis  pre- 
termissum  esse  quod  offici]  sit  bumanissimi  principis  et  iuris  gentium  obseruantissimi  id 
quod  dominationi  vestre  significatum  esse  voluimus/  Quam  pro  nutu  et  volúntate  Dei 
omnipotentis  rectissime  valere  optamus/  Datum  inCiuitate  nostra  Cesarea  augusta  vltimo 
die  mensis  decembris  Anno  domini  nostri  lesu  Christi  millesimo  quingentésimo  trigesi- 
mo tercio/. 

Illustrissimo  et  clarissimo  viro  domino  Imbrahino 
Basse  supremo  consiliario  Cesaris  turcarum  eius- 
demque gubernatori  et  campiductori  etc./. 


X. 

Beglaubigungsschreiben  Desselben  für  Denselben  an  Ludwig  Gritti^  Statthalter 

Johanns  von  Zápolja  in   Ungern. 

Saragossa  j  31.  December  1633. 

Aus  einer  Äbschriß.  von  der  Hand  A,  Perrenins,  im  k.  k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats- Archice. 

Illustris  et  generose  sincere  nobis  dilecte/  Tarn  ex  litteris  serenissimi  domini  Fer- 
dinandi  romanorum  etc.  regis  futuri  imperatoris  quam  ex  relacione  spectabilis  fidelis 
cornelij  duplicij  scepperi  consiliari]  nostri  prefatique  domini  Ferdinandi  etc.  certiores 
facti  sumus  de  singulari  prudencia  et  ingenua  dexteritate  dominationis  tue  in  rebus  ge- 
rendis  in  hijs  etiam  que  ad  sanctam  fidem  catholicam  reipublice  Christiane  quietem  et 
tranquillitatem  attinent/  deque  eiusdem  desiderio  et  affectione/  erga  nos  prefatumque  se- 
renissimum  regem  fratrem  nostrum/  quod  nobis  sane  fuit  auditu  gratissimum  atque  hoc 
ipso  nomine  prefate  dominationi  tue  vehementer  afficimur/  prout  eadem  clarius  intelle- 
ctura  est  ex  prefato  Cornelio/  Gui  prêter  ea  que  ex  parte  prefati  serenissimi  régis  fratris 
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nostri  ipsi  iniuncta  sunt  nostro  quoque  nomine  commisimus  nonnulla  dominationi  tué  ex- 
ponenda/  in  quibus  plenam  ipsi  Cornelio  fidem  dare  poterit/  eaque  omnia  de  nobis  per- 
suadere et  expectare  que  de  christiano  cesare/  et  erga  benemerentes  grato  principe  spe- 
rari  possunt  et  debent  Nos  enim  tales  liactenus  fuimus/  et  futuri  sumus  Datum  in  ciui- 
tate  nostra  cesarea  augusta  vltimo  die  mensis  decembris  Anno  domini  millesimo/ quingen- 
tésimo trigesimo  tercio/. 

Illustri  et   generoso   domino  alòisio  gryti  etc.  ce- 
saris  thurcarum  consiliario  et  supremo  agenti  etc./. 


XI. 

Beglaubigungsschreiben  Desselben  für  Denselben  und  Johann  s^on  TVeze,,  erwählten 
Erzbischof  von  Lund  und  Bischof  von  Roeskilde^  an  Ludwig  Gritti. 

Saragossa  _,  31.  December  1533. 

Aus  einer  Abschrift  von  der  Hand  A.  Perrenins,  im  k.  k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats -Archive. 

lUustris  generose  sincere  nobis  dilecte/  Cum  audierimus  dominationem  tuam 
ab  imperatore  turcarum  destinatam  esse  ad  conueniendum  cum  serenissimo  principe 
domino  Ferdinando  rege  romanorum  futuro  imperatore  etc.  iniunximus  et  commisimus 
nonnulla  reuerendo  denoto  lohanni  Electo  Archiepiscopo  Lundensi/  Episcopo  Rostryl- 
densi/  et  spectabili  Cornelio  duplicio  scopperò  Consiliarijs  nostris  et  eorum  cuilibet  no- 
mine nostro  prefate  dominationi  tue  exponenda/  in  quibus  non  aliam  fidem  prefatis  dari 
cupimus  quam  nobismetipsis  si  presentes  essemus  prout  prefatam  dominationem  tuam 
facturan!  omnino  putamus/  Eandem  bene  valere  optantes/  Ex  ciuitate  nostra  Cesarea 
augusta  vltimo  die  mensis  decembris/  Anno  domini  millesimo  quingentésimo  trigesi- 
mo tercio/. 

Illustri  et  generoso  domino  aloisio  gritti  consi- 
liario imperatoris  turcarum  et  eiusdem  supremo 
agenti  etc.  sincere  nobis  dilecto/. 

XII. 

Schreiben  Desselben  an  Johann  von  Weze. 
Saragossa  j  31.  December  1533. 

Aus  einer  Abschrift  von  der  Hand  A.  Perrenins ,  im  k.  k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats- Archive. 

Reuerende  et  denote  fidelis  sincere  dilecte/  Ex  spectabili  fideli  Cornelio  duplicio 
sceppero  Consiliario  nostro  intelleximus  quanta  fide  integritate  diligenciaque  negocijs 
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nostris  tibi  commissis  intenderis  et  intendas/  Exposuit  idem  res  particulares  tuas  summa 
cum  affectione  erga  te/  ad  quas  agendas/  et  fuimus  semper  et  erimus  afFeeti/  Nam  id- 
ipsum  seruicia  tua  fidelia  nobis  prestila  merentur/  Quorum  non  erimus  immemores/  Et 
quoniam  nonnulla  ad  serenissimumet  potentissimum  principem  dominum  dominum  Fer- 
dinandumromanorum  hungariebohemie  etc.  regem  fratrem  nostrum  cbarissimum  scripsi- 
mus  nonnulla  item  iniuncximus  prefato  Cornelio  duplicio  sceppero  tibi  exponenda/ 
que  ab  eodem  serenissimo  rege  fratre  nostro  tibi  dicentur  et  iniungentur/  ita  te  ea  exe- 
qui cupimus  et  volumus  quemadmodum  bactenus  executus  es/  et  in  ijs  te  gessisti/  prout 
omnino  te  facturum  confidimus/  Reliqua  ex  prefato  Cornelio  intelliges/  Datum  in  Cesa- 
rea augusta  die  vltimo  mensis  decembris  anno  domini  millesimo  quingentésimo  trigesi- 
mo tercio/. 

Reuerendo  deuoto  fideli  sincere  dilecto  lobanni 
de  Weze  Electo  Archiepiscopo  Lundensi/  Episco- 
po Rostryldensi/  consiliario  nostro  etc./. 


XIII. 

Schreiben  König  Ferdinands  I.  an  Hieronymus  von  Zara, 
Pragj  9.  Februar  lö34. 

Aus  dem  Concepie  Johann  Majs  mit  der  Überschrift:  Sara,  im  h.  k.  geh»  Haus-  Hof-  und  Staats- 

Archive.    Die  Antwort  unier  Nr.  XXVI, 

Ferdinandus  etc.  Egregie  fidelis  dilecte.  Cuminpresentiarum  ardua  quedam  nego- 
tia  sint  prç  manibus  apud  Cesarem  Turcorum  agenda  et  obeunda  quç  per  te  velut  eum 
qui  rerum  istarum  orienlalium  non  paruam  modo  notitiam  gerit,  personaliter  et  omnino 
velimus  expediri,  Teque  antea  in  similibus  et  quibuscunque  alijs  semper  obedientem  et 
promptum  inuenerimus,  et  nunc  quoque  non  minus  obedientem  fore  et  debere  creda- 
mus,  presertim  cum  tantum  viç  compendium  et  commoditas  tibi  ex  Sancto  Vito  oíFeran- 
tur,  Idcirco  tibi  omni  serio  et  studio  iniungimus,  vt  visis  presentibus  literis  nostris  te  ad 
iter  hoc  propere  ingrediendum  adornes,  et  cum  nauigio  ad  hoc  apto  et  idoneo  ceteris- 
que  rebus  ad  viam  necessarijs  et  requisitis  ita  prépares  etinstruas,  vt  quando  Spectabi- 
lis  fidelis  nobis  dilectus  Cornelius  Dupplicius  Scepperus  Cesareus  et  noster  Consiliarius 
cum  literis  et  instructionibus  tam  Cesareç  et  Catholicç  Maiestatis  quam  nostris  istuc  et 
ad  te  peruenerit  (quod  intra  paucissimos  dies  certo  et  infallanter  est  futurum)  nihil  aliud 
restet  aut  supersit  agendum,  quam  quod  ambo  simul  eodem  momento  temporis  naui- 
gium  ascendatis  et  dei  nomine  eò  quo  vobis  commissiones  et  literç  tam  Cesareae  quam 
nostrae  viam  dabunt  eatis,  et  nihil  prorsus  in  eo  diíTeratis,  in  quantum  vobis  et  nostra  et 
vestra  totiusque  Christianitatis  salus  curç  et  cordi  erit,  vestrumque^ipsorum  etiam  hono- 
rem commodum  et  prosperitatem  amatis,  prout  vos  etiam  pro  solita  et  indubitata  fide  in 
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nos  vestra  faceré  decet  et  haud  dubie  factures  esse  confidimus,  Sic  enim  fore  speramus, 
vt,  preterquam  quod  noLis  bac  tempestale  rem  vix  gratiorem  faceré  possis,  quam  si  ad 
iussum  nostrum  ad  locum  predictum  eas,  hoc  tibi  quandoque  honori  non  exiguo  pari- 
que  commodo  et  incremento  cedat,  vnde  nos  oblata  tarn  ampia  occasione  merito  pos- 
simus  (vti  et  prona  vobmtate  intendimus)  antiqua  et  priora  tua  seruitia  simul  et  beo 
noua  quç  a  te  expectamus  offiiia  omni  graiia  et  munifìcentia  nostra  regia  reco"noscere 
et  compensare, 

Pecuniam  vero  tam  ad  preparationem  nauigij  et  rerum  predictarum  quam  ad  iter 
erogandam  tibi  cum  eodem  CorneÜo  deslinabimus  indubie.  De  quo  te  certiorem  esse  vo- 
luimus.  In  premissis  autem  omnibus  seriosam  et  expressam  atque  etiam  omnimodam  exe- 
cuturus  es  voluntatem  nostram.    Datum  Pragç  nona  Februarij  i534. 


XIV. 

Schreiben  Desselben  an  Denselben. 
Prag  j  lt.  Februar  1634. 
Aus  dem  Concepte  Johann  May' s  im  k.  k.  geh.    Haus -Hof-  und  Staats- Archwe. 

Ferdinandus  etc.  Egregie  fideHs  dilecte.  Ex  abjs  literis  nostris  de  nona  huius  tibi 
missis  abunde  iam  percipere  poiuisti,  quantopere  vebmus  te  propter  negotia  nostra  ad 
Turcorum  Gesarem  vnacum  Spectabib  fideli  nobis  dilecto  Cornebo  Dupplitio  Sceppero 
celeriter  ire  etproficisci,  Et  quia  certo  nobis  poUicemur  te  ad  talem  requisitionem  no- 
stram omnino  et  citra  vllam  excusationem  iturum,  Teque  buie  voluntati  ac  iussioni  nostre 
nee  posse  nee  velie  ñeque  etiam  debere  refragari,  presertim  cum  ex  Sancto  Vilo  vbi 
nunc  agis,  maior  eundi  commoditas  tibi  sit  oblata,  rerumque  istarum  orientalium  noti- 
liam  modo  non  paruam  habeas  ex  quibus  simul  et  gratiosa  seruitiorum  tuorum  tam  pre- 
teritorum  quam  istorum  recordatione  vtilitas  non  modica  cum  honore  tibi  quandoque 
sit  speranda,  Te  ideo  denuo  maiori  quo  possumus  serio  et  studio  requirimus  vt  pro  no- 
stra in  te  gratia  proque  in  nos  fidei  tue  debito,  ac  in  premissorum  contemplationem  et 
quantum  tuam  ipsius  salutem  amas  ac  nostra  et  totius  reipublicç  Christian^  commoda  cu- 
pis  et  desyderas,  te  protinus  et  absque  mora  (si  modo  ad  priores  literas  nostras  non  fe- 
cisti)  cum  nauigio  omnibusque  rebus  ad  iter  necessarijs  et  requisitis  prepares  et  ador- 
nes, sicque  omnia  instruas  et  dirigas,  vt  veniente  prefato  Cornelio  qui  iam  iam  aderii 
eodem  tempore  et  bora  quasi  nauigium  cum  eo  conscendas  et  ad  locum  destinatum  profi- 
ciscaris  ac  tibi  et  ipsi  per  instructionem  nostram  iniuncta  et  commissa  exequaris,  De  quo 
sic  futuro  certam  et  firmam  fiduciam  habemus  ncque  quicquam  de  eo  dubitamus  idque 
erga  te  omni  posthac  etiam  gratia  nostra  regia  recognoscemus.  Datum  Frage  ii  Fe- 
bruarij i534« 
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XV. 

Schreiben  Desselben  an  den  Freistaat  von  Ragusa. 

Prag  j  11.  Februar  1634. 
Aus  dem  Concepte  Johann  May  s  mit.  der  Überschrift:  Ragusinis,  im  k.  k.  geh.  Haus  '  Archive. 

Ferdinandus  etc.  Nobiles  et  prudentes  fidèles  dilecti.  Redeunt  ad  Imperatorem 
Turcorum  de  commissione  nostra  Spectabiles  fidèles  nobis  dilecti  Hieronymus  de  Sara 
Capitaneas  noster  in  Sancto  Vito  terrç  Fluminis  Nemorumque  nostrorum  in  Istria  Foro 
lulio  et  Garsia  Prefectus  ac  Cornelius  Duplitius  Scepperus  Consiliari]  et  Oratores  no- 
stri, Qui  si  forte  aut  alter  eorum  viam  suam  ad  vos  sument  aut  per  Ciuitatem  islam  ibunt 
secundura  quod  illis  commodum  et  bene  visum  fuerit,  Vos  harum  serie  studiose  requi- 
rendos  duximus,  quatenus  nostri  contemplatione  et  in  vim  mandati  vobis  a  prefato  Im- 
peratore de  similibus  aut  alijs  Oraloribus  ac  hominibus  nostris  isthac  transituris  haud 
dubie  facti  et  insinuati,  prefatos  Oratores  nostros  vel  eorum  alterum  quem  ad  vos  de- 
clinare contigerit  cum  nauigijs  ceterisque  rebus  quibuscunque  quibus  opus  habebunt 
aut  propter  quas  offitium  vestrum  implorauerint  vt  iter  hoc  suum  eo  melius  perficere  et 
commodius  transiré  valeant  prouidere  seu  prouideri  mandare  ceteraque  omnia  erga  eos 
vel  alterum  eorum  faceré  et  fieri  curare  debealis,  quç  ad  promotionem  et  acceleratio- 
nem  presentis  legationis  nostre  conducere  et  conuenire  posse  conspexeritis ,  Sicut  vos 
et  nostri  et  dicte  commissionis  intuitu  faceré  decet  et  factures  esse  nobis  persuademus, 
Nostram  in  eisdem  expressam  et  bene  gralam  executuri  voluntatem.  Datum  Pragç  1 1  Fe- 
bruarij  i534- 

XVI. 

Schreiben  Desselben  an  Hieronymus  von  Zara. 
Pragj,  13.  Februar  1534. 

Aas  dem  Concepte  Johann  Majs  mit  der  Überschrift:  H.  Sara,  im  k.  k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats- 

Archii^e.   Die  Antwort  unter  Nr.  XXVI. 

Ferdinandus  etc.  Egregie  fidelis  dilecte.  Inclusas  literas  nostras  ad  Laurentium 
Canlurych  sonantes  prepropere  et  quam  celerrime  potes  per  dies  et  noctes  a  te  mitti  vo- 
lumus  et  iubemus,  Qui  si  cito  ad  te  vel  Spectabilem  fidelem  nobis  dilectum  Cornelium 
Duplitium  Sceperum  Consiliarium  et  Oratorem  nostrum  iuxta  voluntatem  nostram  vene- 
rit,  et  forte  quod  non  credimus  se  diiTicilem  exhibere  voluerit,  fac  vt  negotium  sibi  a  Cor- 
nelio committendum  qua  in  nos  tenetur  fide  peragendum  assumât  et  assumptum  exe- 
quátur, Verum  si  forsan  non  possit  ncque  veniat  aut  nolit  hoc  agere,  curam  habeas 
bonam  et  inquisitionem  de  alia  persona  ad  idem  negotium  perficiendum  idonea  et  fidata 
ac  illam  libi  et  Cornelio  loco  ìpsius  Canturich  adiungas,  Nam  certo  et  indubitato  nobis 
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adhuc  vigore  literarum  nostrarum  prius  tibi  super  ijs  destinatarum  persaademus  sie  in- 
fallanter  fore,  vt  cum  Cornelio  eas,  et  tibi  commissa  perficias,  Curabis  autem  vt  et  tu 
te  subito  vie  committas  et  Coinelium  quoque  ad  iter  maturandum  et  rem  accelerandam 
Trgeas  et  instiges,  Id  quod  te  pro  solita  in  nos  fide  et  obseruantia  tua  et  bene  seruiendi 
studio  indubie  facturum  esse  confidimus,  Nostram  in  eo  omnimodam  et  seriosam  execu- 
turus  voluntatem.   Datum  Pragç  i3  Februarij  i534. 

XYII. 

Schreiben  Desselben  an  Lorenz  Kanturitsch. 
Pragj  13.  Februar  1534. 

Aus  dem  Concepie  Johann  May  s  mit  der  Überschrift  :  Canturych,  im  k.  k.  geh,  Haus -Ar  chiite. 

Ferdinandus  etc.  Egregie  fidelis  dilecte.  Cumaliquoties  te  ad  seruitia  nostra  prom- 
ptum  obtuleris,  ac  nos  intellexerimus  te  cupere,  vt  in  rebus  tibi  quandoque  proficuis  et 
honorificis  opera  tua  vtamur,  iamque  se  eius  rei  offerat  occasio  sicut  a  Spectabili  fideli 
nobis  dilecto  Cornelio  Duplitio  Scepero  Consiliario  nostro  in  Sanato  Tilo  terrç  Fluminis 
penes  Capitaneum  illius  Egregium  Hieronymum  de  Sara  etc.  existente  aut  nunc  nunc 
inibi  futuro  latius  et  coram  intelliges,  Idcircofidelitati  tuç  harum  serie  strictissime  com- 
mittimus  et  mandamus,  vt  mox  visis  presentibus  te  absque  omni  mora,  et  quam  celer- 
rime  potes  per  dies  et  noctes  ad  iamdictum  Sancti  Viti  oppidum  seu  illius  Capitaneum 
Hieronymum  de  Sara  conféras  et  ab  eodem  Cornelio  cui  te  in  legatione  per  ipsum 
obeunda  in  ministrum  adiunximus  intelligas  ac  percipias  ea  quç  nostro  nomine  tibi  com- 
mittet  agenda  ac  ad  locum  quem  tibi  designabit  recipias  et  iussa  nostra  prout  libi  dicet 
et  iniunget  nostro  loco  et  vice  qua  debes  ac  seis  et  potes  fide  et  fidelitate  facias  et  exe- 
quaris,  neque  te  quicquam  in  boc  auocare  vel  impedire  sinas  inquantum  nos  reuereris  et 
obseruas,  Nostram  in  eo  seriosam  et  omnimodam  executurus  voluntatem.  Datum  Präge 
i3  Februarij  i534- 

XVIII. 

FoUmacht  Desselben  fìir  Eieronymus  von  Zara  und  Cornelius  Duplicius  Schepper. 

Pragj,  13,  Februar  lö34. 

Aus  dem  Concepto  Johann  Ma/s  mit  der  Überschrift  :  Mandatum  pro  H.  de  Sara  et  Cornelio ,  im 

k.  k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats -Archive. 

Ferdinandus  etc.  Recognoscimus  et  tenore  presentium  profitemur  Quod  nos  sin- 
gularem  gerentes  fidutiam  de  fide  integritate  prudentia  rerumque  agendarum  industria 
dexieritate  et  experientia  multiplici  quibus  Spectabiles  fidèles  nobis  dilectos  Hierony- 
mum de  Sara  Capitaneum  nostrum  in  Sancto  Vito  terre  Fluminis  nemorumque  nostro- 
rum  in  Istria  Foro  lulio  etCarsiaPrefectum  ac  Cornelium  Dupplitium  Sceperum  Consilia- 
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rios  et  Oratores  nosiros  preditos  esse  cognouimus,  Eosdem  ideo  Hieronymum  etCorne- 
lium  animo  deliberato  sponte  et  ex  certa  nostra  scientia  omnique  meliori  modo  via  iure 
causa  et  forma  quibus  magis  melius  et  efficacius  de  iure  potuimus  et  debuimus  ac  possu- 
mus  et  debemus  fecimus  constituimus  creauiraus  nominauimus  et  deputauimus  prout  te- 
nore presentium  facimus  creamus  constituimus  nominamus  et  deputamus  nostros  veros 
certos  legitimos  et  indubitatos  procuratores  actores  factores  negotiorumque  nostrorum 
infrascriptorum  gestores  et  mandatarios  spetiales  et  generales  ita  tamen  quod  spetialitas 
generalitati  non  deroget  nec  econtra  Dantes  et  concedenles  eisdem  Hieronymo  et  Cor- 
nelio vel  alteri  eorum  in  euentum  mortis  vel  infirmitatis  autcasualis  vel  insperata  absentiç 
alterius  plenam  facultatem  autoritatem  et  potestaiem  nomine  et  loco  nostro  et  pro  nobis 
cum  Serenissimo  et  potentissimo  principe  domino  Soleymanno  Imperatore  Turcorum  ac 
Asiç  et  Gretie  etc.  patre  nostro  charissimo  suisque  Consiliarijs  Mandatarijs  et  Commissa- 
rijs  quibuscunque  quos  Magnitudo  sua  ad  hoc  duxerit  eligendos  aut  deputandos  coniun- 
ctim  vel  diuisim  aut  in  solidum  agendi  proloquendi  tractandi  et  concludendi  omnemque 
liunc  iractatum  et  cuneta  eius  condependentia  cum  modis  et  medijs  quibus  opus  etneces- 
sarium  ac  vtile  honestum  et  expediens  fuerit  firmandi  et  assecurandi,  ita  tamen  quod  per 
hanc  tractationem  pax  perpetua  iam  antea  per  nos  cum  Magnitudine  sua  inita  et  facta  in 
nulla  sui  parte  diminuatur  aut  inualidetur  sed  potius  si  fieri  queat  melioretur  et  corro- 
boretur,  omniaque  alia  et  singula  faciendi  et  exequendiquç  nosmet  faceremus  etexeque- 
remur  si  premissis  omnibus  et  singulis  presentes  et  personaliter  interessemus,  etiam  si  ta- 
lia  forent  que  mandatum  exigèrent  magis  spellale  quam  presentibus  est  expressum,  Po- 
nentes idcirco  eosdem  Consiliarios  et  Oratores  nostros  (quoad  premissa)  in  locum  et  vi- 
cem  personç  nostrç,  Promittentes  etiam  et  poUicentes  in  verbo  nostro  regio  nos  omnia 
et  singula  per  eosdem  Consiliarios  et  Oratores  nostros  vel  alterum  eorum  modo  et  for- 
ma quibus  supra  in  premissis  vel  circa  ea  prolocuta  acta  tractata  et  conclusa  firmiter  et 
inconcusse  obseruare  ac  perpetuo  rata  grata  valida  et  firma  habere  velie  nec  contra  ea 
vel  eorum  aliquod  vilo  vnquam  tempore  directe  vel  indirecte  quouis  nomine  colore  vel 
ingenio  agore  dicere  faceré  vel  venire  dolo  fraude  et  alia  quauis  sinistra  machinatione  in 
ijspostpositispenitus  etsemotis,  Harum  testimonio  literarum  manu  nostra  subscriptarum 
et  sigilli  nostri  appensione  munilarum.   Datum  Pragç  i3  Februarij  i534' 

XIX. 

Pass  für  Cornelius  Duplicius,  Schepper. 
Prag,  13,  Februar  1634. 

Aus  dem  Concepte  Johann  May  s  mit  der  Überschrift:  Passus  pro  Cornelio,  im  k.  k.   geh.  Haus- 
Hof-  und  Staats  -  Archire. 

Ferdinandus  etc.  Vniuersis  et  singulis  Principibus  Ecclesiasticis  et  secularibus  Ar- 
chiepiscopis  Episcopis  Ducibus  Marchionibus  Comitibus  Baronibus  Mililibus  Clientibus 
Nobilibus  Capitaneis  Vicedominis  Prefectis  seu  Locumtenentibus  eorundem  \exilliferis 
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Potestatibus  Rectoribus  Antianis  ac  ciuilatum  vrbium  locorura  et  oppidorum  quorum- 
cunque  Communita libus  Consulibus  Burgimagistris  et  lam  legnorum  ac  dominiorum  no- 
strorum  heredilariorum  incolis  subditis  et  prouiniialibus  quam  alijs  quibuscunque  ad 
quos  presentes  liiere  nostre  peruenerint  vel  qui  cum  eisdem  aul  fidedigno  earum  exem- 
plo  requisiti  fuerint  amicis  et  beneuolis  nostris  Salulem  et  beneuoleniie  nostre  affecium 
Subditis  vero  nostris  graliam  regiam  et  omne  bonum.  Cum  inpresentiarum  Spectabilis 
fidelis  nobis  dilectus  Cornelius  Duplitius  Sceperus  Sacrç  Cesareç  et  Gatholicç  Maiestatis 
ac  noster  Consiliarius  de  mandato  nostro  se  pro  rebus  nostris  agendis  et  exequendis  ad 
nonnulla  loca  conférât  atque  illi  vbique  tutum  et  expeditum  iter  obuenire  cupiamus,  Id- 
circo  vos  omnes  et  singulossupradictos  et  vestrumquemlibet  amicos  et  beneuolos  nostros 
aifectuose  hortamur  et  requirimus  Subditis  vero  nostris  districte  precipiendo  mandaraus 
quatenus  eundem  Cornelium  cum  comitiua  sua  equisque  rebus  et  sarcinis  suis  per  omnia 
loca  tam  terrestria  quam  aquatica  nostre  vel  vestre  iurisdictioni  subiecta  ad  que  ipsum 
et  suos  declinare  contigerit  ac  per  omnes  etiam  passus  pontes  et  portus  nedum  libere 
secure  et  absque  vlla  molestatione  vel  impedimento  ire  transiré  stare  morari  et  redire 
pcrmittaiis  et  permitti  facialis  verum  etiam  eidem  et  suis  dum  et  quando  opus  sit  et  ab 
60  vel  eis  requisiti  fueritis  seu  alter  vestrum  fuerit  requisiius  de  saluoconductu  quate- 
nus opus  est  vostro  ac  guidis  ductoribus  viarum  equis  nauigijs  commeatu  victualibus  ce- 
terisque  omnibus  ad  iter  hoc  suum  perficiendum  necessarijs  requisitis  et  accommodis 
pro  competenti  et  honesto  pretio  prouidere  et  prouideri  curare  veliiis  et  debeatis  omni- 
que  bono  modo  eos  omnes  fouere  tractare  et  promoìiere  studealis  prout  vestre  in  nos 
beneuoleniie  fìdei  et  debito  conuenit  et  omnino  etiam  fore  nobis  persuademus,  In  quo 
vos  amici  et  beneuoli  nostri  rem  nobis  pergratam  facielis  pari  quandoque  erga  vos  offitio 
compensandam  Subditi  vero  nostri  expressam  nostram  et  seriosam  executuri  sunt  volun- 
latem.   Datum  Pragç  i3  Februarij  i534. 


XX. 

Beglaubigungsschreiben  König  Ferdinaiids  L  für  Hieronjmus  von  Zara  und  Cor- 
nelius Duplicius  Schepper  an  Vespasian  von  Zara, 

Prag  _,  13.  Februar  lö34. 

Aus  dem  Concepíe  Johann  Majs  mit  der  Vberschrifl:  Vespasiano,  im  k.  k.  geh.  Haus  -  Archive. 

Ferdinandus  etc.  Fidelis  dilecte.  Committimus  tibi  omni  studio  vt  si-^forte  Spe- 
ctabiles  fidèles  nobis  dilecti  Hieronjmus  de  Sara  paler  tuus  etc.  ac  Cornelius  Dupplitius 
Scepperus  Consiliari]  et  Oratores  nostri  denuo  ad  Imperatorem  Turcorum  destinati  tibi 
per  viani  quacunque  parte  aut  loco  obuiauerint  eisdem  vel  eorum  alteri  presentium  osten- 
sori in  ijs  quç  nostro  nomine  tibi  réfèrent  fidem  indubiam  habeas  teque  in  eisdem  ita 
géras  prout  fides  in  nos  tua  requirit  Nostram  in  eo  expressam  executurus  voluntatem. 
Datum  Pragç  i3  Februarij  i534. 
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XXI. 

Beglaubigungsschreiben  Desselben  für  Dieselben  an  Sultan  Suleiman  1. 

Prag^  13.  Februar  1634, 
Aus  dem  Concepie  Johann  May' s  mit  der  ÍJberschrift:  Turco,  im  k.  k,  geh,  Haus  -  Archive. 

Serenissimo  etc.  Ferdinandus  etc.  Cum  ex  Oratorum  nostrorum  relatione  quos 
nouissime  apud  Magnitudinem  vestram  habuimus  intellexissemus,  Magnitudinem  vestram 
non  indispositam  esse  ad  pacem  etiam  cum  Sacra  Cesarea  et  Catholica  Maiestate  fratre 
et  domino  nostro  charissimo  ineundam,  nosque  secundum  oLlationem  nostram  Magnitu- 
dini veslre  per  vltimas  literas  nostras  cum  familiari  nostro  Vespasiano  de  Sara  transmis- 
sas  intimatam  pro  effectu  pacis  et  amicitie  sic  quoque  per  Maiestatem  suam  Cesaream 
acceptandç  fideliter  et  synceriter  operati  essemus,  suam  Maiestatem  Cesaream  taliter  in 
ijs  disposilam  inuenimus  vt  credamus  talem  bonam  pacem  et  amicitiam  ex  hac  nostra 
tractalione  sequi  et  fieri  posse,  atque  ideo  nobis  expediré  et  necessarium  esse  visum  est 
spetiales  ob  hçc  et  aliaOratores  nostros  ad  Magnitudinem  vestram  destinare  sicùt  de  pre- 
senti mittimus  quos  nuper  etiam  apud  Magnitudinem  vestram  aliquamdiutenuimus  videli- 
cetSpectabiles  fidèles  nobis  dilectos  Hieronymum  de  Sara  Capitaneum  nostrum  Sancti  Viti 
terrç  Fluminis  nemorumque  nostrorum  in  Istria  Foro  lulio  et  Carsia  Prefectum  ac  Cor- 
nelium  Dupplicium  Scepperum  Consiliarios  nostros  Cum  commissione  vt  circa  premissa 
Magnitudini  vestre  nostro  nomine  déclarent  et  ostendant  ea  quç  ex  animo  et  volúntate 
nostra  profìciscuntur  sicut  latius  ab  eis  vel  eorum  altero  presentium  ostensore  coram  in- 
telligere  poterit  Ptogando  eandem  Magnitudinem  vestram  aifectuosius  vt  eosdem  Orato- 
res  nostros  aut  eorum  alterum  in  eiusmodi  rebus  quç  sibi  forte  non  futurç  sunt  ingratç 
et  nonnihil  etiam  importare  videntur  benigne  audire  eamque  illis  vel  eorum  alteri  fidem 
habere  velit  quam  nobismet  si  presentes  essemus  et  illi  personaliter  loqueremur  Labe- 
ret, sicque  negotium  suscipere  et  expediré  velit  vt  ijdem  Oratores  nostri  vel  eorum  alter 
cum  optato  responso  ad  nos  quamprimum  redire  valeant,  Quod  erga  Magnitudinem  ve- 
stram omni  filiali  quo  possumus  et  debemus  offitio  promereri  studebimus  Nos  illi  vt 
filium  tamquam  patri  nostro  diarissimo  plurimum  offerentes  et  commendanles.  Datum 
Pragç  1 3  Februarij  i534' 

XXII. 

Beglaubigungsschreiben  Desselben  für  Dieselben  an  den  Grosswefir  Ibrahim. 

Prag^  13.  Februar  1534. 

Aus  dem  Concepie  Johann  Maj's  mit  der  Überschrift:  Ibraimo,  im  k.  k.  geh.  Haus- Archive. 

Ferdinandus  etc.  Illustrissimo  etc.  Cum  ad  notitiam  nostram  peruenisset  vos  ex 
Curia  Cesaris  dominique  vestri  patris  nostri  charissimi  discessisse  singularem  quidem  ex 
eo  molestiam  conceperamus,  Maiori  vero  leticia  et  gaudio  sumus  affecti  ex  vestro  ad  ean- 
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dem  Curiam  felici  et  prospero  rediiu,  De  quo  voTjìs  fraterne  et  plurimum  gratulamur, 
Preterea  cum  in  nouissima  Oratorum  noslrorum  tractatione  vobiscum  habita  vobis  visum 
fuerit  mentem  vestrani  nobis  per  medium  ipsorum  Oratorum  manifestare  super  pace  et 
concordia  inter  Maiestatem  Gesaream  et  Catholicam  fratrem  et  dominum  nostrum  cha- 
rissimum  ac  Cesarem  dominumque  vestrum  patrem  nostrum  ineunda  et  contrahenda  nos- 
que  statim  intellecta  volúntate  vostra  cum  ipsa  Maiestate  Cesarea  superinde  tractaueri- 
mus,  sjcut  nos  in  vllimis  literis  ad  Cesarem  dominumque  vestrum  patrem  nostrum  mis- 
sis  omnino  factures  esse  scripsimus ,  suamque  Maiestatem  taliter  in  eo  dispositam  inue- 
nerimus  vt  credamus  pacem  illam  et  bonam  concordiam  sequi  et  fieri  posse,  Nostros  ideo 
spetiales  Oratores  ad  Cesarem  dominumque  vestrum  patrem  nostrum  ob  hec  et  alia  mit- 
tendos duximus  quos  nuper  etiam  istic  aliquamdiu  habuijnus  videlicet  Spectabiles  fidè- 
les nobis  dilectos  Hieronymum  de  Sara  Capitaneum  nostrum  Sancti  Viti  terre  Fluminis 
nemorumque  nostrorum  in  Istria  Foro  lulio  et  Carsia  Prefectum  ac  Cornelium  Dupli- 
tium  Sceperum  Consiliarios  nostros,  Quibus  iniunximus  vobis  superinde  aliqua  oretenus 
exponenda  sicut  ab  eis  vel  eorum  altero  presentium  estensore  latius  intelligetis,  Vos  ob 
id  fraterne  et  affectuose  bortantes  et  rogantes  vt  eisdem  Oratoribus  nostris  vel  eorum  al- 
teri non  solum  fidem  indubiam  in  premissis  adhibere,  verum  etiam  sie  res  et  negotia 
nostra  presentia  eure  et  cordi  suscipere  et  promouere  et  commendatas  habere  velitis, 
vti  singularis  et  magna  animi  nostri  in  vos  fidutiameretur  et  vostra  auctoritate  reputatio- 
ne  et  fauore  mediantibus  quibus  apud  Cesarem  dominumque  vestrum  polletis  haud  du- 
bio futurum  esse  confidimus,  Quod  vnacum  alijs  cumulatissirais  in  nos  offitijs  et  meritis 
vestris  quorum  grata  mente  recordamur  et  nullo  vnquam  çuo  obliuisci  poterimus  vicissim 
erga  vos  vberiori  qua  poterimus  beneuolentia  et  amore  nostro  fraterno  quandoque  com- 
pensabimus.    Datum  Pragç  i3  Februarij  i534. 

Illustrissimo  et  excellentissimo  viro  Ibraimo 
Basse  etc.  fratri  seniori  charissimo. 


XXIII. 

Beglaubigungsschreiben  König  Ferdinands  I.  für  Dieselben  an  den  Stellvertreter 

des  Grosswejlrs  Ibrahim. 

Prag  j  13.   Februar    io34. 

Aus  dem  Concepte  Johann  May  s  mit  der  Überschrift:  Alicul  basse  in  absentia  Ibraimi ,  im  k.  k.  geh. 

Haus-  Hof-  und  Staats  -  Archive. 

Ferdinandus  etc.  Illustris  et  generose  syncere  dilecto.  Cuminpresentiarum  spetia- 
les Oratores  nostros  ad  Serenissimum  et  potentissimum  principem  dominum  Soleyman- 
num  Imperatorem  Turcorum  ac  Asiç  et  Grçtiç  etc.  patrem  nostrum  charissimum  desti- 
nauerimus  videlicet  Spectabiles  fidèles  nobis  dilectos  Hieronymum  de  Sara  Capitaneum 
nostrum  Sancti  Viti  terrç  Fluminis  nemorumque  nostrorum  in  Istria  Foro  lulio  et  Carsia 
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Prefectum  ac  Cornelium  Duplitium  Sceperum  Consiliarios  et  Oratores  nostros  eisque 
comraiserimus  vt  vobis  in  absentia  Illustrissimi  et  Clarissimi  viri  domini  Ibraimi  Basse 
Cesaris  dominique  vestri  patris  nostri  Supremi  Consiliari]  etc.  nostro  nomine  de  rebus 
nostris  istic  agendis  et  exequendis  aliqua  exponant  prout  ab  eis  vel  eorum  altero  presen- 
tium  estensore  latius  intelligetis ,  Idcirco  vos  aíTectuose  bortamur  et  requirimus,  vt  eis- 
dem  Oratoribus  nostris  vel  eorum  alteri  non  solum  fidem  indubiam  in  eisdem  babere  ve- 
rum et  res  nostras  presentes  pro  vestra  auctoritate  et  existimatione  qua  apud  Cesarem 
dominumque  vestrum  patrem  nostrum  polletis  et  pro  nostra  in  vos  confideniia  singulari 
tamquam  eas  ex  qulbus  Magnitudini  Cesaris  dominique  vestri  patris  nostri  commodum 
et  vtilitas  aliqua  prouenire  poterit  benigne  adiuuare  promouere  et  commendatas  habere 
"velitis,  Quod  erga  vos  omni  oblata  occasione  accumulate  promereri  et  compensare  non 
dubitabimus.   Datum  Präge  i3Februarij  i534. 

In  simili  ad  duos  alios  Bassas  et  eum  qui  geret  vices  Ibraimi  absentis. 

Vitra  istas  in  simili  fiant  quatuor. 

XXIV. 

Beglaubigungsschreiben  König  Ferdinands  I.  fiXr  Dieselben  an  Ludwig  Gritti. 

Pragj,  13.  Februar  1Ô34. 
Aus  dem  Concepte  Johann  May' s  mit  der  Überschrift:  Griti ,  im  k.  k.  geh.  Haus  -  Archive, 

Ferdinandus  etc.  Illustris  et  generose  syncere  dilecte.  Misimus  inpresentiarum  ad 
Serenissimum  et  poteniissimum  principem  dominum  Soleymannum  Imperatorem  Turco- 
rum  Asiç  et  Grecie  etc.  patrem  nostrum  cliarissimum  Spectabiles  fidèles  nobis  dilectos 
Hieronjmum  de  Sara  Capitaneum  nostrum  in  Sancto  Vito  terrç  Fluminis  nemorumque 
nostrorum  in  Istria  Foro  lulio  et  Carsia  Prefectum  ac  Cornelium  Duplitium  Sceperum 
Consiliarios  et  Oratores  nostros  ad  agendum  aliqua  cum  Magnitudine  sua  de  rebus  no- 
stris prout  ab  eis  vel  eorum  altero  presentium  estensore  cognoscetis,  Vos  ideo  plurimum 
hortantes  et  rogantes  vt  siue  presens  sit  siue  absit  a  Curia  Cesarea  IllustrissimusD.  Ibrai- 
mus  Bassa  Supremus  suç  Magnitudinis  Consiliarius  et  Mandatarius  etc.  vos  quoque  non 
solum  Oratores  nostros  audire  eisque  vel  eorum  alteri  fidem  indubiam  in  ijs  adbibere 
verum  etiam  ex  offitiosa  et  benigna  oblatione  vestra  et  aíFectione  in  nos  singulari  quam 
ijdem  Oratores  nostri  nuper  ad  nos  reuersi  nobis  declararunt  ac  pro  nostra  in  vos  quo- 
que beneuolentia  non  modica,  presentes  res  nostras  ita  apud  Cesarem  antedictum  pa- 
trem nostrum  cbarissimum  promouere  et  commendatas  habere  velitis  sicut  in  vos  plane 
confidimus,  Quod  erga  vos  omni  occasione  oblata  non  solum  benigne  verum  et  accumu- 
late promereri  et  compensare  volumus  adeo  quod  vos  omnis  operç  bonç  et  diligenti^  pro 
nobis  impensç  nullo  vnquam  œuo  pigerò  aut  penitere  debeat.  Datum  Pragç  i3  Fe- 
bruari]  1534« 
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XXV. 

Schreibeil  König  Ferdinands  I.  an  seine  Schwester  Mariuj  verwitwete  Königin 
von  Ungern  und  Böhmen  und  Statthalterin  der  Niederlande. 

Prag^  21.  Februar  Clo34J. 

Aus  dem  von  König  Ferdinand  I.  durchaus  eigenhändig  geschriebenen  Originale  im  k.  k.  geh,  Haus- 
Hof-  und  Staats- Archice. 

a  madame  ma  bonne  seur  la  roine  de  hungrie  et  boheme 

Das  über  rothes  Pf^achs  gebreitetem  Papiere  aufgedrückte  Siegel  (König  Ferdinands  I.  Ringsiegel)  zeigt 
in  einem  mit  einer  königlichen  Krone  bedeckten  und  von  der  Ordenskette  des  goldenen  Vliesses  umge- 
benen Schilde  den  römisch-  königlichen  einköpfigen  Reichsadler ,  auf  dessen  Brust  ein  Schildchen  mit 
dem  österreichischen  Querbalken  zu  liegen  scheint. 

madame  ma  bonne  seur  humblement  et  de  bon  ceur  a  vous  me  recomande 
madame  ie  despesche  vers  vous  ce  présent  porteur  le  s""  de  saisenek  pour  vous 
veoeir  et  vesiter  de  ma  part  comme  de  luy  plus  au  long  entendres  et  sy  estoie  en  voulonte 
de  le  fere  plus  tost  comme  eust  este  raison  toutefoeis  lay  retenu  aucuns  iours  a  fin  de 
par  luy  respondre  a  plusieurs  letres  que  lemp'  monsg'  mauoeit  escript  que  requièrent 
que  vaient  sûrement  iusques  a  vous  humblement  vous  supliant  les  fere  apres  sure  et  ha- 
liuement  dresir  car  les  aferes  le  requièrent  aussy  a  este  cause  que  atendoie  de  iour  a 
anitre  la  conclusion  des  aferes  que  se  tratoeint  a  auspurg  tant  auecques  le  duc  cristofle 
de  wirtenberg  comme  pour  la  prolongación  de  la  lige  de  sueue  pour  aduertir  a  lemp*^ 
monsg'  et  a  vous  aussy  come  fes  par  luy  et  vous  enuoie  vng  extrait  de  tout  ce  que 
a  este  traiie  et  conclut  despuis  mes  dernières  letres/  aussy  madame  me  sont  venues 
nouuelles  que  grity  doeit  estre  en  chemin  pour  venir  vers  moy  quambien  que  nest  re- 
tourne le  filz  de  ieronimo  de  zara  que  auoie  enuoie  vers  luy  et  tant  que  celuy  retourne 
ne  le  vous  ose  escripre  pour  certain  mais  aussy  tost  que  sauray  plus  auant  seres  aduertie 
et  a  son  ariuee  ne  seront  mis  en  obly  vos  aferes  et  pour  ce  que  par  ledit  pourteur  seres 
aduertieede  la  reste  ne  fere  la  presente  plus  longe  sinon  vous  suplier  luy  vouloeir  croeire 
en  ce  que  vous  dira  de  ma  part  et  a  tant  fais  fin  priant  le  créateur  doint  a  vous  madame 
ma  bonne  seur  bonne  vie  et  longe   cest  de  prag  ce  2 1'  de  feurier 

vostre  vray  bon  frère 
ferdinand 
madame  ie  vous  mercy  le  soing  que  aues 
eu  de  me  pourueoeir  des  viures  de  ca- 
resme  et  sont  venues  fort  a  bon  tamps 
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XXVI. 

Schreiben  des  Hieronjmus  von  Zara  an  König  Ferdinand  I. 
Fiume  j  27.  Februar  iö34. 

Aus  dem  von  Secretärshand  geschriebenen  und  von  Hieron^'mus  von  Zara  unterzeichneten  Originale 

im  k.  k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats -Archive.  Antwort  auf  Nr.  XIII  und  XVI.  Auf  der  Adresse  steht 

von  der  Hand  Johann  Maj' s  :  Sara  de  Casu  Clissij  et  Pelro  Crusith. 

AI  Sacro  et  Potentissimo  Re  deRomani,Hungaria,  Bohemia  etc.  Signor  mio  graciosissimo 

Dos  Siegel  ist  abgefallen. 

Sacro  et  Potentissimo  Re  Signor  mio  Graciosissimo 

Ho  rezeute  tre  de  Vostra  Sacra  Maestà  e  quelle  con  ogni  debita  reuerentia  o  in- 
tese quanto  Vostra  Maestà  me  cometle,  La  principale  e  che  me  debia  poner  in  hordine 
per  el  uiagio  e  delegalione  Constantinopolitana  in  la  quale  Vostra  Maestà  me  agiunge  per 
collega  il  Magnifico  Signor  Cornelio  Consiliario  delà  Sacratissima  Caesarea  et  Catholica 
Maestà  mio  sopra  tuti  li  altri  Signor  gracciosissimo,  agiungendo  Vostra  Maestà  che  per 
nome  de  sua  Caesarea  Maestà  et  delà  Maestà  Vostra  debiamo  iusto  el  tenore  delà  instruc- 
tione  in  la  espeditione  a  noi]  comessa  tractare  et  negociare, 

Al  che  con  ogni  humilita  et  reuerentia  respondo  ben  che  la  egritudine  febre  quar- 
tana ancora  non  me  habia  lassata,  imo  me  molesta  de  continuo  corno  prima,  perho  non 
posso  pretermeter  non  in  questo  ma  in  raagiore  uiagio  et  pini  periculoso  di  questo  de  non 
seruir  la  Vostra  Maestà  corno  humile  et  debito  seruitore,  per  tanto  in  questo  et  alia  ma- 
giora  fiat  voluntas  tua, 

Segonda  lettera  e  che  Vostra  Maestà  seriosamente  cornette  (li  assasinamenti  fati 
per  quelli  de  Chglissa  ali  subditi  Veneti)  chio  me  debia  informar  delà  uerita  et  dar  noti- 
eia  a  Vostra  Maestà,  Il  che  humillime  notifico  a  Vostra  Maestà  che  dicono  de  certo  esser 
stati  quelli  de  Chglissa  segondo  e  la  póliza  delà  lamentacione  fata  a  Vostra  Maestà  et  a 
me  inclusa  in  le  lettere  sue  mandate.  Tandem  dicono  ancora  per  altro  modo  che  alcuni 
giotti  latroni  malandrini  i  quali  se  anidano  in  el  castello  de  Noni  et  Brebir  in  Vinodolo 
tuti  per  nome  como  se  contiene  in  questa  póliza  inclusa,  li  quali  hano  fato  molti  assasina- 
menti (da  poi  che  Geòrgie  Gusich  con  conte  Stephano  hano  fatta  la  presa  del  Vinodolo) 
si  deli  subditi  Veneti  como  de  Turchi,  et  ogni  giorno  se  preualeno  de  fare  più,  perho 
vostra  Maestà  sa  ciò  che  a  de  fare  como  gracciosissimo  Re  et  Principe,  et  se  tali  latro- 
ni capitarano  in  mano  mie  farolli  apichar  sine  confessione , 

Terza  lettera  e  con  una  alligala  directiua  a  Laurentio  Canturich  cometendomi  de- 
bia tratare  secho  insta  la  comissione  del  Signor  Cornelio  che  deba  uenire  et  transferirse 
insieme  con  noi]  il  che  non  so  quanto  ne  donde  per  fina  altra  clara  commissione,  et  se 
lui  non  se  potesse  prouocar  a  esequir  tale  hordine  de  Vostra  Maestà  chio  deba  hauer 
diligentia  de  retrouar  un  altro  idoneo  a  ciò,  el  che  humiUime  iterum  notifico  a  Vostra 
Maestà  che  dito  Lorenzo  mai  o  ueduto  in  questi  confini,  ne  scio  doue  sia,  ma  quando 
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me  uenisse  auanii  obedientemente  esequiro  el  precepto  de  Vostra  Maestà,  et  quando  lui 
non  sia  trouaremo  altri  megliori  de  lui  a  quello  la  Maestà  Vostra  desidera, 

Ma  io  non  posso  mancare  delà  debita  obligaiione  et  fidelta  cbio  debo  a  Vostra  Maestà 
de  rechordar  quello  cbe  a  me  pare  corno  simplicissimo  seruitor  suo  che  Vostra  Maestà  per 
nullo  modo  non  se  fidi  de  Zuane  Frangiepani  ne  de  Laurentio  Canturicb,  per  che  sonno 
dui  de  mala  sorte  segaci  et  finti  corpi  humani  et  più  tosto  inimici  de  Vostra  Maestà,  per 
che  dapoi  tolto  el  uinodolo  Zuane  Frangiepani  e  stalo  in  confabulatione  alquante  fiate  in 
Grobnich  et  altri  lochi  del  Vinodolo  con  li  contrarij  et  inimici  de  Vostra  Maestà  serui- 
tori  et  chapi  del  conte  Stephano  facendo  molte  pratiche,  et  a  cérchalo  de  leuare  setta 
in  la  terra  de  Fiume,  et  a  leuata,  et  a  hauto  gran  pratica  con  Zuane  Rizan  e  dormilo  al- 
quante notte  in  castello  de  Tersalo  con  lui,  del  che  per  le  demostration  che  hano  fato 
se  a  cogiiurato  più  male  che  bene,  In  questo  interim  Laurentio  Canturich  e  stato  ad  as- 
petare  Zuane  Frangiepani  a  Postoina,  et  subito  gionto  mio  figlio  Vespasiano  da  Constan- 
linopoli  li  sono  chaualchali  drieto  luti  doi  insieme,  perho  Vostra  Maestà  aduertischa  co- 
mo sapientissimo  Re  et  Principe  che  questi  doi  gioiti  promeiono  assai  far  per  Vostra 
Maestà,  et  tuto  menteno,  e  sono  fauoreuoli  ali  inimici  de  Vostra  Maestà,  et  questo  per 
uerita  in  ultimis  tronara  Vostra  Maestà, 

Quanto  etiam  notifico  a  Vostra  Maestà  che  dapoi  la  partita  de  Pietro  Krusichio  da 
queste  bande  fata  la  fama  Chglissa  sia  da  Turchi  obsedíala,  e  ali  .23.  del  presente  uenulo 
uno  Citadino  da  Spalalo  citta  de  Veneti  mancho  de  una  lega  dinstanle  da  Chglissa,  el 
qual  a  ditto  che  la  uigilia  de  Carneuale  la  note  auanti  el  giorno  e  uenuto  Pietro  Chrusi- 
chio  con  la  comitiua  sua  et  a  depredato  alquante  uille  de  turchi  et  per  quanto  a  referito 
dito  homo  hauer  amazato  homeni  done  et  pud  gran  copia,  et  depredato  molti  migliara 
de  animali  quadrupedi  si  de  chaualli  corno  boi  como  de  altra  sorte,  etil  Rectore  delà 
Citta  de  Spalato  a  prohibito  soto  pœna  delà  uitta  che  ninno  subdito  suo  non  compra  ne 
conducha  ninna  depredatione  fatta  per  Pietro  Crusichio  ali  subditi  de  turchi,  Interrogato 
ditto  homo  se  Chglissa  hera  assediata  da  turchi,  ha  rispuosto  che  non  e  stata  mai  asse- 
diata per  turchi  in  questi  tempi,  ma  ben  forte  opressi  turchi  da  quelli  de  Chglissa,  et 
usate  molte  cose  crudel  contra  de  essi, 

Al  che  Sacra  Maestà  gracciosissimo  Signor  se  Vostra  Maestà  vuole  patire  uno  si  cru- 
dellissimo  Barbaro  et  tirano  come  e  uno  Pietro  Crusichio  che  non  uoglia  stimar  li  pre- 
cepti  bordini  et  commission  de  Vostra  Regia  Maestà  como  da  suo  Re  et  Principe,  si  non 
per  sua  superbissima  imprensione  como  uno  Cerbero  frangio  pace  tregue  et  concordie 
quale  Vostra  Maestà  con  tante  expense  fatiche  et  labore  a  cérchalo  et  cercha  de  aquie- 
tar con  li  inimici  et  aduersarij  soi,  et  hauendoli  conduto  a  bona  quiete  e  pace,  che  uno 
si  perfido  et  infimo  homo  debia  denegrar  le  promission  et  fede  de  uno  tanto  Re  como  e 
Vostra  Maestà  non  estimando  che  li  cieli  et  la  terra  li  possa  nocer  et  causa  de  minar 
tuli  questi  confini  et  de  certo  se  die  aspetare  le  depredatione  de  conuersa  uice  in  queste 
bande,  ma  pur  che  Vostra  Maestà  comandi  se  meterá  ben  silentio  con  ingegnio  a  uno  tale 
homo  iniquo,  perho  con  ogni  reuerentia  et  humilita  prego  Vostra  Maestà  et  suplicho 
quella  gratiosamente  me  perdoni  chic  me  estenda  si  arrogantamente  contra  costui,  et  no- 
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tifico  a  Vostra  Maestà  humilissimamente  che  e  dubiosa  cossa  per  il  Signor  Cornelio  et 
me  andar  al  Gran  Turcho  considerare  consideranda  che  noi  habiamo  per  nome  de  Vostra 
Maestà  conclusa  la  pace  con  lorro,  et  dal  canto  de  Vostra  Maestà  non  esser  obtenuta, 
et  potrebono  dire  che  noi  siamo  inganatori  et  non  Ambasciatori,  ne  più  oltre  me  estendo 
se  non  con  ogni  humilita  et  reuerentia  me  reccomando  a  Vostra  Maestà  como  a  mio 
gracciosissimo  Re  et  Signor  et  quella  con  la  sua  solita  sapientia  sapientissimamente  pro- 
uedera  al  tutto, 

Da  Fiumç  ali  27  de  Febraro  i534. 

De  Vostra  Saera  Maestà 

Humillimo  et  fidèle  Seruitore 
Hjeronimo  de  Zara 

XXVII. 

Bericht  Vespasians  von  Zara  an  König  Ferdinand  I. 
Prag  j,  6.  März  1Ö84. 

Aus  dem  von  Fespasian  von  Zara  durchaus  eigenhändig  geschriebenen  Originale  im  k.  k.  geh.  Haus- 
Hof-  und  Staats  -Archive. 

Ennaratio  Eorum  quç  per  Vespasianum  Gilium  de  Zara  cum  domino  Aiass 
Bassa  et  Aloisio  Gritti  in  Constantinopoli  tractata  sunt: 

Sacratissime  et  Potentissime  Rex  domine  mi  Glementissime.  Principaliter  inter  cun- 
do Constantinopolimaquibusdam  Turcis  pro  certo  intellexi  Illustrem  dominum  Imbrahi- 
num  Bassam  uigesima  quinta  die  mensis  octobris  anni  preterid  ex  Gonstanlinopoli  disces- 
sisse  eumque  ad  refirmandas  prouincias  asiáticas  et  ad  preparandum  exercitum  contra 
regem  Persarum  in  asiam  profecturus,  quem  Aloisium  Gritti  per  aliquot  dies  comittari 
debere  et  secum  abijsse  aiebant.  Que  cum  intellexissem  opereprecium  uidebatur  ut  ad- 
uentuni  meum  cum  litteris  Sacratissimç  Regiç  Maiestatis  Vestrç  Imbrahini  Bassç  substi- 
tuto (qui  tune  mihi  ignotus  erat)  significarem.  Itaque  ex  Combergas  uico  maritimo  unius 
diei  interuallo  a  Constantinopoli  distante  litteras  ad  Georgium  Gritti  scripsi,  quibus  ad- 
uenlum  meum  cum  litteris  Regiç  Maiestatis  Vestrç  denotabam,  eumque  rogabam  ut  de  eo 
substitutum  domini  Imbrahini  Basse  certum  faceret  easque  per  duos  fámulos  qui  aduc 
eo  die  qui  erat  quatuordeeimus  nouembris  Constantinopolim  peruenerunt,  ad  eundem 
Georgium  Gritti  misi./. 

Ne  autem  Sacratissiraa  Maiestas  Vestra  de  tardatione  mea  in  itinere  ex  Gabela  na- 
ronis  fluuij  usque  ad  Constantinopolim  factam  aliquam  admirationem  acciperet,  aut  me 
indiligentiç  imputaret,  bec  pauca  hic  uolui  inserere,  et  Maiestati  Vestrç  notificare  non 
me  sed  egretudinem  Machmutbegi  seruitoris  Aloisij  Gritti  qui  me  Gabelle  expectarat  et 
interim  granissimo  quoddam  morbo  laborarat  de  quo  in  aduentumeo  aduc  liber  non  erat 
in  causa  fuisse:  et  ideo  aiiquantulum  tardius  proficisci  nos  oportuisse  quia  eum  in  iti- 
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nere  deserere  limebam,  dubitans  ne  id  tandem  Aloisius  Grilli  egreferei.  Itaque  vigésima 
sexta  die  octobris  ex  Gabella  discessimus  et  quindécima  nouembris  Gonstanlinopolim 
peruenimus./. 

Cum  autem  in  ciuitalem  ingressi  essemus  ad  portum  maris  equilauimus  et  ibi  duos 
fámulos  quos  premiseram  inueni  cum  Zausso  vno  imperatoris  Turcaium  qui  me  in  do- 
mum  cuiusdam  ludei  duxit  eamque  mihi  pro  hospicio  dedil,  Inlellexeram  auiem  interim 
dominum  Aiass  Bassam  locum  et  uicem  domini  Imbrahini  Bassç  gerere,  ideo  illum  Zaus- 
sum  rogaui  ut  se  ad  dominum  Aiass  Bassam  conferei  sibique  meo  nomine  nararet  quali- 
ter  ego  a  Sacraiissima  Maieslaie  \  eslra  cum  litleris  ad  Polenlissimum  Imperatorem  Imbra- 
hinum  Bassam  et  Aloisium  i;riili  direcliuis  missus  sum  in  quibus  acceplaciopacis  mullaque 
alia  Maiestalis  Vestrç  ponderosissima  negoiia  continebantur  elquod  ualde  neccessum  erat 
ut  quamciiissime  coram  Potentissimo  Imperatore  el  domino  Imbrahino  Bassa  peruenirent 
et  quod  ego  nuUam  aliam  comissionem  quam  lilleras  illas  restiiuendi  et  presenlandi 
habebam  nam  Maieslas  Veslra  satis  abunde  omnia  negotia  in  eis  litleris  declarabat./. 

Sed  quoniam  Maieslas  uestra  scribendi  prolixiiaie  Imperatori  tedium  inferre  no- 
luit,  eandem  Maiestatem  ueslram  omnia  negoiia  in  litteris  Imbrahini  basse  copiosius  et 
clarius  exlendisse  et  déclarasse:  quamobrem neccessum  esse  ut  me  quamprimum  ad  eum 
conferem  et  illas  litleras  sibi  ad  manus  traderem  et  quod  ideo  eum  rogabam  ut  quam- 
citius  possel  me  ad  eundem  Imbrahinum  expediret,  uolebam  enim  tentare  sibi  persuadendi 
ut  me  ad  eum  minerei,  dubitans  si  negoiia  Maiestaiis  Yestre  in  manibus  Aiass  Bassae 
peruenirent  ne  ea  aliquo  indirecto  modo  uerieret,  et  optima  occasio  mihi  uidebalur  ut 
eis  scilicet  Imbrahino  et  Aloisio  donec  simul  erant  litteras  rederem,  et  negotia  Maiestatis 
JVestre  apud  eos  ambos  qui  rerum  omnium  sunt  consci]  solicitarem,  itaque  Zaussum  ex- 
pediui  ut  hec  omnia  supradicta  meo  nomine  Aiass  bassç  referel  :  qui  diligenier  omnia 
notauit  eaque  Aiass  Basse  declarauit,  a  quo  cum  tali  responso  ad  me  redijt  quod  Aiass 
Bassa  ualde  letabatur  postquam  Maiestatem  Vestram  sanam  et  incolumem  esse  iniellexii: 
inquantum  autem  ad  litleras  et  negotia  mea  opus  esse  ut  reditum  Aloisij  Grilli  expectem 
nam  postquam  ipse  in  omnibus  negotijs  prius  per  oratoribus  Maiestatis  Vostre  apud  Ce- 
sarem  et  Imbrahinum  Bassam  tractatis  interuenil  eorumque  pro  rei  neccessitate  informa- 
tus  sit,  postquam  redierit  quod  simul  conuenient  litleras  et  negotia  omnia  uidebunt  et 
me  ad  se  uocabunt,  Itaque  reditum  suum  expeclare  oportuit./. 

Decimo  séptimo  die  lonus  beg  Imperatoris  Turcarum  interpres  ad  me  uenit  et  in- 
primis  de  sanitate  Regiç  Maiestatis  'S  estrç  scire  uoluit  quam  postquam  bona  ualetudine 
ualere  intellexil  letum  animum  et  uultum  demonstrabal:  tandem  de  oratoribus  Maiestatis 
Vostre  domino  Paire  meo  et  domino  Cornelio  Duplicio  Scopperò  et  de  successu  negotio- 
rum apud  regiam  Maiestatem  Vestram  interrogauit  et  postquam  eos  recle  ualere  et  nego- 
tia omnia  apud  Maiestatem  ueslram  bene  successisse  ualde  gaudebat.  Tandem  qualiter 
Maieslas  uestra  Pacem  proclamare  et  promulgare  fecerit  etiam  sibi  naraui:  et  in  ea  pro- 
mulgatione  hoc  maxime  obserualum  et  intimalum  esse  ut  utriusque  partis  mercaiores  li- 
beri et  impediti  ire  redire  emere  alque  uendere  possint:  quod  sibi  miruminmodum  pla- 
cuit.  Super  quç  ipse  dixit  nuper  aliquos  nunctios  ex  confinibus  bosnç  duos  pétri  Chru- 
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sichi  seruitores  captiuos  ad  magnum  Cçsarem  ducenies  aduenisse  qui  eidem  Cçsari  re- 
tulerunt  confînia  undique  pacifica  esse,  quod  si  Virgo  una  aurum  aperte  in  manibus 
feret  tutam  et  intactam  ubilibet  ire  et  redire  posse,  Sed  de  Petro  Cbrusich  tantum  lamen- 
tabantur  qui  nulla  inspecta  pace  indies  cursitat  et  loca  eiusdem  Cesaris  inuadit.  Dicebat 
tamen  quod  sperabat  Maiestatem  Vestram  ne  talia  amplius  contingant  prouisuram  esse. 
Ego  sibi  respondí  me  de  ijs  omnibus  Maiestati  Vestrç  scripsisse  et  quod  sperabam  quod 
Maiestas  Yestra  postbac  ea  etiam  auertet  et  uetabit.  Demum  ex  parte  Aias  Basse  mihi  re- 
tulit  qualiter  aduentus  Aloisij  Griiti  illic  mihi  expectandus  esset  et  quod  sine  eo  ipse  ni- 
hil tractare  uolebat.  Itaque  conclusit  et  abiuit./. 

Habito  ab  Aias  Bassa  hoc  responso  aliud  nihil  agere  potui  quam  aduentum  ipsius 
Gritti  expectare,  qui  uigesima  octaua  die  nouembris  redijt  et  statim  eo  die  Machmulbeg 
suum  seruitorem  (qui  mecum  continue  habiuitj  misi,  sibique  imposui  ut  meo  nomine  ei 
notificaret,  qualiter  ego  per  postas  uenerim  cum  litteris  Sacralissimç  Maiestatis  Vestrç 
ad  Potentissimum  Imperatorem  et  dominum  Imbrahinum  Bassam  directiuas  in  quibus  re- 
sponsum  Maiestatis  Vestrç  continetur  super  negotia  per  oratores  vltimos  Maiestatis  Ve- 
stre  cum  eodem  imperatore  et  Imbrahino  Bassa  tractata  et  conclusa,  et  alia  multa  ponde- 
rosissima negotia  quç  nullam  moram  aut  tardationem  desiderant  sed  subitam  actionem  et 
quod  ad  eum  similiter  litteras  Maiestatis  Vestre  habebam,  quapropter  secum  conuenire 
et  colloqui  casque  litteras  sibi  renunciare  ualde  desiderarem.  Itaque  paulo  post  mach- 
mutbeg  cum  tali  responso  ad  me  redijt  Quod  Aloisius  ualde  mihi  de  aduentu  meo  con- 
gratulatur,  quia  multum  hoc  responsum  a  magno  Cesare  Imbrahino  bassa  et  se  desidera- 
batur  Quod  autem  ad  conuentionem  spectat  se  prius  magnum  Cesarem  uisitare  uelle  et 
hanc  rem  domino  Aias  Basse  declarare,  dixit,  et  postea  statim  me  uocabit  et  negotia 
pro  rei  neccessitate  uidebit,  et  quod  sequenti  die  ad  Cesarem  et  ad  Aias  Bassam  ibit  et 
id  faciet  quod  sibi  ab  eis  imponetur. /. 

Sequenti  die  qui  erat  uigesimus  nonus  Aloisius  Gritti  ad  Imperatorem  iuit  et  postea 
ad  Aias  Bassam,  Ybi  nero  quod  uoluit  apud  eos  expedijt  domum  reuersus  est  et  per 
machmutbeg  mihi  notificauit  ut  mane  sequenti  eum  adire  deberem./. 

Prima  Audiencia  ab  Aloisio  Gritti  habita./. 

Trigesimo  die  ante  prandium  me  ad  Galatam  transuexi  et  ad  domum  Aloisij  Grilli 
iui  eumque  in  quibusdam  negotijs  occupatum  inueni  sed  quamprimum  de  aduentu  meo 
intellexit  me  uocari  ad  se  iussit,  quo  ubi  uenissem  se  mihi  obuia  obtulit  et  benigno  le- 
toque  animo  me  suscepit  et  bis  osculatus  est,  tandem  me  coram  eo  (licei  id  ego  recusa- 
remj  sedere  iussit  et  inprimis  hoc  modo  loqui  cepit 

Principaliter  de  bona  ualetudine  Serenissima  Regiç  Maiestatis  Vestre  me  interro- 
gami. Cui  ^go  respondi  gratia  dei  Maiestatem  Vestram  bene  et  recte  ualere  et  me  Maie- 
statem Vestram  Viennç  reliquisse.  Tandem  de  ualetudine  domini  patris  mei  et  domini 
Cornelij  eius  collegç  etiam  intelligere  uoluit,  Cui  ego  respondi  patrem  meum  Viennç  in 
extremis  laborasse,  sed  eum  ante  discessum  meum  dei  gratia  reualuisse;  dominum  autem 
Cornelium  morbo  aliquo  malo  nunquam  laborasse 
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Subiunxi  tandem  Sacraiissimam  Maiestatem  Vestram  me  cura  tota  resolutione  et 
rerum  actarum  ab  oratoribus  Maieslatis  Vestrç  ad  Potenlissimum  Imperatorem  et  imbra- 
hinum  Bassam  misisse:  que  in  ijs  litteris  quas  Maiestas  Vestra  ad  eundem  Imperatorem 
et  imbrahinum  bassam  scribebat  continebatur  et  vnas  lilteras  Maiestalis  Vestr«^  ad  se 
me  tantundem  habere  dixi,  in  quibus  quantum  contineatur  poterit  uidere,  easque  sibi 
porexi  et  me  a  Maieslate  Vestra  ad  eum  banc  ut  sequilar  comissionem  habuisse  naraui,/. 

In  primis  quod  Maiestas  Vestra  sibi  sanitalem  et  fortunam  prosperam  optabat,  et 
quod  Maiestas  Vestra  gratiam  et  beneuolentiam  suam  sibi  offerebat.  Et  quoniam  oratores 
Maieslatis  Vestre  de  eo  Maiesiaii  Vestrç  bonam  relaiionem  fecerunt,  me  inter  cetera  a 
Maiestate  uestra  specialem  comissionem  habuisse,  ut  Maieslatis  Vestre  nomine  omni  cum 
gratia  mullas  sibi  graiias  agerem,  quod  ipse  in  solicilacione  negotiorum  Maieslatis  Vesirç 
et  in  bona  pacis  conclusione,  chrislianum  et  fidelem  eius  animi  aíFeclum  demonstraue- 
ril:  et  quas  oblationes  erga  eosdem  oratores  fecisset  Maiestali  Veslrç  gratas  et  ualde 
acceptas  fuisse.  Nunc  autem  Maieslatem  uestram  regiam  aduenlum  suum  magnopere 
desiderare,  Maiestatemque  Vestram  ab  eo  graiiose  petere  ui  quamcilius  posset  aduen- 
tum  suum  properaret,  et  Maiestatem  Vestram  mihi  iniunxisse,  ut  eum  expeciarem, 
nosqiie  vnà  ad  eandem  Maiestatem  uestram  conferamus,  si  autem  ipse  in  hoc  aliquod 
aliud  consilium  caperei,  ut  me  omni  cum  celeritate  de  eius  adueniu  cerlum  ad  Maie- 
statem Vestram  expediret.  Et  hoc  tantum  dicendi  a  Maiestate  Vestra  mihi  iniunclum 
esse  dixi./. 

Ad  quç  ipse  hoc  modo  respondit,  et  replicauii  aduenlum  meum  Cesari  ualde  gra- 
tum  fuisse,  similiierque  gralum  Imbrahino  Basse  futurum  quia  hoc  responsura  multum 
desiderabant.  Quantum  ad  oblationes  a  regia  Maiestate  Vestra  facias  ingenies  et  inmor- 
tales gracias  egit.  Quantum  autem  quod  Maiestas  Vestra  propler  bonam  oratorum  rela- 
iionem de  Christiane  el  fidèle  eius  animi  affeclo  sibi  gratias  agebat.  Eum  semper  islius 
mentis  et  nalurç  fuisse  respondit.  In  omnibus  quibus  Christian^  Reipublicç  potuisse 
iuuare  cognouerit,  se  operam  suam  impendisse  nullique  pepercisse  labore,  et  bac  causa 
hoc  egisse  ut  inter  alios  Principes  Ghrislianos,  bonus  Christianus  repuiaretur:  et  se  lo- 
hanis  régis  partes  plusquam  eas  Maieslatis  Vestrç  nunquam  fauisse,  sed  omnia  ea  egisse, 
quç  (ut  supra  dictum  esij  in  comune  bonum  tolius  Christian^  reipublicç  reuerberare 
putabat,  et  huius  mentis  et  Animi  aduc  se  esse  affirmabai.  Quod  autem  Maiestas  Vestra 
magnopere  aduenlum  suum  desiderarci,  et  quod  ab  eo  graciose  pelerei  vi  ciiius  hoc 
iter  celeraret,  se  iam  omnino  in  ordine  esse  dixit  et  animalia  sua  etiam  in  propinquo  esse, 
et  quod  quamcilius  poterit  se  ad  iter  hoc  expediet.  Nam  propler  perfidissimam  Hunga- 
rorum  naturam  multum  operiere  sciebat  ut  quamcitissime  in  Hungariam  perueniret,  quia 
nisi  cito  uenerii  de  suscitalione  alicuius  noui  scandali  aut  impedimenti  dubitabal.  Adiun- 
xitque  se  nil  magis  quam  illius  regni  pacem  et  tranquililatem  optare,  quam  si  erigere  et 
stabilire  posset,  per  deum  iurauit,  quod  numquam  amplius  (Hungarorum  perfidiam  et 
inhumanitatem  cognoscens)  in  Hungariam  pedes  uerteret,  sed  potius  et  mullo  libentius 
illis  a  deo  habitis  bonis  domi  frueretur.  Interim  inquit  quod  negotia  omnia  cum  Cçsare 
disputarci  et  cum  eo  id  quod  vellet  faceret.  Quia  id  Imperium  totum  nunc  se  in  suo  pu- 
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gno  tenere  et  id  pro  arbitrio  suo  quocunque  uellet  uertere  posse  dicebat.  Et  si  cito  pote- 
rit  expediri  quod  me  secum  proficisci  uelit^  sin  autem  non  me  omni  meliori  uia  et  modo 
premittere  uelle  promisit./. 

Tandem  liiteras  Maiestatis  Vestre  aperuit  et  perlegit,  quç  (ut  ego  coniecturare  po- 
tui)  gratç  sibi  fuerunt,  Quod  auiem  Maiestas  Vestra  scribebateum  uelle  ad  primam  diem 
lanuarij  liuius  anni  Viennç  expectare ,  inpossibile  esse  inquit  ut  tam  cito  eò  peruenire 
posset,  Demum  illis  perlectis  litteras  domini  Patri  mei  sibi  dedi,  quas  etiam  bilari  animo 
accepit  et  perlegit,  Ego  tune  litteras  ad  Gesarem  et  ad  Imbrahinum  scriptas  mecum 
attuleram  et  dixi  sibi  si  eas  extrinsecus  uidere  uelit  quod  eas  sibi  ostenderem./. 

Tune  ipse  respondit  se  a  domino  Imbrahino  Bassa  litteras  suas  omnes  aperiendi 
et  legendi  autoritatem  habere,  ideo  eas  a  me  habere  uoluit:  ijsque  apertis  eas  legere 
cepit,  et  cum  ad  capiiulum  peruenisset  in  quo  Regia  Maiestas  Vestra  enarat,  Gesarem 
Turcarum  Maiestati  Vestre  id  totum  quod  eadem  in  Hungaria  tenet  libere  ad  possiden- 
dum  et  retinendum  permisisse,  Punctum  fecit  et  id  aperta  fronte  negauit,  ad  quod  ego 
tune  nihil  respondi:  Pergens  itaque  legendo  cum  ad  capitulum  peruenisset,  per  quod 
Maiestas  Vestra  petiebat  ut  Pax  non  solum  inter  Maiestatem  Vestram  et  Gesarem  Turca- 
rum  fieret,  sed  etiam  inter  heredes  et  filios  utriusque  Vestrum  confirmaretur,  Respon- 
dit quod  Gesar  Turcarum  nullo  pacto  hoc  faciet,  quia  Imperatores  Turcarum  pro  suc- 
cessoribus  suis  promiitere  non  consuescunt  quia  nesciunt  cui  post  mortem  Imperatoria 
imperare  contingent,  et  in  arbitrio  eorum  est  obseruare  ea  quç  per  antecessores  facta 
et  ordinata  sunt.  Hec  eadem  pacis  condicio  a  Serenissimo  Rege  Poloniç  tantundem  requi- 
sita est  sed  eam  in  uita  tantum  utrunque  eorum  et  non  vltra  consecutus  est.  Itaque  per- 
lectis lilteris,  eas  nihil  responderé  ad  ea  que  Gesar  Vestrç  Regiç  Maiestati  scripserat  di- 
xit;  sed  se  omnibus  mederi  posse  dicebat  si  tantum  illud  capitulum  de  possessione  illius 
quod  Maiestas  Vestra  in  Hungaria  habet  in  illis  lilteris  non  esset,  quia  Gesarem  et  Imbra- 
hinum eam  oratoribus  Maiestatis  Vestre  promisisse  et  concessisse  negabat.  Ideo  quod 
oralores  male  Maiestatem  Vestram  informauerint  aut  fonasse  Maiestatem  Vestram  hoc 
capitulum  in  litteris  adiunxisse  ut  aliquem  scropulum  in  pace  immisceret  dicebat,  et  sub- 
iunxit  hanc  Gesaris  (dum  cráteres  ab  eo  ueniam  acceperunt)  resolutionem  fuisse:  Quod 
Pacem  regiç  Maiestati  Vestrç  dedit  eamque  pro  filio  accepit  donec  eum  Maiestas  Ve- 
stra loco  patris  habebit,  et  quod  nunquam  pacem  cum  Maiestate  Vestra  non  franget  si 
sibi  Maiestas  Vestra  occasionem  non  dabit,  et  si  Maiestas  Vestra  eam  pacem  recte  obser- 
uabit  quod  Maiestati  Vestrç  Gentibus,  pecunijs,  et  rebus  omnibus  ad  bellum  necessarijs 
subsidium  daturus  esset  eamque  a  quolibet  hoste  suo  defFensurus./. 

Sed  Regi  lohani  inquit  (prout  in  litteris  eiusdemGçsaris  continetur^  totum  Hunga- 
riç  regnum  dono  dedit,  quod  ipse  Gçsar  armis  acquisiuit,  et  ideo  uerba  sua  reuocare 
noUe,  quia  liberalis  Gçsaris  non  esset  quç  primum  dono  dedit  statim  adimere,  et  quod 
Gçsar  iccirco  uult  regem  lohanem  totum  id  regnum  possidere,  quod  si  a  Maiestate  Vestra 
recusabitur  occasionem  pacis  cum  Maiestate  Vestra  uiolandç  frangendçque  habebit.  Ad 
quç  ego  sciens  quod  ipse  ex  se  tantum  hec  omnia  loquebatur,  uidensque  eum  in  re  prius 
conclusa  et  confirmata  hesitare  hoc  modo  respondi./. 


109 

Serenissimam  Reglam  Maiestaiem  Vestram  me  priuatim  cum  lilteris  tantum  ad  Cç- 
sarem  et  Imbrahinum  Bassam  misisse,  nullamque  comissionera  loquendi  aut  respondendi 
dedisse  de  intermiscione  alicuius  scropuli  in  rebus  traclatis  et  firmatis  non  dubitantem. 
Sed  quod  bec  pauca  ex  me  tantum  elloqui  cogebar.  Quod  Maiestas  Vestra  in  integritate 
et  prudencia  eius  confidens,  a  Cçsare  petiebat  ut  sibi  totam  rerum  tractandarum  inHun- 
garia  comissionem  et  autoritatem  daret,  Sperans  quod  eo  mediante  omnia  in  bonum  et 
Augumentacionem  (quam  ipse  ut  bonus  Gbristianus  semper  fauit  et  amauit)  tocius  Chri- 
stianç  reipublicç  redigerentur.  Ideo  postquam  bec  omnia  in  eius  manibus  sita  sunt,  quod 
eum  facturum  ea  quç  uirum  integrum,  prudentem  necnon  fìdelem  Christianum  spera- 
bam:  et  sine  dubio  si  operam  suam  in  fauorem  uestrç  Regiç  Maiestatis  impenderit,  quod 
Maiestas  uestra  eam  magna  cum  gratia  liberalitate  et  benignitate  erga  eum  recognoscet: 
quod  quidem  oculata  fide  multum  plus  quam  ego  dixerim  certum  fore  uidebit,  et  quod 
Maiestas  Vestra  tantum  sibi  confidebat,  quod  eum  secus  facturum  non  dubitabat.  Ad  que 
ipse  boc  modo  respondit./. 

Se  de  Benignitate,  summa  gratia,  et  liberalitate  Serenissimç  Regiç  Maiestatis  Ve- 
strç  indubium  et  certum  esse,  et  quod  ipse  regiç  Maiestati  Vestrç  prout  tercio  fidei 
Gbristianç  capiti  omnes  débitos  bonores  debere  confîtebatur.  De  quo  ego  ex  me  tan- 
tum multas  sibi  gratias  egi./. 

Tandem  boc  subiunxi  me  bene  scire  quod  Regia  Maiestas  Vestra  et  oratores  in 
capitulo  ilio  de  retinendo  id  quod  Maiestas  Vestra  in  Hungaria  habet  non  errauerunt 
quia  id  in  prima  conclusione  quam  dominus  pater  meus  cum  Cesare  et  imbrahino  Bassa 
agit  satis  aperte  declaratum  et  confirmatum  fuit,  quam  ego  ex  comissione  eiusdem  basse 
et  patris  mei  Regiç  Maiestati  Vestre  retuli,  et  sine  dubio  id  se  ita  habere  dixi,  et  pro 
uerificatione  istius  conclusionis  Cesar  et  Imbrahinus  Bassa  mecum  nuncium  unum  ad  ue- 
stram  Regiam  Maiestatem  miserunt  et  claues  Strigonij  cum  restitucionis  promissione 
petierunt  quas  Maiestas  Vestra  libenti  animo  Cesari  et  Imbrahino  Bassç  misit,  et  ipsi 
(ut  promiserant)  cas  iterum  Maiestati  Vestrç  remiserunt.  Ideo  Maiestatem  Vestram  id 
capitulum  super  primam  tractacionem  et  promissionem  Cçsaris  et  Imbrahini  Bassç  lit- 
teris  inscripsisse,  confìdens  et  pro  certo  habens,  nerba  et  promissiones  Cçsaris  et  Im- 
brahini Bassç  inmutabiles  esse,  ad  quç  ipse  summissa  quadam  noce  (ut  senciencium  ea 
aperte  fateri  quç  ocultare  aut  negare  uelint  mos  est)  breuiter  respondit,  de  ijs  rebus  se 
nihil  scire,  et  tamen  hec  omnia  ex  ore  Imbrahini  Basse  presente  domino  Cornelio  Du- 
pHcio  Sceppero  et  domino  Patre  meo  audiuit  et  intellexit,  de  quibus  Maiestas  uestra 
nunc  postremo  ab  oratoribus  instructionem  habuit./. 

Denique  dixit  quod  me  sequenti  die  ad  presenciam  Aias  Bassç  et  Cçsaris  ducere 
uellet  ut  litteras  eis  consignarem  et  quod  interim  eas  apud  me  seruem  et  litteras  Im- 
brahini quas  aperuerat  mihi  apertas  restituit,  et  me  admonuit  ut  coram  Aias  Bassa  me 
nullam  facultatem  tractandi  aut  respondendi  habere  dicam,  quia  ipse  omni  meliori  modo 
curaret,  ne  hec  res  a  Cçsare  in  odium  haberetur,  nam  post  audienciam  quam  ipse  mihi 
a  Cesare  impetrarci  quod  littere  omnes  ad  manus  suas  peruenirent,  et  ipse  eas  tradu- 
ceret,  quarum  htterarum  traductionem  Turcicham  cum  exemplare  Imbrahino  bassç  per 
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postas  mitteret,  et  interim  ipse  negotia  omnia  cum  magno  Cçsare  tractaret  et  deciderei. 
His  uerbis  finitis  siluit  et  ego  accepta  venia  domum  reuersus  sum./. 

Prima  die  decembris  Aloisias  Gritti  et  Aias  Bassa  conuenerunt  et  negotia  Maiesta- 
tis Veslrç  (ut  puto)  inuicem  disputauerunt,  eo  die  me  Audienciam  ab  eodem  Bassa  ha- 
biturum  sperabam ,  sed  eam  usque  ad  quintum  diem  prolongauit,  quo  die  Aloisius 
Gritti  per  machmutbeg  mibi  nunciauit  ut  litteras  Imbrahini  Bassç  in  vno  folio  papiri 
ligatas  et  meo  sigillo  sigillatas  ad  cum  mitterem  quod  ego  statim  feci  et  ulterius  nun- 
ciauit ut  me  pro  sequenti  die  ad  audienciam  AiasBassç  prepararem.  Eo  autem  dienuncij 
quidam  lohanis  Voiuodç  qui  de  exercito  a  Maiestate  Vestra  in  Transyluania  misso  sibi 
noua  attulerunt  ad  eum  Galatam  vénérant./. 

Prima  Audiencia  ab  Aias  Bassa  habita./. 

Sexto  itaque  die  a  prandio  lonus  begCesaris  interpres  nuncians  qualiter  ad  audien- 
ciam Aias  Bassç  uocabar,  ad  me  uenit,  ego  eo  audito  statim  me  preparaui  et  litteras 
ad  Cçsarem  scriptas  mecum  accepi,  et  ambo  ad  domum  Aias  Bassç  equitauimus,  ubi 
uerum  ad  eum  intromissi  essemus ,  Interprete  lonus  Bego  assistente  debitam  et  conue- 
nientem  erga  eum  reuerenciam  egi,  et  ipse  me  satis  benigne  suscepit,  et  sedere  iussit, 
ubi  autem  sedissem  lonus  bego  ut  bec  hic  inferius  annotata  suç  dominationi  reíferet./. 

Principaliter  quod  ego  non  dubito  quod  Illustris  dominatio  sua  de  rebus  et  ne- 
gotijs  ab  oratoribus  Serenissima  Maiestalis  Vestrç  apud  Polentissimum  Cçsarem  et  Im- 
brahinum  Bassam  traclatis  informata  sit.  ad  quç  respondit,  omnia  sibi  bene  notta  esse. 
Tune  ego  subiunxi  Maiestatem  uesiram  me  ad  Cçsarem  et  Imbrahinum  Bassam  cum  litte- 
ris  misisse,  in  quibus  omnis  Pacis  resolutio  et  acceptatio  et  alia  multa  ardua  negotia 
continentur.  Et  quoniam  ipse  Imbrahinus  Serenissimam  Maiestatem  Vestram  in  fratrem 
suum  accepit:  quod  Maiestas  uestra  mihi  iniunxit  ut  primitus  sibi  beneprecarer,  et  ex 
parte  Maiestatis  ueslrç  fraternam  sibi  dicerem  salutem.  Sed  quod  Maiestas  uestra  de  ijs 
prçmonita  quç  facile  euenire  posse  cogitabat,  etiam  mihi  iussit,  si  Imbrahinus  Bassa 
fonasse  abesset,  ut  eum  qui  suam  uicem  gereret  salutarem.  itaque  ex  parte  Maiestatis 
uestrç  sanitatem  a  deo  et  fortunara  prospeiam  necnon  in  rebus  suis  omnibus  foelicem 
successum  sibi  beneprecatus  sum,  et  hoc  ideo  feci  (vbi  vidi  quod  me  Imbrahinum  per 
natuliam  sequi  permittere  noluit,  et  ex  audiencia  Aloisij  Gritti  negotia  Maiestatis  uestrç 
pro  noto  non  successura  propter  Imbrahini  absenciam  cognoui)  ut  eum  ad  deuotionem 
Maiestatis  uestrç  promouerem  et  atraherem,  nam  primates  Turce  nihil  plus  exaltacione 
et  vanagloria  amant./. 

Postea  dixi  sibi  quod  Aloisius  Gritti  litteras  Imbrahini  Bassç  a  me  petijt,  dicens  se 
ea  aperiendi  et  legendi  potestatem  ab  eo  habere  quas  ego  sibi  dedi.  Nunc  autem  litteras 
Cçsaris  mihi  aduc  superesse  et  me  a  Maiestate  uestra  comissionem  habere  eas  Casari 
personaliter  presentandi,  si  ad  hoc  Imbrahinus  Bassa  aut  eins  substitutus  consentiret  et 
eum  Cçsarem  ex  parte  Maiestatis  Vestrç  salutandi.  Latius  autem  me  nullam  comissionem 
loquendi  aut  tractandi  habere,  nam  satis  abunde  omnia  negotia  in  illis  litteris  numeraban- 
tur.  Nunc  autem  ut  ipse  pro  uoluntate  sua  hec  erigat  et  disponat,  in  quibus  id  quod  hu- 
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manum  princìpem  pacis  et  tranquilitatis  amatorem,  necnon  iusticiç  cultorem  decet  eum 
acturum  fore  sperabam.  quç  nerba  omnia  lonus  beg  sibi  interpretaius  est.  Super  quç  ipse 
inprimis  de  grata  et  cordiali  salutacioneMaiestatiuestrç  multas  gratias  egit.  Litteras  autem 
ut  eas  sibi  ad  manus  iraderem  uoluit,  dicens  cum  ad  eius  manus  perueniunt  tantum  esse 
ac  si  ad  Cçsaris  manus  peruenissent,  et  quod  illas  aperiet  et  quid  in  eis  scribatur  uide- 
bit  et  insuper  responsum  et  resoiutionem  ad  Regiam  Maiestatem  uestram  dabit.  Cete- 
rum  ego  eum  rogaui  ut  expeditionem  meam  quamcitius  posset  solicitare  dignaretur,  ad 
que  respondit  se  curaturum  ut  vnà  cum  aloisio  gritti  me  expédiât  quo  simul  iter  carpera 
possemus.  Itaque  sibi  litteras  renunciaui  et  cum  eius  licencia  domum  reuersus  sum./. 

Ex  actis  et  gestis  eius  quod  falsum  aliquem  tractatum  prioribus  diebus  cum  Aloisio 
gritti  fecit  cognoui,  quo  actam  pacem  et  cetera  Maiestatis  uestrç  negotia  aliquo  indirecto 
modo  corumpendi  tentare  uelint,  et  ideo  Audienciam  istam  tot  dies  prolongauerant, 
nam  multa  Consilia  interim  inuicem  fecerunt.  Magnificencia  autem,  Modestia,  Intelligen- 
lia,  Astucia,  Ingenij  capicitate,  et  in  tractandis  negotijs  pratica  et  dexteritate  Aias  Bassa 
Imbrahino  non  est  comparandus  quia  Imbrahinus  in  ijs  omnibus  eum  maxime  excedit./. 

IP  Aloisij  Gritti  Audientia./. 

Octauo  die  eiusdem  Mensis  Aloisius  Gritti  pro  me  misit,  ego  ad  eum  iui  et  eumaduc 
prandentem  inueni,  et  nolens  sibi  in  prandio  molestus  esse  per  quendambortum  spacia- 
bar,  ubiadme  Georgius  gritti  uenitet  coniunctis  dexteris  inuicem  nos  salutauimus  itaque 
in  sermonem  de  Hungaria  incidimus,  et  cepit  hoc  modo,  quod  ualde  de  uolubilitate  et 
inconstancia  Hungarorum  mirabatur  quod  post  tot  infortunia  et  summi  dei  correctiones 
aduca  falsis  practicis  seditionibus  et  dolis  non  désistant,  et  quod  nuper  etiam  quendam 
nouum  rumorem  suscitauerunt  aiebat,  et  quod  etiam  ualde  mirabatur  qua  ratione  Co- 
zianer  cum  exercitu  in  transyluaniam  pergeret  cum  Maiestas  uestra  pacem  cum  Cçsare 
inierit,  hoc  autem  signum  pacis  non  esse  sed  potius  magni  incendi],  et  cum  ulterius 
loqui  uellet  Aloisius  Gritti  uenit  et  me  ad  quendam  remotum  locum  deduxit  et  hoc 
modo  loqui  cepit./. 

Se  litteras  Imbrahini  Basse  non  de  uerbo  ad  uerbum  ut  in  eis  continetur  sed  re- 
rum substanciara  tantum  traduxisse,  et  quod  eo  die  quo  apud  Bassam  fui  iUi  ambo  ad 
Cçsarem  iuerunt  et  sibi  illam  traductionem  perlegerunt,  Quam  cum  intellexisset  ualde 
inquit  miratus  est  quod  Maiestas  uestra  in  iUis  litteris  mencionem  fecit  ipsum  Maiestati 
Vestre  totum  id  quod  eadem  in  Hungaria  habet  libere  ad  retinendum  et  possidendum 
permisisse  et  ipsum  aloisium  interrogauit  an  conclusioni  pacis  cum  oratoribus  actç  inter- 
fuisset,  et  ipse  respondit  illi  interfuisse  et  sibi  bene  notam  esse  quam  tune  coram  Cçsare 
repetere  debuit,  Adiungens  sine  dubio  quç  ad  satisfactionem  opinionis  sue  conueniebant 
et  prestabant  cetera  autem  contraria  diminuens:  Quam  postquam  Cçsar  intellexit,  Hec 
eum  respondisse  dixit./. 

Quod  ipse  regnum  Hungariç  bis  armis  acquisiuit,  id  tandem  regi  lohani  totura  do- 
no dedit,  ut  in  litteris  continetur  quas  ad  Regiam  Maiestatem  uestram  scripsit  et  se  uer- 
borum  suorum  inmutabilem  esse,  immo  nelle  ut  lohanes  rex  id  regnum  totum  possideat^ 
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et  recusanti  hoc  pacem  non  daturum.  Quod  autem  Maiestas  uestra  quç  lohanes  uoiuoda 
tempore  induciarum  et  pacis  Maiestati  uestrç  in  regno  Hungariç  accepit  petiebat,  Cesa- 
rem  hoc  modo  respondisse  dixit,  quod  omnia  queque  accepit  ut  sua  propria  bene  acce- 
pit cum  totum  id  regnum  sibi  ad  possidendum  permissum  sit,  et  si  ahqua  adhuc  acce- 
perit  in  eodem  regno  quod  ea  bene  ut  sua  propria  accipiet,  sed  si  ahquid  extra  id  re- 
gnum Maiestati  Vestre  accepisset,  se  effecturum  ut  ea  omnia  restiluere  cogatur,  Quod 
autem  Maiestas  uestra  exercitum  in  Transyhianiam  miserit,  id  signum  pacis  et  amoris  non 
esse  sed  potius  magni  incendi]  et  belH  dicebat,  et  quoniam  ipse  Gçsar  Maiestati  uestrç 
pacem  seruandi  promisit  et  Maiestatem  uestram  pro  fiHo  habebit  donec  eadem  pacem 
obseruabit,  postquam  Maiestas  uestra  exercitum  in  Transyluaniam  misit  pacem  ipsam 
uiolatam  esse  existimat  quia  qui  regnis  ab  eo  armis  acquisilis  bellum  inferi,  contra  se  id 
bellum  illatum  esse  reputai,  Ideo  inquit  Cçsar  uoluit  ut  statim  nuncij  ad  Sanzacum  Sa- 
mandriç  mitterentur  ut  armatam  in  Danubio  iterum  prçpararet  et  exercitum  contra  eos 
qui  armata  manu  in  Hungariam  aut  Transyluaniam  proficiscuntur  colligeret  et  sibi  Aloi- 
sio iussit  ut  cum  exercitu  in  Hungariam  proficisceretur  et  plenariam  autoritatem  et  po- 
testatem  omnia  in  regno  Hungariç  inter  Maiestatem  uestram  et  lohanem  uoiuodam  tra- 
ctandi  et  componendi  sibi  dédit  itaque  siluit./. 

Postquam  hec  audiui  cognoscens  quod  solus  ipse  et  Aias  Bassa  hec  simul  constru- 
xerant  et  primç  conclusioni  contraria  et  dissimilia  egerunt  ualde  obstupui  nec  prestare 
putabam  ut  superinde  absque  comissione  sibi  responderem,  sed  tantum  eum  interrogaui 
an  se  ad  regiam  Maiestatem  uestram  personaliter  confere  uelet  postquam  in  Hungariam 
peruenerit.  Ipse  respondit  si  Maiestas  uestra  aliquo  bono  pacto  tractatum  iniere  uolue- 
rit  se  ad  Maiestatem  uestram  uenturum,  sed  si  Hungari  in  hos  tractatus  et  aciionibus  in- 
leruenient,  procul  dubio  nullam  bonam  conclusionem  secuturam  fore  sciebat,  quia  eum 
perfidissimam  eorum  naturamsemper  ad  malum,  discordiara,  et  perfidiam  pronam  aliquo^ 
lies  expertum  esse  aiebat,  Dixit  etiam  quod  Cçsar  litteras  ad  Maiestatem  uestram  mitte- 
ret  in  quibus  Maiestas  uestra  breuiter  uoluntatem  suam  intelliget./. 

Quod  autem  ad  dotem  Serenissima  Reginç  Mariç  spectat,  si  res  inquit  in  Hungaria 
bene  succèdent  et  ad  aliquem  meliorem  statum  redigentur  se  in  ijs  etiam  secundum 
regni  consuetudinem  esse  processurum.  Tandem  oportere  dixit  ut  ego  litteris  Cçsareis 
ad  Maiestatem  uestram  preueniam  et  interrogauit  me  an  uellem  per  postas  redire,  ego 
respondí  quod  per  postas  redire  malem  quam  secus,  et  rogaui  eum  ut  cito  me  expediret, 
et  quod  in  ea  expeditione  de  fidelitate  christianique  eius  animi  sinceritate  et  de  ijs  que 
aliquoties  domino  patri  meo  et  domino  Cornelio  Duplicio  Sceppero  locutus  est  recorde- 
lur,  de  quibus  eis  litteras  credenciales  ad  Maiestatem  uestram  dédit,  modumque  liti- 
gia  et  discordias  euitandi  et  non  renouandi  querat,  et  eum  secus  non  facturum  sperabam, 
Ad  que  aliquantulum  subrisit  et  respondit  se  rerum  omnium  memorem  esse,  neque  in 
eo  christianam  eius  animi  sinceritatem  deiFuturam  fore,  Demum  interrogaui  eum  an  Ma- 
iestati uestrç  responsum  de  inuenda  pace  inter  Sacratissimam  Cçsaream  et  Catholicam 
Regiam  Maiestatem  et  Imperatorem  Turcarum  dabitur.  Respondit  nihil  de  hoc  actum 
esse  itaque  accepta  venia  domum  redij./. 
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II    Audiencia  Aias  Bassç 

Decimo  sexto  eiusdem  mensis  post  prandium  Aloisius  Gritlî  et  Aias  Bassa  conue- 
nerant,  et  statini  pro  me  miserunt,  et  cum  ad  eos  peruenissem  me  sedere  iusserurit  et 
idem  aloisius  interprétera  agebat  et  ex  parte  Aias  bassç  his  uerbis  ad  me  loqui  cepit./. 

Quod  dominus  Aias  bassa  me  expeditionis  meç  causa  ad  se  uocauit  et  Cesarem 
dominum  suum  lilteras  Reij;ie  Maiestalis  uestre  uidisse  et  intellexisse  ait,  in  quibus  due 
res  quç  Cçsari  magnani  admiralionem  alulcrunt  inseruntur,  ^t  in  quibus  aliquem  do- 
lum  latere  dubitai,  aut  regiam  Maieslatem  uestram  suas  blleras  non  intellexisse,  aut  ora- 
tores  Maiestalem  uestram  maie  informauisse,  aut  Maieslatem  uestram  pacis  aclç  maie  con- 
tentam  esse,  ijs  rebus  sibi  demonstrare  uelle  pulat.  El  principaliter  liane  unam  rem  esse 
dicebat,  quod  Maiestas  uestra  scribit  Cçsarem  Maiesiaii  uestre  tolum  id  quod  eadem 
in  Hungaria  tenel  libere  ad  reiinendum  et  possidendum  permisisse,  quod  inquit  a  Ce- 
sare nunquam  promissum  est  nec  cum  oratoribus  conclusum  prout  in  liiteris  eiusdem 
Cçsaris  ad  Maieslatem  uestram  scripiis  uideri .polest,  Immo  Cesarem  banc  opinionem 
habere  ut  rex  lobanes  id  rei^num  tolum  possideai,  quod  sibi  dono  dedil  et  si  quis  in  hoc 
repugnauerit  pacem  cum  eodem  Cçsare  non  babebii./. 

Secundario  inquit  ualde  Cçsar  miraïur  quod  Maiestas  uestra  petit  ut  lohanem  re- 
gem tolum  quod  Maiesiaii  uestre  tempore  induciarum  in  Hungaria  accepit,  restiluere 
iubeat,  cum  sil  quod  Cesar  id  regnum  lobani  regi  dono  dedil  el  nerba  sua  reuocare  non 
polest,  quod  ea  causa  uult  ui  ipse  id  regnum  totum  possideal,  Ideo  inquit  Cçsar  super 
hanc  peticionem  respondit  quod  ea  omnia  quç  accepit,  ut  sua  propria  bene  accepit,  et 
quod  me  uocauerunt  ut  hec  audirem  et  regie  Maieslati  uestre  relalionem  facerem  et  quod 
in  huiuscemodi  tenore  Cesaris  lilleras  ad  Maiestalem  uestram  mibi  darenl  et  quod  per 
postas  ut  peti]  quamprimum  me  expedirent,  Itaque  siluil,  et  Aias  Bassa  interrogauii  cura 
an  mihi  omnia  relulisset,  ipse  respondit  sic  et  sibi  etiam  que  mihi  dixeraiTurcice  retulit, 
Tandem  iussii  ut  me  inierogarei  an  aliqua  superinde  responderé  uelim,  Cui  ego  hoc  ut 
sequiiur  modo  respondi./. 

Se  non  latere  (ut  prius  dixi)  nuUam  a  regia  Maiestate  uestra  respondendi  aut  tra- 
ctandi  me  comissionem  habere,  sed  quod  pro  parte  aliqua  capitula  ex  htteris  Maiestatis 
uestrç  ad  Cesarem  et  Imbrahinum  bassam  scriptis  bene  mihi  conscia  erant,  super  quç 
ego  simpliciler  ex  me  tantum,  et  ex  noticia  quam  babeo  prioris  tractationis  et  resolutio- 
nis  pacis  interCçsarem,  Imbrahinum  Bassam  et  dominum  patrem  meum  factç  et  conclusç 
respondebo.  Quam  primara  conclusionem,  ego  ab  eodem  Imbrahino  bassa  et  a  domino  pâ- 
tre meo  cum  Mechmet  Zelebi  nuncio  Cçsaris  missus  ad  Maiestalem  uestram  omnimode 
oretenus  Regie  Maiesiaii  uestrç  retuli  et  scripiam  dedi,  in  qua  conclusione  inier  cetera 
capitula  multa  hoc  quoque  continebatur  quod  Cesar  regiç  Maiesiaii  uestre  Uli  filio  suo  id 
totum  quod  Maiestas  uestra  in  Hungaria  tenet  libere  ad  reiinendum  et  possidendum  per- 
misii  et  in  signo  huius  conclusionis  et  promissionis  idem  Cçsar  etlmbrahinus  clauesStri- 
gonij  eas  restituere  uelle  promiltendo  petierunl,  quas  Maiestas  uestra  eis  libenti  animo 
misit  et  ipsi  eas  Maiestati  uestrç  (ut  promiserant)  remiserunt,  Ideo  cum  oratores  Maie- 
statis uestrç  de  ultima  conclusione  tractabant,  hoc  pacto  concluserunt  ut  omnia  quç  prius 


^ 


114 

conclusa  et  confirmata  erant  rata  et  ualida  permanerent,  et  superinde  Regiç  Maiestati 
uestrç  relationem  fecerunt.  Putans  itaque  Maiestas  uestra  nerba  et  promissiones  Gçsaris 
et  imbrahini  firmas  et  inmutabiles  esse,  de  hoc  in  litteris  ad  eos  scriptis  comemoratio- 
nem  faceré  uoluit  de  paterno  grato  et  liberali  animo  erga  Maiestatem  uestramostenso  sibi 
gratias  agens,  et  cum  Maiestati  uestre  id  totum  quod  eadem  in  Hungaria  habet  libere 
ad  retinendum  et  possidendum  permiserit  et  nollens  Maiestas  uestra  pacem  ullo  un- 
quam  pacto  uiolare  (quam  tamen  interim  lohanes  uoiuoda  uiolauit)  uoluit  Maiestas  ue- 
stra Cçsari  notificare  quod  Maiestas  uestra  pacem  nunquam  corumpere  uoluit  et  quod 
interim  lohanes  uoiuoda  aliqua  loca  Maiestati  uestrç  in  regno  Hungariç  occupauit,  et 
confidens  super  ea  que  Cçsar  Maiestati  uestre  ex  ore  proprio  promisit,  eadezn  Maiestas 
uestra  Gçsarem  ut  patrem  rogabat,  ut  quç  lohanes  uoiuoda  pacis  tempore  Maiestati 
uestrç  occuparat  restitutum  iri  iuberet,  Sed  postquam  hanc  Cçsaris  uoluntatem  esse 
dicebant  eamque  mutatam  uideam  me  ulterius  responderé  nolle  aut  posse  eis  naraui 
itaqae  tacui,  et  hec  mea  Aloisius  Gritti  Bassç  interpretatus  est,  Super  que  aller  alterum 
inspiciens  obmutucrunt  et  hec  omnia  uera  esse  scientes  quid  admittere  aut  quid  ne- 
gare deberent  nesciebant.  Demum  Aias  Bassa  interprete  aloisio  me  interogauit  in  qua 
prouincia  essent  ea  quç  Maiestati  uestrç  aderapta  fuerunt  aut  cuius  subditi.  Cui  ego  re- 
spondi  me  prefecto  has  res  latore  ñeque  satis  libere  responderé  posse.  Sed  pro  mea  opi- 
nione ea  omnia  in  regno  Hungariç  esse  et  sub  ditione  fide  et  iuramento  Regiç  Maiestatis 
uestrç  fuisse,  ad  quç  ipse  hoc  modo  primo  responso  super  hanc  particulam  aliter  con- 
uerso  respondit 

Super  hanc  rem  Gesaris  uoluntatem  esse  ut  si  qua  Regia  Maiestas  uestra  ante 
obitum  foelicissimç  memoriç  Régis  Ludouici  in  regno  Hungariç  habuerit,  ut  ea  omnia 
Maiestali  uestrç  resiituantur  et  libera  permaneant,  sed  si  post  obitum  eiusdem  régis 
Maiestas  uestra  aliquid  in  eodem  regno  sibi  subiecit  ea  Maiestati  uestrç  permitiere  nolle, 
quia  Gesar  id  regnum  ui  acquisiuit,  regem  in  prelio  interfecit  et  regali  théâtre  potitus 
est.  Post  discessum  autem  Gçsaris  Hungari  lohanem  in  regem  elegerunt,  et  ad  Gesarem 
oratores,  eam  electionem  notificantes  miserunt,  quam  Cçsar  ratificauit.  Tandem  inquit 
qualiter  iterum  Regiam  Maiestatem  uestram  in  regem  ellegerunt  et  creauerunt  ex  qua 
re  Gesar  ad  iram  promotus  in  id  regnum  redijt  et  id  iterum  uicit  et  subiecit,  idque  lo- 
hani  uoiuodç  dono  dédit  quam  donationem  postea  confirmauit.  Nunc  autem  inquit  Gç- 
sar  Aloisium  gritti  constituit  ut  omni  cum  celeritate  in  Hungariam  eat  et  lites  ínter 
utrunque  regem  (si  possibile  est)  componat  et  eam  pacem  quam  Maiestati  uestrç  pro- 
misit confirmet.  Quç  lites  et  pax  si  componi  non  poterunt,  idem  gritti  a  Gçsare  comis- 
sionem  habet,  ea  quç  ad  hoc  conueniunt  et  neccessaria  sunt  agendi.  Itaque  inquit  quod 
in  hoc  tenore  littore  ad  Maiestatem  uestram  scriberentur  et  me  cum  omni  celeritate  ex- 
pediret.  Quç  uerba  Aloisius  mihi  italico  retulit  ego  autem  dixi  me  superinde  amplius  re- 
sponderé nolle  nec  posse,  sed  cum  idem  aloisius  in  Hungariam  uenerit  et  se  ad  regiam 
Maiestatem  uestram  conferet,  quod  eum  apud  Maiestatem  uestram  rerum  omnium  bo- 
num  responsum  et  resolutionem  inuenturum  sperabam.  Itaque  ab  eis  dimissus  sum  et 
domum  redij./. 


115 

Prima  die  lanuarij  presenlis  Anni  alique  litterç  Maiestalis  uestrç  ad  Imbraliinum 
Bassana  directiuç  cum  quibusdam  domini  patris  mei  de  vigésima  séptima  octobris  anni 
prçteriti  scriptis  a  quodam  nuncio  ragusiense  mihi  alíale  sunt./. 

Ili    Audientia  Aias  Bassç 

Secundo  autem  die  famulum  vnum  ad  lonus  beg  interprétera  misi,  rogans  eum  ut 
audienciam  mihi  apud  dominum  Bassam  impetraret  quod  statim  fecit  et  ipsemet  me  ad 
eum  comitatus  est  et  hlteras  illas  Maiestatis  ueslrç  mecum  acceperam,  nam  eas  per  pro- 
prium nuncium  ad  Imbrahinum  Bassam  mihi  mittere  non  licebat,  Cogilabam  etiam  si 
aliqua  in  eis  scripta  essent  super  que  Cçsarem  responsum  reddere  oporleret,  satius  esse 
ut  eas  Aias  Bassç  ad  manus  traderem,  itaque  postquam  ad  eum  intromissus  fui  interprete 
lonus  bego  dixi  qualiter  ille  littere  ex  Vienna  a  domino  Patre  meo  ordine  Regiç  Maie- 
statis uestrç  ad  me  misse  fuissent  quç  ad  Illustrem  dominum  Imbrahinum  Bassam  scri- 
bebantur,  Sed  ubi  dominalio  sua  Illustris  illic  non  erat  quod  eas  sibi  consignare  uolui, 
rogans  eum  ut  eas  quamprimum  ad  eundem  dominum  Imbrahinum  mittere  uelit,  Tune 
Aias  Bassa  interrogauit  an  prestaret  ut  eas  aperiret  et  si  aliquo  responso  Cçsaris  indi- 
gerent  uideret,  ego  respondí  quod  bonum  eas  aperire  esset  ne  tempus  in  longum  pro- 
traheretur  donec  abimbrahino  Bassa  responsum  ueniret,  Itaque  eas  lonus  bego  ad  tra- 
ducendum  dedit,  Interrogauit  tandem  me  an  ex  istis  partibus  aliquid  noui  haberem  et 
ubi  nunc  exercitus  quem  Maiestas  uestra  in  Transyluania  miserai,  esset,  respondí  me 
nulla  noua  habere  quia  litière  scripte  sunt  de  27°  octobris  sed  Maieslatem  ueslram  nul- 
lum  exercitum  habere  dixi  prêter  aliquot  équités  et  pedites  subsidiarios  quos  Maiestas 
uestra  ad  munienda  et  custodienda  loca  limitum  miserai  de  quibus  Maiestas  uestra  in 
litteris  Cesari  et  Imbrahino  Bassç  mentionem  fecit.  Itaque  siluit  Bassa  et  ego  do- 
mum  redi]./. 

Tercio  die  lanuarij  post  prandium  lonus  beg  ad  me  uenit,  et  mihi  Cçsaris  turca- 
rum  litteras,  quas  Maiestati  uestre  renunciaui  attulit  et  dixit  in  eis  Cçsaris  responsum 
super  ea  quç  Maiestas  uestra  sibi  et  Imbrahino  Bassç  scripsit  contineri,  postea  uenit 
Zauss  quidam  qui  ex  parte  Cçsaris  unam  ueslem  valons  decem  florenorum  et  bis  mille 
ásperos  mihi  attuili  et  statim  abiuit.  lonus  beg  tandem  eam  expeditionem  meam  esse  dixit./ . 

Ego  autem  sciens  quod  lonus  beg  oculte  Aloisium  Grilli  máximo  odio  proseque- 
batur,  et  quod  de  acta  pace  ualde  gaudebat,  data  opera  interrogaui  eum  an  conclusioni 
primç  ab  oraloribus  Maiestatis  uestre  cum  Cçsare  et  Imbrahino  bassa  aclç  interfuerit, 
ipse  respondit  quod  sic.  Quid  autem  dixi  de  isla  mutacione  et  negatione,  quam  isti  duo, 
silicei,  Aloisius  et  Bassa  fecerunt  uobis  uidelur  nonne  primam  conclusionem  in  omni- 
bus fere  rebus  negaueruni.  Ad  que  ipse  respondit  se  hec  omnia  bene  scire,  ncque  satis 
istarum  rerum  exilum  considerare  posse,  sed  nos  omnes  de  vno  solo  Aloisio  Grilli  quem 
dij  perdant  inquit  lamentari  debemus ,  quia  principium  et  origo  istarum  perturbationum 
est,  et  tantum  accreuit  quod  islum  nostrum  Cçsarem  ad  omnia  quç  ipse  uult  atrahere 
et  persuadere  polest,  et  deus  inquit  Casari  nostro  intellectum  ademit  quod  eius  mali- 
ciam  cognoscere  non  pò  test,  sed  certe  inquit  scio  quod  istius  Imperi]  perditionis  et  mul- 
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torum  Christianorum  damni  et  iacturç  causa  erit,  quia  neque  bonus  Turca  est  neque  Chri- 
stianus, et  omnia  eius  uerba  fineta  et  adulata  sunt.  O  quantum  opus  misericordiç  inquit 
et  quantum  deo  et  omni  Europç  et  Asiç  gratum  esset  si  iste  canis  ab  aliquo  interficere- 
tur  quia  eo  mortuo  undique  pax  et  iranquilitas  exoriretur,  Ego  inquit  scio  si  dominus 
Imbrabinus  Bassa  hic  fuisset  quod  res  multo  melius  successissent.  Tandem  rogauit  me 
ut  eum  Maiestati  uestrç  Regiç  tanquam  domino  suo  Graciosissimo  comendarem,  oiFerens 
se  ad  quolibet  Maiestatis  uestrç  seruicia  paralissimum  itaque  abiuit./. 

Habitis  itaque  litteris  Cçsaris  staiim  Aloisio  Gritti  me  expeditionem  habuisse  si- 
gnificaui  et  quod  eo  die  secum  conuenire  et  ab  eo  ueniam  accipere  optarem.  Ipse  uero 
respondit  quod  ex  ulceribus  quibusdam  egre  laboraret  et  quod  pro  eo  die  Audienciam 
mihi  dare  non  posset  sed  ut  sequenti  die  mane  ad  eum  uenire  deberem./. 

lU    Audiencia  Aloisij  Gritti 

Quarto  die  mane  transuexi  ultra  portum  maris  ad  Galatam  et  ad  domum  Aloisij 
Gritti  iui  eumque  in  horto  suo  spaciantem  inueni  et  statim  ad  locum  vnum  remotum  me 
uocauit,  et  interrogauit  me  an  expedictionem  meam  ab  Aias  Bassa  babuissem.  Dixit 
postea  quod  Aias  Bassa  lilteras  illas  Maiestatis  uestrç  que  postremo  uenerant  ad  eum 
misit,  in  quibus  Maiestatem  uestram  de  aliquibus  incursionibus  quç  exBosna  et  Hungaria 
in  limites  et  loca  Maiestatis  Vestre  fiebant,  conqueri  dicebat,  sed  nomina  personarum 
illarum  a  quibus  comitebantur  in  litteris  non  contineri,  quod  si  eorum  nomina  sibi  nota 
essent  ne  talia  amplius  facerent  eis  preueniret.  Sed  nuper  a  rege  suo  quoque  litteras  ha- 
buisse dicebat  in  quibus  ipse  tantundem  conquerebatur  quod  Hungari  subditi  Maiestatis 
uestrç  in  loca  sua  continue  cursitabant  et  multa  mala  sibi  inferebant.  De  quibus  rebus 
Maiestas  uestra  conquçrebatur  se  aliter  intelligere  non  potuisse  quam  quod  aliqui  équi- 
tés Turcç  ualentini  ad  quadraginta  uasa  uini  lohani  regi  pertinencia  ceperint,  quç  tan- 
dem ab  equitibus  quibusdam  eiusdem  lohanis,  profligatis  et  occisis  nostratibus  recu- 
perata sunt./. 

Sed  deo  uolente  inquit  quod  ipsemet  cito  in  Hungariam  ueniet,  et  quod  lites  illas 
foeliciter  componere  sperabat:  et  quod  prius  ad  regem  suum  se  conferet  et  ex  eo  ne- 
gotia  omnia  quo  pacto  acta  sint  intelliget,  Tandem  nuncium  ad  Serenissimam  Maiesta- 
tem uestram  mittet  qui  a  Maiestate  uestra  de  loco  in  quo  Maiestas  uestra  secum  conue- 
nire uoluerit  informabitur,  et  ipsemet  ad  Maiestatem  Vestram  Regiam  ueniet,  et  solus 
nulla  alia  persona  interueniente  cum  Maiestate  uestra  loquetur,  et  tandem  negotia 
omnia  pro  rei  neccessitate  Hungaris  tarnen  non  interuenientibus  tractabit  quia  omnes 
latrones  et  rebelies  esse  sciebat  nihilque  eis  confidendum  esse,  et  sine  dubio  inquit 
negotia  non  componerentur  neque  ad  tranquilitatem  et  pacem  redigerentur  si  ipsorum 
Consilia  interuenirent,  sed  cum  solus  omnia  negotia  cum  Maiestate  uestra  tractauerit 
omnia  foeliciter  concludere  et  confirmare  sperabat./. 

Dicebat  etiam  Cçsarem  ad  magnam  iram  propter  illa  capitula  de  quibus  superius 
dictum  est  comotum  fuisse,  sed  quod  ipse  suis  uerbis  eum  placauit,  ita  quod  rem  totam 
in  suo  pectore  remisit  et  autoritatemfacultatemqueplenariam  omnia  agendi  concludendi 
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et  pro  uoluntate  sua  promouendi  sibi  dédit  ac  si  ipse  Cesar  aut  Imbrahinus  Bassa  per- 
sonaliter interesset,  Ideo  omnia  féliciter  componere  et  concludere  sperabat./. 

Sed  hoc  mirum  esse  dicebat  quod  illud  perfìdum  ac  pessimum  hominum  genns  a 
tamis  aduersitatibus  et  infortunijs  aliquoties  agiiatum,  aduc  a  litigijs  non  désistât,  et  iu- 
rauit  si  deus  tantum  gratiç  sibi  concederet  ut  semel  illam  miseram  Hungariam  in  pacem  et 
quietem  redigere  posset  quod  nec  unum  diem  in  ea  uellet  residere,  quia  multo  libencius 
domi  maneret  et  suis  rebus  domesticis  operam  daret  quam  die  noctuque  absque  quiete 
a  tot  laboribus  et  fastidijs  contundi./. 

Sciant  inquit  omnes  Principes  Christian!  eum  etiam  Christianum  esse  et  nihil  un- 
quam  contra  fidem  Christianam  egisse  (quod  tamen  ab  aliquibus  secus  habeturi.  Verum 
esse  quod  deus  eum  in  seruitorem  Imperatoris  Turcarum  destinauit  sed  non  sine  magno 
misterio  ,  quia  eo  mediante  regnum  Hungariç  e  manibus  Turcarum  utcunque  liberatum 
et  reseruatum  est,  quod  turcç  penitus  occupare  et  sanzachos  in  id  mittere  (ut  in  Albam 
Grecam  Bosnam  et  alijs  locis)  et  id  Cçsari  turcarum  subiectum  tenere  uolebant,  quod 
sua  persuasione  tantum  vetitum  est,  et  tantum  apud  Cesarem  et  Imbrabinum  Bassani 
efFecit  quod  ambos  in  suam  opinionem  compulit  et  atraxit.  Iiaque  suo  medio  id  regnum 
liberatum  esse  dicebat.  Neque  inquit  patent  aliqui  quod  ipse  plus  regem  lohanem  quam 
Maiestatem  uestram  faueat  et  quod  postquam  diferenciç  huius  regni  in  eum  terminale 
sint  parcialis  esse  uelit  aut  sibi  statum  siue  diuitias  optare.  Absit  illud  inquit  a  se  et 
deum  precabatur  ut  eum  funditusperderet  si  talia  cogitaret  aut  in  Animo  liaberet,  quod 
re  uera  postquam  ad  Maiestatem  Vestram  uenerit  palpabitur  et  uidebitur./. 

Et  hec  sequentia  iussit  ut  Sacratissimç  Maiestati  uestre  suo  nomine  referem  In 
primis  ut  eum  Sacratissimç  Maiestali  uestre  uti  domino  suo  Graciosissimo  comendarem 
et  quod  circa  finem  mensis  marcijBud<^  comperietur,  etquod  arege  suo  loliane  omnium 
negotiorum  informationem  accipiet,  et  tandem  se  personaliter  ad  regiam  Maiestatem 
uestram  conferei  et  omnia  negotia  cum  Maiestate  uestra  tractabit  ita  quod  Maiestaiem 
uestram  contenlam  fuluram  sperabat./. 

Tandem  inquit  se  ex  ilalia  noua  habuisse  quod  aliqui  principes  iierum  bellum  et 
discordiam  suscitare  uolunt,  et  quod  pontifex  ex  marsiha  cum  quadraginla  triremibus 
consumalis  inier  neptim  suam  et  secundogenitum  regis  franciç  nuptijs  romam  rediturus 
discessit,  et  quod  Rex  Galiç  cum  rege  angliç  in  aliquo  certo  loco  limiium  conuenire 
debebant,  ita  quod  nihil  boni  ex  ijs  rebus  debere  procedere  putabat,  Cesarem  suum 
eliam  magnam  armatam  preparare  dicebat  cui  Barbarossam  prefecit  eamque  tempore 
ueris  statim  extra  slricium  Calìipolis  mittet,  ila  quod  undique  magna  incendia  exoriri 
uidebat,  quç  sibi  ualde  displicere  demonstrabal,  Quia  prestarei  inquit  ut  principes 
Cbristiani  inter  se  bella  et  litigia  dimiiterent  et  alia  magis  neccessaria  progrederen- 
tur,  sed  forsan  inquit  deus  hec  omnia  componet  et  sua  grada  et  misericordia  in  bo- 
num  fidei  suç  ea  disponet.  Tandem  iussit  litteras  quas  ad  regiam  Maiestatem  uestram 
scripsil  affé  ri./. 

Interim  ego  sibi  ingentes  gratias  egi  de  bona  oblaiione  et  grato  eius  animo  erga 
Serenissimam  Regiam  Maiestatem  uestram  dominum  meum  Clementissimum  ,    et  eum 
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rogaui  ut  in  ea  opinione  tam  bona  perseuerare  uelit,  Quia  si  cum  Maiestate  uestra  con- 
ueniet  dixi  quod  regem  et  principem  tam  humanum  iustum  et  pium  uidebit,  quod  pro- 
cul  dubio  afFectionem  et  amorem  erga  principem  omnibus  uirtutibus  dotatum  ferre  co- 
gnoscet,  et  quod  ipse  Maiestati  Vestrç,  cum  eadem  eum  iustum  et  prestantem  esse 
cognouerit,  gratissimus  erit.  Ad  que  ipse  respondit  se  de  bis  omnibus  cerium  esse  et 
dum  bec  loquebatur  bine  littore  quarum  vnas  Maiestati  Vostre  et  abas  patri  meo  scripsit 
aportate  sunt  casque  mibi  perlegit./. 

Demum  interrogaui  an  abquid  in  eo  capitulo  in  quo  Maiestas  uestra  Imperatori 
Turcarum  ad  componendam  pacem  inter  Sacratissimam  Cçsaream  et  Gaibolicara  regiam 
Maiestatem  et  eum,  se  ofFerebat  actum  aut  tracta  tum  esset,  ad  que  ipse  respondit  ni- 
bil  tune  actum  esse,  sed  se  de  hoc  etiam  autoritatem  habere.  Tandem  dixit  quod  litte- 
ras  illas  (de  quibus  superius  dixi)  sigillaret  et  sequenti  die  eas  ad  me  mitteret,  itaque 
sureximus  et  deambulando  rogaui  eum  ut  prouideret  ne  depredaliones  amplius  ex  Bos- 
na  et  Herzegouina  in  confinia  Maiestatis  uestrç  fièrent.  Ad  quç  respondit  et  promisit 
se  prouidere  nelle  et  quod  supra  caput  suum  id  remittam  et  confidem  nam  inquit  istum 
nouum  Bassam  bosne  qui  Mechmet  beg  Michalogli  uocatur  suo  auxilio  et  fauore  in  eum 
Sanzachatum  positum  esse,  et  quod  litteras  ad  eum  scribet,  et  ipse  omnia  faciet  que 
idem  Aloisius  iubebit.  Facta  est  enim  mutacio  triura  Sanzachorum.  Prima  est  quod  Huss- 
ref  beg  primus  Bassa  bosne  in  locum  Mechemeti  begi  Sanzachi  Albegrecç  successit, 
et  iste  mecliemet  beg  in  greciam  in  sanzachatum  istius  Mechmet  beg  Michalogli  qui 
nunc  Bassa  bosnensis  est  successit./. 
Nota.  Rogauit  etiam   me  Aloisius   ut  apud  Regiam  Maiestatem  Ves  tram  vnum  saluum 

conductum  aut  litteras  passus  pro  quodam  Fçlice  Cçsarino  ueneto  impetrarem  ut  ex  ue- 
jiecijs  per  prouincias  Maiestatis  Vestrç  aliquas  merces  eidem  Aloisio  pertinentes  usque 
ad  Budam  libere  et  impedite  ducere  et  transferre  posset,  et  rogauit  me  ut  id  saluum 
conductum  aut  litteras  passus  uenecias  ad  manus  fratris  sui  Laurencij  Gritti  mitterem, 
et  dixit  quod  in  hoc  Maiestas  uestra  sibi  ualde  gratificabit.  Itaque  si  Maiestati  Vostre 
aptum  et  comodum  eas  faceré  uidetur,  eadem  Maiestas  Vostra  ut  scribantur  gratiose  digne- 
lur  ordinare  et  domino  patri  meo  ad  manus  mittentur  quas  ipse  uenecias  uersus  ad  ma- 
nus eiusdem  Laurencij  gritti  statim  mittet  itaque  ab  eo  ueniam  accepi  et  domum  redij./. 

Hec  sunt  omnia  que  ego  in  Constantinopoli  cum  domino  Aias  Bassa  et  Aloisio 
Gritti  egi  et  tractaui.  Nunc  autem  noua  que  illic  habentur  annotare  operepretium  existi- 
maui  ut  Maiestas  Vostra  de  rebus  omnibus  sit  informata./. 

Principaliter  Imperator  Turcarum  expeditionem  magnam  facit  contra  regem  per- 
sarum  siue  Sophiam 

Vigésimo  quinto  octobris  Anni  superioris  Imbrahinus  Bassa  cum  tribus  millibus 
lanizaris  et  malore  parte  Zaussorum  et  Spachiarum  hoc  est  nobilium  ex  porta  Cesaris 
ex  Constantinopoli  inNatuliam  profectus  est,  ad  refirmandas  prouincias  et  ad  coadunan- 
dum  exercitum  asiaticum  et  ad  preparanda  vectigalia:  Secum  Sehender  Zelebi  Thesau- 
rarius  Gçsaris  profectus  est:  Nunc  autem  est  in  Haleppo  Ciuitate  ad  limites  Egipti  sita  et 
illic  aduentum  Cesaris  cum  exercilu  de  remania  expectabit  hec  ego  pro  vera  intellexi./. 
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Vigésimo  primo  die  nouembris  Barbarossa  qui  Turcice  Hairadin  beg  uocatur  cum 
decem  et  octo  uelis  magna  pompa  et  triumpho  Gonstantinopolim  uenit,  que  uela  erant 
Septem  biremes  que  alias  fuste  uocaniur  et  quinqué  trirèmes  parue  que  Galiote  uocan- 
tur  et  sex  trirèmes  quas  Galie  Bastarde  appelant  Omnes  pupes  rubro  panno  coperte 
erant  et  Mali  cum  anibenis  rubro  colore  depincii  Datum  est  sibi  bospicium  prope  do- 
mum  Imbrahini  Basse  et  expenssa  ex  Cesaris  porta 

Vigésimo  nono  die  Barbarossa  ad  Cesaris  audieniiam  iuit  et  dedit  sibi  dono  cen- 
lum  pecias  Scbarlati  et  ducentas  pecias  panni  Aurei  et  sericei  et  uigintiquinque  pul- 
cherimos  Pueros  quorum  senior  duodecimum  çtatis  annum  non  excedebat  serieeis  uesti- 
meniis  indutos  ,  singulis  manibus  unum  poculum  Argenleum  deauratum  tenentes:  et 
duos  eunuchos./. 

Imperator  eum  prefectura  tocius  suç  classis  creauit  et  sibi  hoc  anno  centum  tri- 
rèmes ultras  suas  proprias  dabit,  quo  autem  eisdem  proficiscetur  nemo  scire  potest: 
sed  existimatur  quod  in  custodiara  raoreç  donec  idem  Cesar  ex  expedicione  persica  re- 
uertetur  manebit./. 

Idem  Imperator  omnes  Ciuitates  Pelloponessi  et  totius  Greciç  mari  adiacentes, 
Artelarijs  uectigalibus  hominibus  et  quibusuis  muniiionibus  ad  Bellum  neccessarijs  et 
ad  sustinendam  quamuis  grauem  obsidionem  aplis  muniuit,  propter  metum  Cesareç  et 
Cliatbolicç  Regiç  Maiestatis  etc. 

Intellexi  tamen  a  quibusdam  fide  dignis  uiris,  si  res  sue  cura  rege  persarum  foeli- 
citer  sibi  successerint  quod  statim  mariiimam  expeditionem  faciet  contra  eandem  Sacra- 
tissimara  Cçsaream  et  Catholicam  Regiara  Maiestatem  et  in  apuliam  transibit,  Ideo  in 
Arsenali  suo  incessabilliter  trirèmes  edificantur  et  iam  plusquam  ducente  perfecto  sunt: 
Hec  tamen  Maiestas  uestra  in  liis  lilleris  hic  apositis  quas  quidam  Credenciarius  Aiass 
Basse  ab  eo  multum  amatus  et  qui  multa  secreta  intelligere  potest  scripsit  ad  quendam 
suum  dominum  Vratislauiam  nam  et  ipse  Vratislauiensis  est./. 

Vigésimo  secundo  die  supradicti  mensis  Orator  Serenissimi  Régis  Polonie  domi- 
nus Andrea  de  Tenzen  Cbastellanus  Cbracouiensis  Gonstantinopolim  uenit,  et  uigesimo 
quinto  die  audientiam  a  Cesare  habuit  et  duo  pocula  de  Argento  deaurato  et  Clepsydram 
quandam  paruam  sibi  dono  dedit  et  licenciara  habuit  Hierosolyraara  profìcisoendi  et 
quindecirao  decembris  ex  Constantinopoli  recessit  cura  vno  Zausso  Cesareo  et  per  quam 
uiam  ibit  redire  débet./. 

Quindécimo  decembris  quinqué  Zaussi  ex  Haleppo  per  postas  abimbrahino  Bassa 
missi  ad  Cesarem  uenerunt,  petienies  ut  Barbarosam  quamprimum  ad  eundem  Bassam 
proficisci  permitteret,  quod  Cesar  statim  permisit  et  decimo  octauo  die  Barbarossa  Ha- 
leppum  ilurus  cura  quadraginta  equitibus  abiuit  sed  in  vna  trirerai  usque  ad  Bursiam  trans- 
ijtet  inde  in  curro  cum  supradictis  equitibus  usque  adHaleppum  profectus  est.Dereditu 
autem  suo  cum  ego  ex  Constantinopoli  discessi  nihil  intelligebatur./. 

Georgius  Gritti  cura  omnibus  suis  bonis  uenecias  profectus  est  nee  Gonstantinopo- 
lim redire  putat:  Abijt  ex  Constantinopoli  vigésimo  nono  decembris./. 

Omnes  Mercatores  Veneti  Fiorentini  Rhagusienses  Genuenses  et  alij  qui  comodi- 
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tatem  habent,  sub  specie  onerandi  ñaues  mercibus  et  ad  partes  Italic  uehendi,  fugiunl 
quia  pronostica  Turcarum  Imperatorem  eorum  hoc  anno  a  persis  debere  confligi  et  tru- 
cidari  demonstrant,  quod  si  eueniret  omnes  christiani  raercatores  in  illis  partibus  agen- 
tes a  turcis  interficerentur  et  hac  causa  fugiunt  et  post  captiuitatem  Coronis  a  turcis 
male  tractantur./. 

Regem  persarum  potentem  esse  aiunt  et  cum  magna  Audatia  ad  limites  se  apropin- 
quat  et  turcas  ad  prelium  quod  in  eorum  prouincijs  comittere  uult  prouocat./. 

Vigésimo  sexto  nouembris  quidam  Troilus  pignatellus  nobilis  neapolitanus  homo 
iam  canus  et  longam  albam  barbam  habens  celeri  itinere  ex  neapoli  cum  septem  seruito- 
ribus  Constantinopolim  uenit  et  per  aliquot  dies  uictus  ex  porta  Gesaris  sibi  non  dabatur 
sed  cum  quadam  oculta  pratica  uenit  que  nemini  nota  est  tamen  ego  suspicabar  ab 
illis  qui  fonasse  in  regno  neapolitano  et  alibi  aliquam  ocuham  praticam  cum  turcis  ha- 
bere possunt  eum  missum  esse 

Quod  autem  negotia  Maiestatis  Vestre  hoc  modo  nunc  successerint  non  est  miran- 
dum,  quia  absente  Imbrahino  Bassa,  Aloisius  Gritti  et  Aias  Bassa  omnia  pro  eorum  libito 
et  uoluntate  agere  potuerunt  quia  secus  quam  Maiestas  uestra  scripserat  Gesarem  infor- 
mauerunt  similiter  et  Imbrahinum  Bassam:  quia  litteras  de  uerbo  ad  uerbum  non  tradu- 
xerunt  sed  nudum  sensum  tantum:  et  ea  que  res  suas  accomodare  et  aprobare  posse 
existimabant  adiunxerunt,  Si  Imbrahinus  Bassa  bis  negolijs  interfuissetres  prius  tractatas 
non  abnegasset  sed  recte  obseruasset  et  crimen  de  mala  informatione  in  oratores  Maie- 
statis Vestre  non  iecisset./. 

Sed  hec  omnia  etiam  ex  persuasione  et  stimulalione  multorum  malorum  Ghristia- 
norum  procedunt,  qui  inuidi  de  bono,  et  amplificalione  status  Regiç  Maiestatis  uestrç 
Cesari  turcarum  suadent  multum  prestare  debilem  uicinum  quam  potentem  habere,  et 
istis  continuis  falsis  practicis  Regiç  Maiestati  Vestrç  insidias  lendunt  et  préparant  quibus 
Maiestatem  Vesiram  in  aliquod  infortunium  inducere  et  Consilia  bona  Maiestatis  Vestre 
anichilare  tentant  Ideo  Sacratissima  Maiestas  Vestra  hec  diligenlissime  perpendat  et 
perspiciat./. 

Est  autem  nunc  in  Porta  Cesaris  propter  absenciam  Imbrahini  magna  confusio 
quia  nullus  est  qui  rem  aliquam  seriosam  et  grauem  ad  instar  Imbrahini  capax  esset  tra- 
ctandi  quod  aperta  experientia  uidetur  quia  nihil  agere  aut  concludere  absque  eins  sciiu 
et  uoluntate  possunt:  ideo  nuncios  per  postas  indios  ad  eum  mittere  oportet:  ñeque 
ahquem  Secretarium  habent  qui  fìdeliter  latinas  litteras  traducere  sciret./. 

Magna  est  etiam  confusio  in  domo  aloisij  Griiti  et  omnia  sua  domestica  retroce- 
dunt  quia  nullum  uirum  prouidum  habet,  et  nullum  qui  linguam  latinam  caleret:  prêter 
Tranquillum  Dalmatam  lohanis  uoiuodç  Secretarium,  qui  nunc  apud  aloisium  non  est, 
sed  ipse  Aloisius  latine  scire  et  intelligere  sibi  persuadit  et  nihil  seit,  nam  littere  quas 
ad  Maiestatem  Vestram  scripsit  a  Secretano  Baili  uenetorum  composite  sunt  ita  quod 
dubitandum  est  quod  sibi  secretta  aliqua  de  rebus  Maiestatis  Vestre  comunicauerit  et 
dubitandum  est  etiam  quod  lohani  uoiuode  copias  litterarum  Maiestatis  uestre  ostendet 
nam  uir  est  falax  et  raro  que  promittit  obseruans:  Nunc  autem  ipse  omnia  datia  Gesaris 
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quein  Constaniinopoli  sunt  et  in  omnes  ciuitates  marítimas  greciç  in  manibus  habet  tamen 
dum  ego  illic  eram  pecunijs  carebat:  et  multo  prius  se  ad  hoc  iter  expedijsset  si  ahquos 
suos  seruiiores  quos  Ghatarum  ciuitatem  uenetorum  ad  hmites  Albaniç  prope  mare  si- 
lam  miserat  non  expectasset,  qui  triginta  millia  ducatos  áureos  ilHc  accipere  etsibi  ferre 
debebant  quos  ueneti  pro  satisfacione  cuiusdam  summç  tritici  quod  eis  ex  Constantino- 
poh  miserat  ilhc  reposuerant  et  ego  in  reditu  meo  illos  suos  seruitores  trigesimo  lanua- 
rij  Constantinopohm  cum  pecunia  illa  redientes,  ad  triginta  Germanica  milliaria  longe 
a  Chataro,  in  itinere  inueni  sed  ante  quindecim  dies  eo  peruenire  non  poteruntsed  scio 
quod  quamprimum  uenerunt  Aloisius  Grilli  discessit./. 

Ideo  cum  adRegiam  Maiestatem  Vestram  perueniet  et  eadem  de  eius  natura  infor- 
mata sii  Serenissima  Maiestas  uestra  omnia  negotia  quam  prudentissime  secum  tractare 
et  agere  seiet  et  ea  ad  uoluntatem  Maiestaiis  Vestre  redigere./. 

Nunc  autem  Serenissima  Regia  Maiestas  uestra  dominum  Cornelium  Duplicium 
Scepperum  et  meum  patrem  iterum  in  legationem  Constantinopolitanam  expediuii:  et 
Cesar  Turcarum  (ut  comunis  est  rumor)  hoc  festo  Sancii  Georgi]  próximo  futuro  cum 
exercitu  ultra  mare  in  asiam  contra  persas  proficisci  débet  et  nunc  ñeque  Imbrahinus 
Bassa  ñeque  Aloisius  Gritti  illic  non  est  quapropter  omitiere  non  polui  quin  de  hoc  hu- 
millime  omni  cum  reuerencia  Maiestatem  Vestram  admonerem  ut  eadem  Maiestas  Vestra 
posset  eis  de  eo  quod  faceré  debereni  nouam  comissionem  dare./. 

Hunc  autem  sequentem  sermonem  quem  cum  Georgio  Grilli  in  redilu  meo  in  pla- 
nicie philopopulis  habui  edam  notandi  opereprecium  mihi  uisum  est./. 

Quindécimo  lanuarij  mane  ex  philopopuli  discessi  et  transito  fluuio  mariza  alongé 
Georgium  Gritti  cum  famulis  et  sarcinis  suis  equitantem  nidi  Ad  quem  ego  slatim  me 
contuli  et  eum  (ut  decebal)  salutaui,  ipse  me  etiam  resaluiauit  et  lelo  uullu  suscepit 
oiferens  se  ad  omnia  quibus  domino  patri  meo  et  mihi  gratificare  posset  paratum  esse:  et 
dixit  quod  sperabat  cito  ad  islas  partes  uenire  nam  postquam  dominum  Aloisium  fratrem 
suùmin  Hungariam  uenisse  presciet  ad  eum  profìciscetur  si  modo  diiFerentiç  inier  Sere- 
nissimam  Regiam  Maiestatem  Vestram  et  lohanem  Voiuodam  aliquo  bono  pacto  (de  quo 
ipse  non  desperabat)  componerentur  nam  certe  inquit  crede  mihi  tempus  esset  ut  litigia 
et  différencias  dimiiterent  quo  pauperes  subditi  quiescerent  et  ipsi  semeiipsos  amplius 
non  debilitarent,  Nam  continuis  rixis  semetipsos  debihtant,  nihil  eíTiciunt  et  istarum  be- 
stiarum  (turcas  inferensj  ánimos  et  uires  exallant./. 

Ad  quç  ego  serenissimam  Regiam  Maiestatem  uestram  semper  pacis  et  concordi^ 
cupidam  fuisse  respondi  :  et  ex  parte  Maiestatis  Vestrç  nunquam  aliquid  tale  quod  pacis 
contrarium  decerni  potuisset  accidisse,  quot  tamen  ex  parte  aduersa  sepe  accidit:  Sed 
negotia  slatuum  et  regnorum  quantum  auida  et  chara  sint:  et  sua  re  propria  spoliari 
suoque  iure  hereditario  priuari:  quid  durius  aut  impacibilius  sit  facile  considerare 
posset.  Ideo  si  differentie  inter  Maiestatem  Vestram  et  lohanem  Voiuodam  aduc  con- 
cordate non  sunt  ob  supradictas  causas  mirum  non  esse:  ncque  me  credere  si  in  sua  opi- 
nione resistere  uoluerit,  eas  tam  cito  componi  posse  Quia  lohanem  nullum  iuss  in  eo 
regno  habere  dixi,  sed  id  iure  hereditario  Maiestati  Vestre  pertinere  et  quod  ideo  ipse 
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omnium  preteritorum  malorum  origo  fuit  et  successorum  (si  qua  succedere  possunt) 
causa  erit./. 

Ad  que  ipse  hoc  modo  respondit,  Apud  se  Serenissima  Regiç  Maiestatis  uestrç 
animum  pro  parte  satis  bene  cognitum  esse:  eo  enim  nihil  generosius  esse  et  quod  ideo 
Maiestas  uestra  scraper  magis  bellum  quam  concordiam  et  pacem  uisa  est  incitare,  et 
hoc  claris  exemplis  aliquoties  probatura:  nara  cura  primitus  Maiestas  Vestra  oratores  ad 
petendara  pacem  ad  Cesarem  Turcarum  miserat  quod  Maiestas  Vestra  oratoribus  Con- 
stantinopolim  existentibus  exercitum  in  Hungariam  ad  obsidendam  Budam  delegauerat 
dixit,  in  qua  obsidione  frater  suus  Aloisius  cura  lohane  Voiuoda  coraperiebatur,  et  idem 
inquit  fecit  cura  pater  tuus  ad  Cesarem  uenit  et  nunc  etiara  aliquera  exercitura  coadu- 
nauit:  quamquam  cura  ad  munienda  et  custodienda  loca  sua  coadunasse  notificai  Ideo 
inquit  hec  ánimos  istarumBestiarura  ualde  comouerunt  et  in  maximara  suspicionera  com- 
pulerunt,  et  hac  causa  cura  Cesar  in  expeditione  hungarica  erat,  lohanes  Rex  postquam 
se  erga  Cesarera  humiliauit  regnura  dono  impetrauit./. 

Et  melius  est  inquit  pro  bono  reipublicç  Christian^  quod  res  taliter  successe  sint, 
quia  etsi  rex  Ferdinandus  post  discessum  Cesaris  in  regnura  ingressus  fuisset  et  id  obti- 
nuisset:  taraen  iterum  Cesarem  ad  deuastacionem  et  ultimara  perdicionem  raiseri  regni 
et  depopulationera  pauperorum  subditorum  prouocasset  nec  unquara  in  eo  Pax  fuisset 
donec  totum  perditum  ac  deuastatum  mansisset  ita  quod  ciuitates  sole  mansissent  sicut 
in  Dalmatia  et  Chrouatia  egit,  et  deraura  aliquot  sanzachos  in  id  raisissetqui  tandera  plus 
ultra  multa  damna  pauperibus  subditis  intulissent  Ideo  mehus  est  quod  res  ita  successe 
sint:  Nunc  antera  hoc  modo  utcunque  in  Christianorum  manibus  mansit./. 

Et  est  ad  sirailitudinera  inquit  vnius  Argeris  qui  totara  vnara  prouinciara  ab  impetu 
alicuius  flurainis  deffendit  ita  quod  fluraen  illud  prouincie  nihil  nocere  potest  :  Nam 
regno  Hungariç  mediante  Hostis  iste  Christian^  fidei  a  multis  prouincijs  absens  et  lon- 
ginquus  detinetur  ut  est  Crouatia,  Sclauonia,  Carniola,  Stiria  et  Austria  que  prouincie 
omnes  solo  Hungariç  regno  defenduntur,  quç  si  secus  esset  continuas  incursiones  et 
deuastaciones  patirenlur,  melius  est  enim  tantum  hostera  longe  a  se  habere  quam  pro- 
pinque  Ideo  id  regnura  a  Cesare  denatura  nunc  Rex  lohanes  possidet 

Serenissiraus  antera  inquit  Rex  Ferdinandus  tantum  hac  causa  se  coraouere  non 
deberet:  sed  uidens  res  istas  pro  nunc  aliter  succedere  non  posse,  id  quod  pro  bono 
reipublicç  Christian^  et  pauperorura  subditorura  esset  consulere  et  modum  aliquera 
pacis  et  concordi^  componendo  querere  deberet,  ne  semetipsum  continuis  bellis  et  rixis 
debilitaret  suosque  inimicos  suo  damno  exaltaret. /. 

Rex  enim  inquit  lohanes  diu  uicturus  non  est  quia  iam  indecrejDitç  et  impotentis 
çtatis  est  Heredesque  non  habet;  Post  raortem  igitur  suam  in  id  regnura  nemo  nisi  sua 
Serenissima  Regia  Maiestas  succedet  Consulat  ergo  bono  totque  litigia  diraittat./. 

Ad  que  ego  respondi  postquam  dominus  Aloisius  in  hac  re  mediator  electus  est 
quod  ipse  omnia  bene  (dummodo  uellet)  coraponere  et  tot  rixas  tolere  posset  ita  quod 
utraque  pars  contenta  maneret  et  quod  hac  causa  aduentus  suus  ualde  a  Maiestate  Vestra 
desiderabatur.  Ad  que  ipse  respondit  Aloisium  fratrem  suura  prefecto  id  eífecturum  quod 
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fideli  chrisiiano  principi  pertinet  nec  esse  de  aliqua  parcialitate  dubitandum:  demum 
demissis  liis  uerbis  ab  eo  ueiiiam  accepi  et  abiui 

Hec  sunt  omnia  que  in  Conslaniinopoli  et  extra  Constantinopolim  contigerunt,  quç 
ego  fideliter  et  syncere  nibil  adiungendo  nihilque  omitiendo  annotaui  :  et  si  fonasse 
Maiestas  ueslra  in  bac  mea  ennaraiione  cognosceret  quod  in  abqua  re  mandala  Maiesta- 
lis uestrç  transgressas  fuissem  et  ut  decerci  me  non  gessissem  aut  alio  quocunque  erras- 
sem  :  Sacralissimam  Maiestatem  uestram  dominum  meum  Clementissimum  bumillime 
precor  ut  mihi  parcere  et  indulgere  dignetur  et  recognoscere  id  ex  iniquitale  mea  non 
processisse  sed  polius  ignoraniia  etsimplicitaie  iuuentuiis  meç:  etfidelemmeum  Animum 
et  Cor  inmensa  gralia  et  benigniiate  recognoscere:  Et  me  Sacratisissimç  Regiç  Maiestati 
Veslre  domino  meo  Clementissimo  bumillime  flexo  genu  comendo  etc.  Data  Prage 
quinto  marci]  Anno  a  natiuilale  domini  nostri  lesu  Cbristi  M.D.xxxim". 

Eiusdem  Sacratissimç  Maiestatis  Vestre 

Humillimus  et  deditissimus  Seruitor 

(L.  S.)  Yespasianus  Gibus  de  Zara 

XXVIII. 

Schreiben  des  Cornelius  Duplicius  Schepper  an  König  Ferdinand  L 

Fiume  j  8.  März  1634, 

Aus  dem  von  Schepper  durchaus  eigenhändig  geschriebenen  Originale,  im  k,  k.  geh.  Haus-Archif^e. 

Sacratissima  Regia  Maiestas 

Ea  intentione  et  animo  ex  Hispaniis  ad  Maiestatem  vestram  a  Cesarea  Maiestate 
missus  sum  vt  eiusdem  Maiestatis  vestrç  nomine  quam  primum  proficiscerer  Constanti- 
nopolim, siue  adueniret  Aloisius  Gryii  siue  non.  Mibi  aulem  nibil  iucundius  est  quam 
vtriusque  Maiestatis  vestrç  iussibus  obtemperare,  quibus  hanc  vitam  iampridem  deuoui. 
Veni  itaque  Lubianam  vbi  aliquot  dies  substiti  partim  ob  grauissimas  inundationes  que 
iter  precluserunt  et  multis  fuere  perniciei,  partim  prestolatus,  sarcinam  cum  veslibus  que 
necdum  aduenit.  Denique  quod  viderem  ad  nauigandum  inidoneis  temporibus  ob  tem- 
pestates,  parum  referre  illic  ne  an  Tbarsaiicç  morarer.  Pacatiore  celo  veni  Tbarsaticam 
vbi  ex  Magnifico  Domino  Hieronymo  de  Zara  Capitaneo  Maiestatis  vestrç  certior  factus 
sum  de  omnibus  quç  ipsius  filius  Yespasianus  attulit.  Contulimus  etiam  simul  instructio- 
nes  et  literas,  desuperque  quid  deliberauerimus  abis  nostris  literis  declarauimus.  De 
quo  quidem  nostro  facto  tametsi  satis  persuadeam,  Maiestatem  vestram  ita  iudicaturam 
quemadmodum  rei  qualitas  exigit,  nolui  tarnen  obmittere  quin  bas  breues  adiungerem,  et 
consyderanda  quedam  eidem  preberem. 
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Atque  imprimís  Verissimum  est  Cçsaream  Maiestalem  omnino  voluisse  me  vti  Con- 
stantinopolim  transferrem.  Id  quod  facturum  me  recipio  libenter,  et  libentius  quam 
quieturum.  Sed  tune  Maiestas  sua  credidit  ibi  fore  Imbrahimum  Bassam  quicum  agere 
possem,  nihil  de  Sopby,  nihil  de  profectione  Cçsaris  Thurcarum  scitum  fuit.  Credidit 
preterea  eadem  facilitate  iter  illud  fieri  posse  qua  factum  fuit  prius.  Quç  sane  omnia  vti 
supradicia  sunt,  ego  etiam  credidi.  Si  enim  existimassem  abfore  Imbrahimum,  cum  quo 
solo  negocium  nobis  fuerat,  neutiquam  hanc  suscepissem  prouinciam,  gnarus  qualiter 
isthic  transigantur  negocia.  Nunc  autem  cum  intelligo  illum  abesse,  Cçsarem  Thurcarum 
grani  bello  premi  à  Persis,  Omnes  Ghristianos  et  imprimís  Georgium  Oriti  ex  Constanti- 
nopoli  fugere  tanquam  préselos  alicuius  calamitatis  quç  imminet,  Mortuos  esse  fratrem 
Bernhardinum  Minoriiam ,  Draconem  item  Gotium  Rhagusinos  per  quos  soliti  eramus 
rescire  quid  isthic  rerum  ageretur,  Abesse  Aloisium,  Summam  rerum  penes  neminem 
esse  neCçsarem  quidem  ipsum  Thurcarum  sui  iuris  essej  Quid  mihi  spei  superesse  po- 
lest alicuius  rei  bene  gerendç  cuius  solius  intuitu  egometme  non  semel  obieci  periculis! 
Accedit  violentia  Pétri  Grusitz  per  quam  haud  dubie  accessus  ad  foelicem  illam 
portam  vt  vocant,  non  satis  tutus  est  iis  qui  solum  à  Maiestate  vestra  dépendent,  de  me 
vt  taceam  qui  habeor  pro  Gçsareo  !  Vt  ne  illud  pretermittam  pacati  in  Grecia  nihil  fore 
abeunte  nunc  Thurcarum  Cçsare,  sed  omnia  latrociniis  foedata  iri,  A  quibus  ne  presente 
quidem  eo  satis  liberum  iter  est. 

Apud  me  itaque  perpendi  et  ita  existimo.  Eum  qui  a  domino  suo  ad  aliquid  trans- 
igendum  missus  est,  imprimís  debere  consyderare  finem  propter  quem  missus  est,  qui 
finis  vt  vltimus  est  executione  ita  primus  esse  débet  volúntate.  Finis  itaque  propter 
quem  me  Cçsarea  Maiestas  misit,  est  vt  impediantur  Thurcç  ne  iis  annis  proximis  et 
presertim  hoc  ipso,  bellum  inférant  Ghristianitati.  Impediri  autem  id  posse  putauit  si 
inducías  vel  abstinentiam  belli  aut  pacem  etiam  conditionalem  cum  illis  facerem  ipsius 
nomine,  ad  quod  me  literis  habunde  muniuit.  Secundum  fuit  vt  me  illuc  conferendo  et 
Constanlinopoli  aliquandiu  manendo,  diligenter  rescirem  qualiter  omnia  agerentur,  quid 
intenderet  Thurca,  quibus  esset  viribus,  quid  appararet,  et  cetera  similia  quç  speciete- 
nus  oratores,  re  vera  certissimi  exploratores,  inquirere  solemus  De  quibus  omnibus  per 
literas  aut  per  memet  vtramque  Maiestatem  vestram  cerliorem  facerem. 

Hçc  duo  fuere  propter  quç  missus  sum  quç  ego  sane  bene  intellexi  et  tam  Christia- 
nitatis  quam  vtriusque  Maiestatis  vestrç  nomine,  obiectare  caput  istud  periculis  neque 
desii  vnquam  neque  intendo  desinerò.  Sed  primum  illud  tale  est  vt  iam  sine  me  factum 
sit.  Deus  enim  qui  semper  adfuit  rebus  Maiesiatum  vestrarum,  huic  truculento  hosti, 
obiecit  aduersarium  qui  iUi  tantum  facessit  negocii  vt  de  Ghristianitate  inuadenda  non 
cogitet,  vix  speret  se  sua  posse  tueri.  Neque  breue  est  istud  bellum.  Si  enim  vicerit 
priusquam  Armeniam  maiorem  ceterasque  prouincias  quç  premia  erunt  victoriç  ad  subie- 
ctionem  suam  redegerit,  Imperium  in  illis  suum  stabiliuerit,  elabetur  biennium  nequid 
maius  dicam.  Huius  enim  pater  Selymus,  diligentia  et  celeritate  qui  predecessores  omnes 
suos  anteiuit,  biennium  in  simili  negocio  post  victoriam  contra  Sophy  habitam  insumpsit 
quantumuis  nihil  adhuc  stabilierit,  quod  non  protinus  redierit  ad  pristinum  dominium. 
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Sin  autem  victus  fuerit  nihil  ab  ilio  est  Carolo  Cçsari  futurum  negocii.  Siue  auiem 
vicerit,  siue  victus  fuerit,  non  paruo  illi  conslabit,  neque  sine  sanguine  multo  res  trans- 
igelur. 

Superest  id  tantum  quod  metui  potest  ne  pacem  cum  Sophy  faciat.  Id  quod  inter 
tam  discordes  et  dispari  animo  et  religione,  memores  paternarum  iniuriarum,  et  alteros 
eiiam  iuuenes  et  feruentes  necduni  aduersa  passos,  existentibus  tam  magnis  premiis 
victoriç,  qualia  sunt  Imperium  Asiç  et  /Egypti  et  Syriç  ne  quid  de  Grecia  dicam,  fieri 
posse,  dici  magis  potest  quam  coniecturari.  Omnino  autem  verisimile  est  tam  magnos  ap- 
paratus  non  esse  vtrimque  factos  vt  in  foedera  coeant. 

Satis  igiiur  puto  ostcnsum  esse,  bellum  tam  cito  nobis  à  Thurcis  non  iraminere. 
Graue  dico  illud  et  tale  quale  timebatur,  neque  frustra,  nisi  deus  hnnc  aduersarium  tam 
potentem  excitassel.  Nani  quod  Barbarossç  ciassis  magna  data  est,  et  illa  vt  quidam  cen- 
tum  vt  alii  quadraginta  triremium,  mirum  non  est,  neque  magni  etiam  momenti.  JNeque 
enim  credendum  est  Barbarossam  temere  aliquid  attentaturum,  neque  in  periculum  esse 
hanc  classem  ducturum,  qua  perdita,  deploratç  sint  res  Thurcarum.  Littora  solum  sua 
et  Greciç  tuebitur  et  si  quid  per  occasionem  poterit  faceré,  in  illam  intentus  erit.  ISeque 
ego  vnquara  fore  puto  vt  si  pax  etiam  fieret,  mare  pacatum  tranquillumque  reddatur  à 
Barbarossç  excursionibus,  quippe  cuius  regnum  dominiumque,  omnesque  spes  in  pyra- 
tica  sitç  sunt.  Est  igitur  à  iusto  bello  ex  parte  Thurcarum  Carolus  Cçsar  tutus  sine  pace 
sine  induciis  ipsius  nomine  factis,  sed  ex  solius  dei  procuratione. 

De  Corone  autem  audio  prohibitum  esse  ne  quis  verbumautsermonem  vUum  faciat 
Constantinopoli,  vt  etiam  si  nunc  illic  essem  vix  putem  mentionem  desuper  faceré  posse 
exarcerbatis  animis  et  irritatis.  Explorare  autem  aliquid  etiam  si  adessem  non  possem, 
mortuis  vti  dixi  bonis  illis  viris  et  aliis  fugieniibusj  nemine  adfuturo  quicum  agerem. 

Et  hçc  quidem  tametsi  talia  sint  et  talia  esse  sciam,  protinus  tamen  aduolarem  et 
aduolabo  Constanlinopolim  si  mihi  Sansachus  Czertzogouinç  securum  transitum  dederit. 
Adquodresciendum  eras  hinc  abeo  Rbagusium.  Si  autem  non  dederit,  non  dcbebit  egre- 
ferreMaiestas  vestraquod  rediturus  sum  ad  eamdem,  vbi  non  erimus  inutiles  Hieronymus 
de  Zara  et  ego  vt  qui  verborum  ab  Aloisio  Griti  habitorum,  illi  memoriam  incutere  pote- 
rimus.  Interim  autem  Rbagusii  diligenter  omnia  sum  exploraturus.  Veniunt  enim  illuc 
ex  Thurcis  quam  plurimi  singulo  die.  Et  quia  idem  Sansachus  priusquam  saluum  con- 
ductum  det  missurus  est  ad  portam  domini  sui,  nec  nisi  habito  responso  ab  eadem,  mihi 
responsurus  est  sane  intercurret  adhuc  mensis  vnius  spacium.  Quo  tempore  mihi  moran- 
dum  erit  Rhagusii.  Id  quod  ideo  dico  ne  Maiestas  vostra  credendo  omnia  tam  facile  fieri 
posse,  fallatur.  Et  de  Corone  quidem  non  video  quid  agi  possit  nisi  per  medium  Gryti. 
Hçc  sunt  a  nobis  breuiter  transcursa,  quç  quia  vera  sunt,  scribenda  ea  duxi.  Vter- 
que  nostrum  Hieronymus  scilicet  et  ego  parati  sumus  ad  quoduis.  Tantum  displicet  quod 
non  possumus  quantum  velimus.  Iterum  dico,  violentiam  Petri  Crusitz  periculosissimam 
fore,  nisi  Thurcç  ab  altera  parte  impedirentur.  Dignabiiur  Maiestas  vestra  in  suis  ad 
Maiestatem  Cçsaream  literis  excusatum  me  habere.  Non  enim  per  nos  stat  aut  stabil 
quominus   ex  voto  res  fiant  sed  per  qualitatem  temporum  et  indispositionem  rerum, 
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absentiam  Imbraliimi,  egressum  Cçsaris  Thurcarum,  quem  abeuniem  in  Asiam,  si  Con- 
stantinopoli  essem,  sequi  non  possem.  Mille  enim  ducati  qui  mihi  fuere  pro  viatico  con- 
signati,  breui  dilabuntur  Et  iam  pars  in  equos  postarum  non  exigua  absumpta  est,  alia 
absumetur  nauigiis  et  necessariis  ad  nauigationem  Neque  trans  mare  ex  aere  viuitur,  et 
si  Sansachus  conductum  dederit,  gratis  non  poterò  aduenire  Gonstantinopolim.  Id  quod 
ideo  dico  ne  Maiestas  vestra  putet  mihi  possibile  esse  Thurcam  sequi  in  Sjriam  aut  Per- 
sida.  Et  satis  habiturum  negocii  si  rediero  ad  Maiestatem  vestram.  Quç  omnia  spero 
eamdem  Maiestatem  suam  pro  regia  sua  benignitate  et  incredibili  indicio,  perpensuram 
et  boni  consulluram  esse.  Quam  foelicissime  valentem  conseruet  Christus.  Ex  Flumine 
sancti  Viti  quç  et  Thersatica,  die  octaua  mensis  Martii  Anno  Domini  xv'  xxxiiij". 

Eiusdem  Maiestatis  vestrç 

Humillimus  Inseruitor 
Cornelius  Duplicius  Scepperus 

XXIX. 

Schreiben  Desselben  an  Hieronjmus  von  Zara» 
Ragusa  j  SI.  Mcirz  1534. 

Aus  dem  von  Schepper  durchaus  eigenhändig  geschriebenen  Originale  im  k.  k.  geh,  Haus-  Hof-  und 
Staats- Archive.    Auf  der  Adresse  steht  uon  einer  fremden  Hand:  Noua  Turcica  Cornelius  Scepperus. 

Magnifico  et  Strenuo  Domino  Hieronymo  de  Zara,  Equiti  Consiliario  Capitaneo  Pre- 
fectoque  nemorum  Regiç  Maiestatis  Rhomanorum  Hungariç  etc.  Domino  Patri  et  amico 

plurimum  Honorando/ 

Das   Siegel  ist    abgefallen. 

Magnifico  et  Strenue  Domine  Pater  Honorande./  Decem  et  ceto  diebus  fuimus  in 
mari  ob  máximas  tempestaies  et  contrarietates  ventorum  quç  non  paucas  ñaues  absum- 
psere.  Tandem  xxviij"  huius  venimusRhagusium  sumque  hospitio  susceptus  apud  fratres 
minores.  Fui  autem  in  mari  bene  tractatus  à  famulis  Dominationis  vestrç  omnibus.  Quare 
eidem  Magnificencia  vestrç  plurimas  ob  id  gratias  ago  commendoque  eidem  PetrumBom- 
bardarium  qui  se  exhibuit  diligentem  et  fidelem.  Inueni  itidemhic  Rhagusii  Christopho- 
rum  de  Arba  qui  anno  superiore  me  transuexit  qui  petiit  vt  se  quoque  eidem  Magnifi- 
cencia vestrç  commendarem  Id  quod  et  facio.  Scripsi  itaque  confestim  ad  Sansachum 
Hertzogouinç  et  ad  Cçsarem  Thurcarum  et  ad  Aloisium  Gryti.  Ex  quo  Sansacho  exspe- 
cio  responsum./  Neque  volo  Magnificencia  vestrç  ignotum  esse  qualiter  heriaduenitvnus 
Bergantinus  missus  a  Hieronymo  Canaletto,  qui  attulit  literas  ad  dominos  Rhaguseos 
qualiter  octo  naues  magnç  siue  bargç  venissent  Coronem  et  victualia  bombardas  gen- 
tesque  inibi  existentes  incepissent  onerare,  ad  transportandum  ipsas  in  Siciliam.  Ita 
quod  exnunc  creditur  Coron  esse  vacua  et  dimissa.  Scribitur  autem  quod  Cçsarea  etCa- 
tholica  Maiestas  ipsam  Coron  dedisset  regiç  Maiestati,  et  Regia  Maiestas  eam  Thurcç, 
in  cambium  Budç.  Quid  de  bac  re  sit  Magnificencia  vestra,  et  ego,  melius  nouimus.  Di- 
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xit  auLem  magister  illius  Bergamini  qualiter  iam  tune  quando  ipse  discessit  ex  Zanthe, 
Hispani  omnes  discessissent,  et  Thurcç  iam  liabuissent  Coronem  occisis  pueris  mulie- 
ribus  et  viris  Ghrislianis  omnibus  in  circuita  Coronis  habitantibus.  Qualiter  item  Hispa- 
ni ante  aduentum  nauium  fecerant  mirabilia,  occisis  plusquam  sepiingentis  lanidtzaris 
et  capto  oppido  nomine  Brussa.  Hçc  sunt  noua,  Dicilur  etiam  quod  Imbraliimus  Bassa 
est  in  reditu  et  fecit  inducias  cum  Sophy  sed  hoc  pro  vçro  non  scitur.  Fit  nihilominus 
magnus  apparatus  hominum  qui  omnes  vadunt  Constantinopolira  et  Gallipolim  sed  ne- 
mo adhuc  transiuit  mare.  Proinde  quantum  ad  Coronem  attinet  non  video  esse  opus 
quod  illuc  aliquis  eat  ex  quo  nunc  est  in  aliorum  manibus.  Significo  preterea  Magnificen- 
ciç  vestrç  qualiter  Chefut  Rays  Maurus  cum  octo  triremibus  et  decem  et  sex  fustis  parat 
intrare  hunc  golfum.  Cum  quo  Chefut  Rays  non  audet  Canaleltus  confligere  quia  non 
habet  nisi  duodecim  trirèmes,  proinde  erit  opus  custodire  littora  vostra  quia  non  sine 
causa  venit.  Hçc  sunt  quç  pro   nunc  occurrunt.  Vbi  primum  habuero  responsum  aut  à 
Gçsare  Thurcarum  aut  à  Sansacho,  significabo  id  Magnificencia  vestrç.  Scribamque  ha- 
bito meliore  tempore  copiosius.  Joannes  Michael  Cusanus  beri  abiit  hinc  Venetias  ver- 
sus. Has  literas  Magnificencia  vostra  mittere  velit  ad  Regiam  Maiestatem.  CuiMagnificen- 
ciç  vestrç  et  Magnifîcç  Dominç  ipsius  coniugi  totique  familiç  me  ex  animo  commendo 
eamdemque  foelicissime  valere  cupio  et  exopto.  Ex  Rhagusio  die  Martis  post  Dominicam 
Palmarum  Anno  Domini  M  D  xxxiiij". 

Hac  hora  venit  posta  ex  Rhagusio  dicens  Imbrahimum  Bassam  breui  fore  Constan- 
tinopoli  et  Griti  ire  illi  obuiam  per  decem  dietas./. 

Eiusdem  Magnificenciç  veslrç 

bonus  filius  amicus  et  inseruitor 
Cornelius  Duplicius  Scepperus 

Schreiben  Johanns  Grafen  von  TarnoWj  Wojwoden  von  Reussen  und  Kron-GrosS' 

feldherrn  j  an  König  Ferdinand  I. 

Chmielnikj  8.  Jpril  lö34. 

Aus  dem  von  Secreiärshand  geschriebenen  und  vom  Grafen  von  Tarnow  unterzeichneten  Originale  im 

k.  k.  geh.  Haus -Hof-  und  Staats -Archive. 

Sacrae  et  Serenissimae  Regiae  Romanorum  Hungariç  et  Bohemiç  Maieslati  etc.  domino 

domino  clementissimo 

Das  Siegel  ist  abgefallen.' 

Sacra  et  Serenissima  Regia  Maiestas  domine  domine  clementissime 

Perpetue  seruitutis  nieç  addictissima  commendacione  prçmissa  Amplissima  et  mu- 
nifica vestrae  Sacratissimœ  Maiestatis  gratia  qua  nihil  tale  merentemplaneque  inofficiosum 
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dignatur  seruitorem,  cuius  iure  vestrœ  Sacrse  Maîestati  deuinctus  sum  et  auctoratus,  sol- 
licitât, ac  prorsus  cogi  me  videtur,  vt  eandem  gratiam  qua  vel  maxime  queam,  fidissimis, 
heneuolis,  et  promptissimis  seruitijs  demereri  contenderem.  Et  si  certe  ea  est  celsitudo 
vestrae  Sacrœ  Maiestatis,  vt  mea  tenuis  paruitas,  eius  contemplacione,  minus  prçslare  potest, 
quam  nihil,  Verum  cum  iampridem  fidem  meam,  cum  vniuerso  simul  studiorum  et  mi- 
nisteiiorum  genere,  ac  me  totum  vestrœ  Sacrse  Maiestati  deuouerim,  huc  sedulo  adni- 
tor,  vt  aliquando  ardentissimae  huic  meaî  auiditati  vtcunque  respondeam 

Inprçsentiarum  ratus  officium  meum  esse,  vt  vestrae  Sacrœ  Maiestati  ratio  ex  me 
constaret  eorum,  que  accepi,  partim  ex  seruitore  meo  ad  Himbrahimum  Bassam  cum 
munusculis  quibusdam  amandato,  non  in  alium  quippe  vsum,  quam  vt  pertanto  eius 
animo,  aliquod  inde  a  me  vestrae  Sacrœ  Maiestali  prçstari  possit  obsequium,  quem  ofFendit 
aduersus  Persas  contendentem,  quemque  Imperator  etiam  subsequi  debuerat,  tum  ex 
Gritti  Ludouici  literis ,  quas  huc  ad  quosdam  dederat,  quae  prçscire  vestrae  Sacrse  Maie- 
stati non  incommodabit,  quod  hinc  possit  fortasse,  quod  ad  rem  conduceret,  ehci 

Dederam  ipse  in  mandatis  seruitori  meo,  Himbrahimum  hijs  fçre  conuenire  et  allo- 
qni  verbis,  me  magno  et  insohto  desyderio  teneri,  non  solum  Hteris,  et  Nunlio  visendi 
ihum,  sed  vt  in  propria  persona,  coramque  eundem  visam,  quo  auctior  inter  nos  per 
mutuam  adeoque  präsentem  iwDticiam  confletur  amicicia,  tum  et  hijs  causis  me  ad  id  in- 
uitantibus,  Primum,  quod  ilh  arela  erat  amicicia  cum  socero  meo  domino  Christophoro 
a  Schidlowiecz  Castellano  Cracouiensi  defuncto,  Alterum,  quod  gentilem  et  consangui- 
neum  meum  loannem  Pileczki,  in  infelici  illa  Régis  Ludouici  clade  captum,  vita  et  liber- 
iate donauerat,  quo  nomine  me  sibi  obligatum  reddidit,  tum  quod  in  illis  oris,  inter  illas 
gentes,  nec  habet,  nec  habuit  vnquam  faraae  celebriíate  parem,  vbi  tantum  virum  oculis 
contemplari  non  parum  magna  volupias  esset 

Proinde  nimiopere  sum  sollicitus,  vt  queam  nancisci  qua  id  commode  assequi 
possem,  occasionem,  et  dum  mecum  ea  alcius  reputo,  hanc  assequor  prçcipuam,  Nempe 
cum  cuiuslibet  viri  boni  sil  officium,  cum  inter  pares,  tum  inter  summos  Reges  et  Impe- 
ratores,  quorum  dissidia  ingens  orbi  exicium  adferunt,  federa  et  pacem  conciliare  studere 

Itaque  cum  de  Regno  Hungariae  sit  maxima  altercacio,  si  fauore  illius  liceret  mihi 
significatum  aliquas  condiciones,  quae  si  intelligerem  quod  suscipi  et  probari  possint, 
velie  me  Serenissimo  Regi  Ferdinando  easdem  notas  faceré,  quibus,  tum  authoritate 
eius,  qua  maxime  pollet,  tum  quantulacunque  opera  mea,  quam  in  hoc  libenter,  non  ex 
alia,  cum  neutri  adfectus  sum,  quam  ex  menciónala  causa,  impenderem,  pax  stabiliri  et 
profluuium  vtrinque  sanguinis  humani  sisli  possit,  quam  si  conficeret  ipse,  perennem 
laudem  et  gloriam  laudibus  suis  esset  additurus,  bellum  etenim,  vel  a  leuioribus  excitari, 
pax  vero,  nisi  summorum  prudenciumque  virorum  authoritate  confici  potest. 

Ad  quç  omnia  ipse  Himbrahimus  Bassa  humanissime,  tum  ad  hunc  pacis  concor- 
dieque  articulum  ita  respondit 

Q.uod  iampridem  horum  tumultuum  finem  libenter  vidisset,  cum  Cçsaris  parum 
référât,  hic,  aut  ille  Regnum  illud  possideat,  modo  ille  sit,  qui  Cçsarem  obseruet  et 
bonara  simul  tranquillamque  vicinitatem  recolat,  siquidem  Hungariae  Regnum  Imperator 
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nunquara  ambiuit,  si  enim  illud  pro  se  vendicare  voluisset,  proflígalo  Rege  Ludouico,  et 
Buda  Regia  sede,  totoque  Imperio  Regni  Hungari  occupato,  a  populacione  illius  Regni 
teraperasset  illud  integrum  pocius  possessurus ,  sed  vástalo  in  latum  et  longum,  igni  et 
ferro,  inde  se  recepii 

Rex  vero  Ferdinandus  in  Regnum  illud  inauguratus  legauit  Nuntios  ad  Imperalo- 
rem,  repelilum  scilicet  Belgradum,  et  Regnum  Bosllinç,  innuendo,  nisi  restiluerel,  vi  se 
recuperaturum  esse,  quç  ipse  Imperator  Imperatorisque  prçdecessores  armis  et  magnis 
viribus  SUÇ  fecerunt  potestatis.  Proinde  Imperator  animaduertens  se  a  Rege  Ferdinando 
dispici,  et  in  pugnam  elici,  collecta  prçpotenli  manu,  processit  aduersus  eundem  Ferdi- 
nandum  Regem,  penetraueratque  cum  exerciiibus  in  dicionem  vsque  suam,  vbi  non  data 
confligendi  potestate,  iter  Cçsar  ad  sua  conuertit,  Sequentibus  deinde  annis,  rursus  pro- 
uocatus  a  Rege  Ferdinando  Gçsar,  ingenti,  et  borrendo  apparatu  magnis  itineribus  contra 
eundem  Regem  denuo  contendebal,  quoad  eliam  in  penetralibus  dominiorum  eius  con- 
stitisset,  quibus  duobus  bellicis  apparatibus  tantum  sumpiuum,  tantum  impendiorum  ab- 
sumptum  est,  quantum  quenquam  exoluere  vix  possibile  est 

Quod  si  adbuc  lercio  Imperatorem  meum,  aut  eius  subditos  lacessere  perget,  pos- 
sum  iureiurando  affirmare,  Imperatorem  meum  Regis  Ferdinandi  dominia  durius  inua- 
surum  esse,  omnesque  eius  adhérentes,  et  sufFragatores  grauissimas  temeritalis  suçdalu- 
ros  penas 

Si  vero  Rex  Ferdinandus,  vt  cçpit  nunc,  mansuete  procedei,  nec  Gçsarem  meum 
irrilabit  amplius,  domino  tuo,  id  ita  postulante,  lubens  videbo,  quod  dominus  tuus 
in  hasce  res  se  inlerponeret,  nauaboque  operam,  quod  res  bono,  et  commodo  fine  ter- 
minabuntur 

Percunctalus  est  deinde  Nuntium  meum,  an  Rex  Ferdinandus  oplauii  hçc  per  do- 
minum tuum  traclari ,  respondit  ille  plenam  inierponens  fidem,  Serenissimum  Regem 
Ferdinandum  prorsus  ea  laiere,  tantum  dominum  meum  suople,  ea  agore  velie,  ex  causa 
iam  menciónala 

Subinde  rogabal,  an  aliquas  significarem  et  intimarem  illi  condiciones,  quibus  rem 
agi  vel  maxime  cuperem,  respondit,  me  nunc  primum  velie  rescire  ex  se,  si  id  mihi  ille 
tractandum  fauerel,  meque  eius  confiderò  prudenciç  et  humanitati  plurimum,  easque 
propositurum  esse  condiciones,  que  nec  difficiles,  nec  impossibiles  esse  videbuntur  ,  et 
quibus  non  dubie  concordia  polerit  conflari,  vnde  illi  ingens  gloriç  accessio  fieret,  ad 
hçc  ille  respondit,  se  in  prçsens  in  itineris  procinctu  esse,  ilaque  Rex  Ferdinandus,  in- 
terea  dum  rodeo,  aliquas  suscipere  inducías  non  abnuat,  Tum  vbi  me  reducem  fecero, 
curabo  certe  rem  bono,  atque  congruenti  modo  et  fine  transactum  iri,  vtque  votis  lui  do- 
mini satis  fiat,  Cumque  eo  responso  Nuntium,  bona  spe  pluribus  verbis  data,  dimisit, 

Quod  autem  allinei  Ludouici  Grilli  ea  in  re  scripcionem  ea  fçre  ad  ver- 
bum  fuit 

Gçsarea  Maieslas  me  expediuil  Hungariam  versus,  cum  authorilate  sua  et  gentibus 
SUÇ  celsitudinis,  mihique  prçcepit  vt  cçptam  concordiam  inter  hos  dissidentes  Principes 
authorilate  suç  Maiestalis  Cçsareç  stabilire,  in  cuius  celsitudinis  manus,  et  arbiirium 
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diíFerentiarum  suanim  causas,  per  certos  oratores  suos  ,  in  prçsentiam  et  Aulam  suœ  cel- 
situdinis,  cum  plenissimis  eorum  mandatis  et  facultatibus,  sua  sponte  mutuiterque  com- 
promiserunt  ac  detulerunt,  hurtantes  eius  ceUitudinem,  vt  earum  differentiarum  cogni- 
cionem  sagaci,  benignoque  iudicio  suo  discuciat,  componat  et  exequátur,  quod  Celsi- 
tudo  Cçsarea  grato  in  se  suscepit  animo ,  pariemque  differentiarum  earum  et  dissenssio- 
num  de  Regno  Hungariœ  habitarum,  per  se  celsitudo  Cesarea  prçsentibus  eorum  ora- 
toribus,  decreto  suo  mediante  diffmiuit,  voluntatemque  suam  declárame,  nec  aUter  fieri 
velie  pronuntiauit,  eo  videlicet  modo,  vt  Regnum  Hungariae,  integre  et  ex  toto,  prout 
in  confinibus  suis  late  et  longe  existit,  et  quç  partes  liuius  Regni  per  Serenissimum  Re- 
gem Ferdinandum  fuissent  occupatç,  vt  sint  in  dicionem,  potestatem,  inque  manus  loan- 
nis  Régis,  sine  aliquo  strepitu  armorum,  sed  mere,  et  de  piano  concessç  et  demissç, 
finemque  omnibus  liiibus,  pro  prçfato  Regno  imponendo,  sic  ipsa  Cçsarea  Celsitudo 
per  se  decreuit.  Quam  sentenciam  Cçsareç  suœ  Maiestatis  vtraque  parcium  oratoribus 
suis,  ad  hoc  babitis  et  missis,  grato  animo  suscepit,  lilerasque  Cçsareç  Celsitudinis  in 
eadem  causa,  latam,  et  descriptam  sentenciam,  ad  suos  Principes  acceperunt,  et  in  ma- 
nus eorum  detulerunt 

Quarum  literarum  tenorem,  vt  percipitur  ex  literis  Serenissimi  Régis  Ferdinandi, 
ad  suam  Cçsaream  Celsitudineni  nouiter  per  Nuntium  suum  Vespesianum  de  Zahara  de- 
lalis,  non  bene  Serenissimus  Rex  Ferdinandus  percepit  et  intellexit,  vel  errore  transla- 
toris  seu  interpretis  earum,  quo  forsan  protunc  Serenitas  sua  caruit,  vel  mala  informa- 
cione  oratorum  suoruni,  quos  hic  ad  audiendam  et  suscipiendam  sentenciam  miserat, 
collusa  est,  aliterque  Celsitudini  Cçsareç  respondit,  quam  mens  et  voluntas  erat  suae 
celsitudinis,  atque  sentencia  descripta  literis  animum  voluntatemque  suœ  celsitudinis 
declarabat,  Scribit  enim  Serenissimus  Rex  Ferdinandus,  velie  parere  sentencise  Cçsareç 
Maiestatis  ita,  vt  oratorcs  sui  sibi  detulerunt,  quemadmodum  ipse  literis  suis  affirmât, 
vt  maneat  circa  illa  dominia,  et  sit  illis  contentus,  partem  Regni  Hungariç  concernen- 
cia, quae  armis  per  eum  parta,  et  conquisita  sunt,  quod  nunquam  erat,  nec  est,  nec  erit 
intencionis  Gesareç  Maiestatis 

Itaque  hune  errorem  extirpandum  ex  animo  Régis  Ferdinandi  mihi  Cçsarea  Maie- 
stas  commisit  iniunxitque  lacius  mentem,  literas,  et  sentenciam,  per  suam  celsitudinem 
latam,  super  isto  articulo  Regni  Hungariae  declarare,  Quod  si  voluntati  et  sentenciç  seu 
decreto  Cçsareç  Maiestatis  stare  voluerit,  declarationemque  meam  approbabit,  ac  plane 
suscipiet,  reliquas  differentias  extantes  componere,  et  complanare  Cçsarea  Maiestas 
inter  ipsos  dissidentes  Reges  mihi  commisit,  super  quo,  et  oratores  prçdictorumRegum 
personaliter  existentes,  vnanimiter  consenserunt,  et  compromisso,  coram  Celsitudine 
Cçsarea,  in  me  facto  firmauerunt 

Cum  autem  ad  hoc  peruentum  fuerit,  vt  conclusîo  de  reliquis  differentijs  ferri, 
pronuntiarique  debeat  et  finis  litibus  imponi,  necessarium  fore  existimo,  vt  ambo  Reges 
ínter  se  nunc  dissidentes  conueniant,  et  quod  per  oratores  fieri  nequiuerat,  vt  est  sçpius 
lentatum,  in  prçsentia  sua  concludant,  et  fçderibus  desuper  habitis  opportunis  ac  neces- 
sarijs  confirment,  ac  ratificent,  vt  illa  quç  peragent,  perpetua,  atque  inuiolata  maneant 
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Sed  quia  iste  congressus  opporlet,  vt  sit  solennis,  et  ita  etiain  prospiciendum,  et 
cauendum  est,  vt  sit  tranquillissiraus,  ac  tutus,  et  ex  omni  parte  omnibus  euntibus  et 
redeuntibus  securus,  Principis  itaque  mei  personam  primuni  magni  çstimo  et  me  etiam 
Imperiali  Maieslate  in  liac  commissione  prçdiium  minus  çstimare  non  ausim,  itaque  de 
loco,  et  modo,  ac  quiete  Gonuencionis  huius  cumprimis  agendum  erit 

Et  iste  erit  progressas,  et  conclusio,  ad  conficiendani  hanc  sanctam  vnionem  inter 
eos  dissidentes  Principes,  si  et  inquantum  decisionem,  seu  decrelum  inter  eos  promul- 
gatum  de  Regno  Hungariç,  Rex  Ferdinandus  benigne  acceptauerit,  quod  primura  et 
principale  est,  vnde  et  pax  fçderibus  proscripta  CçsareçMaiestatis  cum  Rege  Ferdinando 
facile  sequetur,  ac  inuiolata  manebit,  sin  aliter,  bellum  certo  cercius  sperandura  etc.  etc. 
Et  hçc  sunt  ex  literis  Ludouici  Gritli  excerpta 

Et  quamuis  sciam  vestram  Sacrara  Maiestatem,  pro  sua  summa,  et  incomparabili 
prudencia,  rebus  suis  scire  consultum  iri,  ipse  tamen  non  in  hoc  scribo,  vt  consulam, 
sed  vt  fidem  et  obseruanciam  eam,  quç  a  me  vestrœ  Sacrae  Maiestati  principi  meo  cle- 
mentissimo  debetur,  declarem,  mihi  precium  opere  videretur,  dignaretur  vestra  Sacra 
Maiestas  rem  tractatibus  tantisper  diferre,  dum  redux  sit  Imperator  a  perside,  qui  si 
victus  redierit,  credo,  quod  res  vestrse  Sacrae  Maiestatis  fçlicius  agi  possint,  si  victor, 
quod  absit,  extunc  nihil  ambigo  Himbrahimum  Bassam,  qui  solus  omnium  Barbarorum, 
ciuilior,  et  inusitata  liumanitate  videtur  esse  prçditus,  operam  suam,  iuxta  promissa 
data,  interpositurum  esse,  quod  ves  trae  Sacrae  Maiestatis  negotia  commodiore  via,  et  cum 
dignitate  vestrç  Sacrç  Maiestatis  terminabuntur 

Si  quid  autem  ego  in  hoc  mea,  qualis  qualis  est,  opera  inseruire  possem,  facturus 
essem  id  tam  diligenter,  quam  libenter  si  iusserit,  suppliciter  orans,  vt  hanc  scripcionem 
meam  boni  çquique  consulere,  in  bonamque  partem  interpretari,  et  eo  animo  vt  a  me 
scripta  sunt  excipere,  tum  in  hijs  nihil  aliud,  quam  fidem  meam  et  animum  bene  cu- 
pientem  agnoscere  dignetur,  hic  animus  sibi  conscius  est  et  testem  habet  deum,  quod 
summis  viribus  meis  inseruire  vellem  vestrae  Sacrae  Maiestati,  quod  si  hic  conatus  meus 
parum  eidem  Sacrç  Maiestati  vestrae  arriserit,  saltem  animum  hunc  obsequendi  cupidum, 
quem  et  deus  acceptât,  gratiosius  excipere  dignetur,  Bisce  me  vestrç  Sacrae  Regiae Maie- 
statis gratiœ  quam  possum  demisissime  supplexque  commendo,  quam  deus  omnibus  nu- 
meris  sospitem  et  faustam  çternum  tueatur  Datum  ex  arce  Chmyelnyk,  in  confìnibus 
Tharlaricis,  feria  quarta  a  ferijs  Paschç,  Anno  domini  M°  D°  xxxiiij" 


E  V  Sacre  .R.  Magestatis 


Humillimus  Seruitor 

Ioannes  Comes  in  Tarnovi^ 

•R.  palatinus 
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XXXI. 

Gutachten  Siegmunds  Freiherrn  von  Herberstein  über  das  vorstehende  Schreiben. 
Aus  dem  von  Herberstein  eigenhändig  geschriebenen  Originale  im  k.  k.  Haus  -  Archive. 
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5rurPi)n  r»nb3b:ajm  bafcba  fcí^zeibeñ  r>erjîanben  mög  werbn/wie  ban  alt  tDiberwartig/Iaut 
pnb  ofFnwar  aufgefcbnerñ  3jl  3tt>  befo2gñ/bec  mifôtJerjîanb  mocí^te  alfo  ©Oî^anben  fein/ 

îiufe  bem  befczg  icb  mer  F^jnegô  t)nb  »nwiUene  weber  rue  t>nb  frib 

5«)  bem  So  befí'nb  \ái  böe  ©rittj  aufe  feinem  beuelí>  So  \)oá}  ge^altn  xoìVi  werbn/bee 
\áf  mir  alçeyt  auuo:  gebacf^t/too  i£r  ban  bermaffen  von  tS  iS^u  ttî*  folb  ge^altn  werbñ 
ober  nic^t  3ft  leicf^t  51»  ermeffen  wae  baraufe  eruoigte/barumb  wäre  beffer  ber  grittj  Î\)a: 
me  nic^t 

Vnb  in  Summa  naá)  meinem  ainfaltigñ  rerfîanb  So  üer^off  iá)  aufe  bee  gritti  am 
F()unjft  t)nb  t)anblung  i£  m^  nid^te  iSrlidje  noc^  nuçiic^e 

2lber  ^îq  fribne  oberanfîanbe  3iî  iS  nT*  ganç  noturjftig  ÍOn\)cdbñ  mit  wae  miti  onb 
t»eg  ber  mocí)t  iEr^altñ  werbñ/ober  boc^  alfo  auifô  lengft  auffgeçogn  wäre  altee  gewin 

So  aá)t  iá)  ben  graffn  So  viVi  iá)  3n  ißrF^ennt  fur  ^aiç>iît  vnt>  auifrec^t/  vnt>  wollt 
nit  wiber  ratfi  bae  i£r  burcf?  ain  vertraute  perfon  erfuecfjt  würbe  auff  maynung  Sic^  in  ain 
^anblung  ein5wlaffen  2iber  burc^  ain  ^áiiúbñ  xatt  ic&  nicf?t  3w  antburtn  fonberliciin  par^ 
ticulariter 

ï)od)  weill  Comeliuô  an  btn  oitn  3eQ0  ijî  t>nb  id)  nit  waie  fein  beuelí?  vnb  ^anblung/ 

beríjalbn  mir  nit  muglici  mit  grunbt  5w  rattñ/ob  ober  biefelb  ^anblung  merere  foUfurge; 

nomen  werben 

Sigmunb  von  5ecberjîain  frej 

XXXII. 

Nachschrift  zu  einem  Schreiben  des  Hieronjmus  von  Zara  an  König  Ferdinand  1. 

Fiume  j  11.  April  lö34. 

Aus  dem  con  Secretärshand  geschriebenen  und  oon  Hieronymus  von  Zara  unterzeichneten  Originale 
im  k.  k.  Haus  -  Archive.    Äussere  Aufschrift:  poft  ©cripta,  fü.  Ko.  îlî*  îC  juuccicfcn. 

2íller  burcbíeucbtigijíer  grofemar^tigifîerK^  Síjonig  aller  genebigifler  íjer  iß  K*  Sí>u 
rìì*  îc.  fein  mein  fc^ulbig  pí^flic^tig  bienfî  mit  íjocbjler  rntertanigijler  ge^o:fam  suüo:  genes 
bigijîer  ï\)on\a, 

3n  bifer  (îunt  rmb  5bo  vi  nad?  mitag  i(l  mier  burcf)  í)erñ  îomellium  bifer  t>tfter  fei; 
nm  petfAaft  t^erfc^iofen  ißu^af^n  S:iefF  von  Kague  ju  rugFi)  juegefenbt  ^ieweill  aber  \)ii 
potten  i^art  su  DberF^omen  fein  o,\x9  vi^ái  ^a^  fíe  ber  tî>eutfcf?en  sungen  nicí^t  \)avom  bin 
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idjx>nm{aá)t  follie^  Baeff  5U  í?cn^en  òce i)ttñ  vi^bomb  in  irati  auft^igP^en  Ì)em  ^ab  id)  gc? 
fd)2ibm  bae  ifir  foUicf?  iß  S^u  îTî'  k.  mit  î)cm  furî>erli(^ijîen  bey  eigen  pottm  bey  tög  rnö 
nac^t  juefd?igFÍ?e 

áer  Co:nelíiU6  f(f)2eibt  mier  etlit^  nen>  jeitung  wie  wol  icf>  üngejbaifeít  bin  ißr  I?ab 
foUi*  neujeituttg  iS  S^u  îîî«  2C.  pili  peffer  vnb  cíarer  3uegefc^:iben  í^ab  benotet  aue  gueíec 
untertäniger  mainung  nid)t  cnterlafen  welíen  íS.  Sí?u  ïîî*  :c.  bie  f(^:eiben  fo  er  mier  getíjan 
hierin  üerfc^IoíTen  sue  su  fcí^igP^en  barauô  werben  iS  :S^u  m*  :c.  alien  in^aít  genebigF^lic^ 
T?ernemen  :c.  ílíe  iá)  ^ienewen  í8  ;Sl;u  HT^  :c.  anber  í^anblung  Ralben  gefcí;nben  ijl  bem  nac^ 
an  iß  Sí)u  tîît  K.  mein  r>ntertanigjï  bitten  mir  gebacftter  l;anbiung  l?aiben  genebigifl  bes 
fc^aibt  gewen  ^(t  id)  mirf^  iS  :aÍ)u  ïÎî*  ale  meinem  aller  genebigijîen  ^erñ  in  alter  onter? 
tanigPljaít  tíjue  becelíjen  2tctum  Gant  Vtit  am  pí)fflaumb  am  p\  tag  apzillie  i534  3ac  k. 
jfiuer  K<'  2lí)U  m*  2C. 

»ntertanigífler  biener 

Hjeronimus  de  Zara 

XXXIII. 

Beglaubigungsschreiben  Desselben  für  seinejí  Sohn  F'espasian  an  Denselben. 

Fiume  j  16»  April  lö34. 

Aus  dem  Originale  wie  Nr.  XXXII. 

Sacro  et  Potentissimo  Romanorum  Hungariç  et  Bohemiç  Regi  etc.  Domino  meo  Gle- 

mentissimo 

Das  Siegel  ist  abgefallen. 

Sacratissimo  et  Potentissimo  Re  Signior  mio  Clementissimo 

Questi  proxime  passati  giorni,  Da  mio  figliolo  uespasiano  ho  receuute  alcune  le  tere 
de  nostra  Sacra  Maestà  al  Signor  Cornelio  et  a  me  directiue,  nele  quale  nostra  Regia  Maestà 
graciosamente  mi  comettea  che  infalanter  per  li  dicioto  del  instante  mi  douesse  a  Vien- 
na ritrouare,  al  che  io  como  el  solito  mio  e  sempre  ancora  che  grauamente  sia  amalato 
obedientissimamente  uolea  obtemperare  et  già  mi  mettea  in  ordine  per  partirme,  quan- 
do che  le  presente  letere  del  Signor  Cornelio  qual  per  mio  figliolo  mando  a  uostra  Maestà 
de  Rhagusi  mi  gionsero  tra  le  quale  era  una  directiua  a  me,  la  qual  intesa  considerai  gran- 
damente  far  de  bisogno  de  mandar  el  ditto  mio  figliolo  per  posta  ala  Sacra  Maestà  uostra, 
atio  quella  tanto  più  presto  quelle  noue  che  a  me  de  gran  pondo  pareano  intendesse, 
et  massime  che  el  scriue  el  gritti  ancora  de  Constantinopoli  non  se  hauer  partito,  et 
adoche  io  non  desse  tedio  ala  Maestà  uostra  con  prolixo  scriuere,  ho  informato  el  ditto 
mio  figliolo  del  parer  mio,  qual  lui  humilissimamente  a  de  referire  a  uostra  Maestà 
Per  tanto  prego  quella  con  ogni  humilla  che  si  degni  graciosissimamente  prestarli  in 
tute  cosse  che  lui  per  mio  nome  a  uostra  Maestà  referirá  plenaria  fede,  et  parendomi 
le  noue  del  gritti  alquanto  uerissimile  son  restato  qui,  niente  de  meno  in  ordine  per  el 
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uiagio  per  fina  ad  altra  comissione  de  uostra  Maestà  la  quale  quantosto  me  uenira  sarò 
subito  preparatissimo  a  obedirla./ 

El  simile  lo  ho  informato  circha  li  officij  de  sali  legnami  et  uinodole  et  de  Zuane 
Rizano,  deli  quali  lui  farà  a  uostra  Maestà  etiam  plenaria  relatione.  Ala  quale  di  conti- 
nuo humillime  me  inclino  et  recomando  corno  a  mio  Graciosissimo  Re  et  signore./ 
Data  in  Fiume  ali  i6  de  aprile  i534 

De  Vostra  Sacra  Regia  Maestà 

Deditissimo  Seruitor 

Hyeronimo  de  Zara 

XXXIV. 

Schreiben  Vespasians  vjon  Zara  an  Denselben. 

Guntersdorf  j  2ö.  ^pril  iö34. 

Alis  dem  con  Vespasian  von  Zara  eigenhändig  geschriebenen  Originale  im  k.  k.  geh.  Haus- Archive. 

Sacratissime  et  Potentissime  Romanorum  Hungariç   et  Bohemiç  etc.  Regiç  Maiestati 

Domino  meo  Clementissimo  / 

Das  Siegel  ist  abgefallen. 

Sacratissimo  et  Potentissimo  Re  Signor  mio  Clementissimo 

Hauendome  io  con  ogni  celerità  conferitto  con  le  letere  et  comissione  de  uostra 
Sacra  Regia  Maestà  al  mio  Signor  Padre  a  Fiume  et  metendosse  lui  già  in  ordine  per 
uenire  a  Vienna  secondo  era  el  uoler  de  uostra  Sacra  Maestà  gionseno  le  qui  alligatte 
letere  del  Signor  Cornelio  de  Rhagusi  trale  quale  vna  ne  era  directiua  al  già  detto  mio 
Signor  Padre  per  la  quale  intendendo  le  noue  quai  iui  esse  si  contineuano  essere  de 
grande  importantia  subito  me  expeditte  per  le  poste  a  uostra  Sacra  Maestà  et  essendo 
gionto  ogi  dato  la  matina  qui  a  gunderstorf  al  Clarissimo  Signor  Billielmo  de  RogendoriF 
parsse  a  sua  Clarissima  Signoria  attento  che  si  preparaua  con  ogni  presteza  per  confe- 
rirsse  a  uostra  Maiesta  che  per  respetto  de  chauali  che  non  facilmente  si  ritrouano  io 
uenesse  con  sua  Signoria  Clarissima  et  mandasse  le  letere  inanle  a  uostra  Sacra  Maestà  il 
che  essendo  bono  expediente  o  fato,  et  mando  con  ogni  humile  et  debita  reuerencia  le 
qui  alligatte  letere  del  Signor  Cornelio  a  uostra  Sacra  Maestà,  et  perche  el  Signor  mio  Pa- 
dre me  ha  date  letere  de  credenza  solum  a  uostra  Maestà  et  me  ha  informato  del  parer 
suo  et  altre  cosse  importante  qual  io  humilmente  ho  de  referire  a  uostra  Sacra  Maestà  ho 
reseruate  le  ditte  sue  letere  apresso  de  me  per  poter  poi  ala  uenuta  mia  da  poi  presen- 
tate le  letere  fare  del  tuto  bona  relatione  ala  Sacra  Maestà  uostra  ala  quale  de  continuo 
genuflexo  me  inclino  et  humilìime  ricomando   Data  a  gunderstorfF  ali  25  de  aprile  i534 


De  uostra  Sacra  Regia  Maestà 


Deditissimo  Seruitore 

Vespasiano  Gilio  de  Zara 
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XXXV. 

Gutachten  des  Hieronymus  von  Zara  über  die  türkischen  Angelegenheiten» 

Aus  dem  Originale  im  k.k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats -Àrchii>e.    Zu  Nr.  XXXIII  und  XXXI F.    Auf 
der  Rückseite  steht  von  einer  gleichzeitigen  Hand  der  königlichen  Kanzlei:   Instruction  Vespasianj  de 

Zara.  Turcha. 

2(lier  òurc^icic^ttgifìer  grof0mcrf)tigiftcr  Funig  aller  gettebigifîcr  \}tn 

2ÍI0  mid)  ^Z,  Äu  m^  3uttg(l  itt  ber  r>a(lett  iSilenò  3Uti  meitien  \)nn  catterrt  gen  Qar\t>i 
oeit  am  p^iaumju  reiften  abgefertigt,  foli)  raifeic^  nun  geendet/  pnb  meinem  pattern  Òer  fei? 
l>m  bzieff  geanttpoît/  t>ax'\mnn  ban  .iS.IRu  îTî*  gebacf^ten  meinen  x>atutn  gen  voUnn  3U  f^^Oí 
men  tSrfoîbert,  for^jer  tSrfozberung  naá)  ífirmelter  mein  ratter  wiewol  iSr  noci)  feer  fcí)tt)ací>, 
t>nbertí)angi|í  nad)  Flomen  t?nb  ftci;  in  Äiner  fenfften  gen  wienn  fueren  íafTen  welíen,  3nn  bem 
fein  bie  bneff  x>o,n  i)ern  íomeíio  íjerauffsun  meine  í)ern  pattern  \)ant>tn  F^jomen  on5  3me 
òarneben  gefd^ziben  wozben  bae  an  ben  felben  .iß.  ru^  merFIicf^  »il  gelegen,  aud^  gebadeter 
I>er  (toznelio  Íá)iúbt  iSr  i^ab  .Ä.  :Su  rîî*  gefc^2iben  meinen  ^ern  pattern  ober  mid?  naá)  3me  {)'ms 
cinju  fd)iFí)en/ ©araujf  mic^  ben  merbeflimbter mein  í)ert5atter,  weil  iSrfelbftfo  feer  fcfcwad)/ 
rnb  üiüeid;t  .tg.  :Su  rtî*  mid?  ba\)'\n  ju  bzaud^en  notturiftig  würbe  van^Mr\t>an  mitt  folgen 
bzieffen  ünb  einer  3njîruction  wie  ee  feines  bebunFi^en  ber  3IurFl;ifd|en  i?anblung  ^alb  fleti 
mag  aud>  bes  fal3  X)nb  í)OÍ5  ambts  x>nt>  im  voúntaVi  jîeet  wie  íjernac^  artigFí  weife  angesaigt 
ift,  3U  i£ur  rn^  ju  pofliern  abgefertigt  tPeiid)e  bnef  \)ab  iá)  ber  felben  .ig.  :Su  XH*  cber^ 
antwurt  cnb  i^ieraufp  .<fi.  Su  rîî^  weittere  genebigijîen  hí^áia\i>  gewartunbt  bin 

iSrjîIic^  naá)  bem  bae  í)er  íomelio  ^á)iú\>t  t>aQ  berîurF(?ifcf>  F^aiferr>nb  ÍÍIoifto  (Stitti 
nod)  3U  íonfíantinopoíi  U'm  t)nb  baQ  fe  weil  ber  3mb:ain  U)afd?a  mitt  bem  0opí)y  ein  frib 
gemad^t  foít  )^ahm  ninbert  |>in  cerzuF^^en  werben,  auá)  ber  tDarbarofía  bm  núnun  taq 
marci)  tEilenbte  ba^lW  anF^jumenrnb  i?anflunban  in  arfenalí  gegangen  unb  in  groffer  ífiiU 
ein  armaba  nemlic^  ixoa\)nnt>ívtt  gallee  jueric^ten  lafl  pnb  bao  3me  berCurF(?ifc^  F()aifer  3U 
íimn  QansagF  5u  Tiobie  gemacht  ^att  vnb  Í)aQ  ber  3mb:ain  XOa^ája  ju  í^alep  bliben  i|ï/ 
©o  i(l  meine  í>ern  pattern  feinen  beflen  perjîanb  x>nò  getrewen  pl)íid)ten  naái'Rattxinb  guott 
bebunF^en  Í>aQ  aufe  ber  obgefc^ziben  pzfad^en  nitt  woU  muglici  fein  Fí?an  bae  gebad)ter3m? 
hiainXOaiáfa  iÇinfrib  mitt  bem6opl?y  gemad?t  \)a\)  fonber  van  mergemelten0opí?y  gcfd?Ias 
gen  ale  ban  t>aQ  gefd^zá  gebefen  ijí,  aber  in  groffen  notten  geb:ad)t  wozben,  vnb  i)a6  ge? 
fd?2á  txQ  fribe  i>ií  ontertl^anen  x>nb  pólF(?er  in  Hatulia  vnt>  Komania  in  guotter  beflen? 
biF^aitt  3U  falten  ttufígeen  laffen  alo  fe  benparmale  aud)  get^an  í?aben  xinb  3r  b:aud?  alfo 
ifí,  X>nb  bie  weil  Robie  gegen  ber  Hatulia  über  cnb  nitt  weitt  x>an  íolfo  bele  giasc  cnb  baQ 
mol  van  Boiia  aber  ^le;:anb:ia  ligt,  itax^an  áalep  aud?  nitt  feer  rotiti  im  \anbt  ligi,  iia^ 
ber  IurFí>ifc^  Fíjaifer  barumb  ben  Warbaroffa  bafelbfl  jun  ^Zintn  SanjagF  gemad)t  \)ab 
baeiSrmógmitt  ber  felbigen  armaba  ben  3mb2aí)in  XOa^á}a  ruF^jalten  x>nb  iní£inernottí>ilff 
geben,  vnb  tit  PÓlF^er  bafelbfl  in  0O2ia  nat^bem  fe  btn  ÍurF^en  nitt  gunflig  fein  vnb  bee? 
Ralben  er  jtc^  cines  auffruec  beforgt  pnterwoíffen  x>nb  vnUit^íanxz  \íaiun  mug,  t>nb  ba^ 
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iZt  min  ber  fdbm  armaba  bit$  3ar  aufT  ben  obgefcf^nbm  mfac^m  in  bae  Fì>umgrei(f>  Heas 
poli0  aber  anbcreujo  wiber  berKomifd?  f^aiferlicf^er  m*  :c.  f^jein  angriff  t^^uonn  werbe,  îDae 
aber  ber  (Britti  5U  íonjíantínopoli  bliben  ift  ba9  boa)  wiber  bie  juefag  vnb  fc^:eiben  beò 
ÌurFl^ifc^en  fb^ifer  x>nb  fein  be6  ©ritti  felbfl  befc^ii^t,  ï^an  gebac^ter  mein  i)er  x^atter  nitt 
anbers  gebenFben  ban  es  Q(fd)td)  aufö  trefiic^er  grofTer  nott  fo  bem3mb:ain  XOafá)a  van 
©op^y  5uege(lanben  mag  feinpnb  cermaint  bao  gebacf)ter  <Bñtti  jZ.  Äu  HI'  bie  vifad)  aber 
ein  ignbtfi^ulbigung  warumb  ißr  nitt  f^omen  fey  3uefcf;:eiben  wirbett./ 

U)eil  aber  ber  3ueFí)umjft  bes  ©ritti  überall  aufôbîaitt  ifî  woîben  pnb  meniPiic^  mitt 
grolTer  freibt  t?nb  trojl  eine  guotee  fribe  fein  5ueF^umift  voavtmb  ift  gebefen  r>nb  bae  nun 
ber  feíbig  5uePí)umift  nitt  gefc^id^t  ba$  t?illeicí;t  .ífi.lSu  nt*  in  tin  fpott  gefd^ajt  aber  fonfl  in 
anber  weg  fc^^abenn  m6á)t/  fo  íjatt  mein  l;er  r»atter  in  bem  fai  auá)  .tS.  ISu  tíi^  alo  feinem 
aller  genebigifîen  ì)nn  fein  guott  bebunP^en  rntert^anigifl  r>nange3aigt  nit  laffen  mögen 
Hemlicb  bae  ita)  .<£.  2lu  Xtì^  merFl^en  liefe  ale  bett  .ifi.  rìì^  van  Qtbad)tm  ©ritti  iSin  fd):ei; 
ben  iEmpfangen  barin  iSr  ftcb  gegen  .Ä.  :Su  ttì*  feine  aufebleiben  Ijalben  ißntfcf^ulbiget  fo 
med)t  mittler  3eit.í8.  Su  rn^  ale  ban  ber  5er  Cornelio  fd):eibt  iSinen  iSilenbe  hinein  gen 
ionjìantinopoli  fcbiFí^en  welicí^er  van  gebacbten  ©ritti  allen  redeten  bcfcbaib  vnb  viiaá)m 
feine  aufebleibene  aucb  fonjl anber  faditn  iSrfaretonb  ftc^  wiberumb  in  aller  iZil 3un  iß.  Su  lîî* 
rerfîeget/  ©arauff  î^att  mic^  mein  ^ev  ratter  in  íSil  auffber  pofîsun.iÇ.  :Su  Hît  3uegefd)iPí?t 
ale  ba  xoH  iá)  .íC.  Su  ITÍ'  genebigifîen  befcí>aib  tErwarten  t?nb  oberai  bal;in  mici)  .<-€.  Su  ïîî' 
gebzaucben  will  rntertíjanigijí  mitt  aller  geí>o:fam  r»nb  guotten  pleife  rngefpart  leib  pnb 
leben  ífirfcb einen./ 

2lu(^  ale  jM.  Su  rií'  riarmale  btm  petter  Sru|t3  3t»en  befelid^  bao  (Sr  wiber  bic 
ÍurFí)en  nickte  íjanblen  fole  nocb  binein  aujf  raub  raifen  laffe  fonber  wae  er  genomen  í^att 
3nen  wiber  3ue(íellen3uegefcbiFbt  ^^b  bit  íopeien  ber  obgenanten  befelicb  fambt  íCiner  ([os 
pej  ífiine  befelicbe  fo  jZ.  Su  HT^  l)ttn  petter  Segleui3  í^att  fcf>2eiben  laffen  meinem  bem  r>at; 
ternim  Zin  biiejf  üerfcf^loffengefcbiF^tpnblme  befolí>en  ífir  folie  bit  felben  dopeien  in  ftrftJ 
fcber  fcbpzarf)  tranfferiern  lalfen  vnb  bit  tranflationee  btm  XOafd)a  van  tDoffen  vnb  btn 
îurFl?ifd?en  Ijaupleiten  aujf  btn  grenisen  3uefíbiFÍ>en  r>nb  3nen  barneben  fc^:eiben  wafe 
,iZ.  Su  rîî'  rirnemen  vnb  willen  fey  wiber  bit  Wenigen  .Z.  tti*  rnbert^^anen  fo  in  btm  ftib 
bao  .Z.  Su  m*  mitt  btn  Œ!ur(fifcben  Fl^aifer  î)att  gemacbt  eingriffen  í^aben  3U  i>anblen,  £)en 
felben  .Z.  Su  m'  befelid)  í)att  gebadeter  mein  i^er  patter  mitt  allen  üleife  onb  ge^o:fam  ools 
pzacbt  ünb  pol30gen./ 

nun  voit  wol  iSur  Su  nr*  befelii^  auff  bempetter  Sruft3  ifirnfllic^  t?nb  genuegfamlic^ 
^afftig  fein  gebefen,  fo  lafl  bocb  obgenannter  Sru|t3  noíí>  üirunban  rnangefe^^en  gebacbter 
íEur  Su  rrr*  befelid?  hinein  in  bit  îurF^ej  fd^traffen  vnb  rauben  x>nb  bit  peigFin  wtintaU  fo 
neulich  grafF  Stefan  van  5rangepan  .Z.  tii^  íent3ogen  \)att  vittn  vnb  baftl^^t  oerFauffen 
iafl,  barburd)  bie  îurF^en  geurfadjt  fein  bee  gleid)en  in  .Z.  Su  rîî*  greni3en  ju  tí)uon  t?nb 
bit  armen  onbert^^anen  3U  blagen  vnb  í^inbeFb  vittn  vnb  cilleit^t  baraufe  ein  jernttung 
in  frib  vnb  noc^  greffer  ^á)abtn  Znt  Su  m*  Znbt^piin^tn  móáft,  ^ae  ì)att  ana)  mein  ber 
patter  ontert^anigifl  íCur  Su  Uî»  pnangesaigt  nitt  laffen  wellen./. 
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Vnb  weil  í£r  waifô  bae  .iß.  ^u  ìTi^  tDilenô  ijt  ben  frib  bejîanbiFlid^  5U  Î)altm  vnb  wU 
t>n  ben  felben  in  fi)cin  weg  IjanMen  nocf?  angriff  ju  ti)Uon  3uela|Ten  aber  gejîatenwil  fonber 
bie  cngel^ozfamen  fd^trajfen/  rnb  fic^  petter  2lruit3  ber  mafTen  t)ngel?o:fam  merf^en  \)0,Xt 
iafTen,  wan  .iS.  ^u  rîî^  wilenô  wer  wiber  genanten Sruft3  cnb  aUe  anber  r>ngei)o:famen  mitt 
geburiicf^er  fd^traff  3U  \)anbUn  vnb  fe  in  \}mbm  ju  ^aben,  fo  ijî  meine  í^ern  pattern  îiatt 
bas  .tS.  Su  rn*  ben  Çjaubtman  pan  ïlîitterwurg  îilejrien  UTofcon  r>nb  bm  3acob  J^auned^r 
X)nb  bemi^aubtman  üanJcngiSraemfd^eirer  cnb  3m  befeiic^  t^et  biefelbigen  rnge^o:famen 
u)0  ft  betreten  werben  gefenflif^  an3Ûnemen  vnb  fe  bie  auff  perern  .A.  Su  Hî*  befd?aib  ju 
galten,  fo  wurb  an  sweifl  genanter  Srufts  aufô  ißur  Su  ïTî*  i^enben  nitt  iEnbtgen  megen 
ban  <£r  i^att  in  3|îria  bM  fc^Iofe  momfelô  inen  batin  ^iá)  all  fein  bí^ufa  geffinbt  auff|)ielt 
rnb  oift  er  barsue  ^xt^tn  muefô  bao  er  aufTer^jaib  bìi  Zn^alt  ber  l;aubtlewten  barsue  nitt 
Flomen  mag  C)e6  gleid^en  aUî  anber  pngeí>o:famen  aujfgefangen  werben./. 

X>nb  wiewoi  .iS.Surrr*  bem  íjern petter  Segleuis  offt  befoi^jen  i^att  mitt  gansen  pleifö 
tSinfe^ung  ju  t^uon  vnb  fí^einem  gejìaten  weitter  l;inein  ju  fìraiffen  vnb  rauben  fo  ifl  boc^ 
mein  ^er  patter  burc^  un  anfeblid^e  pnb  glaubwirbige  perfan  berid)t  wozben  ba^  gemelter 
Segleui3  3un  ïDafd^a  pan  UJoffen  (fiinenn  gefd)iF^t  ^att  pnb  3me  ^Znì(>oUn  ob  ißr  bin  frib 
galten  weli  fo  lafe  er  ime  wiffen  wo  aber  nitt  fo  wife  er  ftc^  axiá)  batnaá)  3U  rid^ten  pnb  bife 
3e3  ï\^an  man  ï\)un  wenbung  fpirn  ba^  tfir  getban  \)an  bm  íStíid)  <ltaxoaUn  bit  pmb  biz 
grani3en  ligen  noc^  pirunban  í?inein  3ieí)en  pnb  rauben  ^em  aUm  waife  .iß.  Su  ïiï^  woU 
pir3uí^umen  pnb  baxxn  íEinfe^ung  tbuonn  bam'xt  buta)  foibe  .íS.  Su  m*  nitt  weitter  nacb^ 
íailí  ífimpfab  pnb  pan  vo'xbittaxM  viSaá)  3U  ber  gegen  ^anblung  pnb  p:eíbung  bee  friben 
genomen  werbe  SDod;  weil  meiní^er  patter  bee  getrewes  gemiete gegen, iC. Su  Hí«  ale  feinen 
aller  genebigíflen  í^ern  ifí/  baQ  cr  nxáito  leiben  aber  perfd^weigenmag  xoa^  iS.v  iïd)t  bae  xoU 
ber  iE.  Su  HT*  ißr  pnb  Huj  ge^janbelt  wirt,  pnb  ißr  bod?  aile  bee  gleichen  faá)m  bit  im  wif? 
fenbt  werben  .iß.  Su  ïîî'  nitt  per^alten  würbet,  fo  bitt  ißr  mitt  aller  pntert^janiger  ge^oz^ 
fam  .iß.  Su  rn*  bae  .iß.  îiî*  genebigifl  gebadet  fein  well  fol^  Uin  getrew  pnb  ge^aimb  an: 
jaigcn  bermafTenan3enemenbamit  e0  3me  nic^t  3U  nad^taill  eroffennbt  werbe  wan3m  nun 
ißtlid^  mall  fachen  bie  ißr  .iß.  Su  rîî*  in  ber  geí)aimb  3uegefd>:iben  ^att  burd?  anber  lewt 
pirge^alten  wo:bcn,  ^ae  ijî  xvae  ißr  mir  .iß.  Su  m*  pan  ben  îurPÎJifcben  faá)m  ^aU 
ben  3U  berid^ten  befolgen  í^att  ^Darauf  xá)  van  .iß.  Su  rn^  genebigijîene  befcbaibe  gewar- 
tunbt  bin./ 

Weint^all  Saiden 

tDie  wol  mein  ^er  patter  nun  ißtlic^  mall  .iß.  Su  ïîî*  bee  weintalô  Ralben  bmá)t  l^att 
ba&  nun. iß.  rn*  wie  alle  fad)en  barinen  jîen  woU  wiffenb  ifî,  fo  \^att  er  3e3  nitt  pnterlaffen 
megen  iß.  Su  m*  ber  merflidjen  notturft  nad)  an3U3aygen  bae  .iß.  Su  m*  in  ber  0al3  pnb 
Î^ol3  i)anblung  burd;  bie  wiberwertif^eitt  bee  weintalô  bafelbjî  pil  per^^inbert  unb  gemin^ 
bert  2luc^  pil  anber  bofer  practif^^en  barburci>  gefiert  werben,  ÌOan  fo  ^att  gebadeter  mein 
í)er  patter  .iß.  Su  Zîî*  mérmale  ange3aigt  pnb  gefd^ziben  bae  grofelic^  pan  nótten  bae  xvúns 
tali  wiberumb  in  ißur  Su  ïtï*  \)mbin  3ub:mgen  bamit  anbete  Sleffer  aie  ^agP^^er  pnb  îer= 
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fatnttt  burá)  ptactiîi)(n  fo  grajf  fleffan  Uvotvnbvmwalur  an  enter lafe  3 eben  au(^  in  geuer* 
lief ^ait  rnî)  üeríují  gefîcrt  werben  Vnb  fonbetiiâ)  jaigt  mein  ^er  r»atter  an  bae  van  notten 
fey  im  einjwûnjig  perfan  ju  be^^uett  angejaigtô  ©lofe  tDagFbcr  5uuero:bnen/  Boöan  ^tt 
í^ane  pid)rer3me  mer  male  gefrf^ziben  bao  grofe  van  notttn  war  bae  iSrmeitô  weintale  boi- 
ter burcb  iE.  ^u  m*  notturjftig  3nfei^ung  gett^an,  vnb  fonòerUc^  beríjalben  ífiiner  lanbu 
fc^afft  in  Crain  ünb  3me  befelic^  get^an  würbe  wie  .iß.  Su  ïîît  atrfo  beigelegten  fein  {d)iti: 
ben  5U  üernemen  i>att/  0o  ifî  an  .iß.  Äu  xti^  ber  í)ol?en  notturfft  nacb  an  flatt  meine 
^ern  rattern  mein  pntertbanigijî  üermenung  .(ß.  Hî'  well  beri^alben  ißrmelter  lanbtfcbafft 
vnb  bm  picbfer  notturfftig  befelicb  t^(^n  vnb  bierin  wcl  bsbmtl)m  vnb  erwegen  wo  .iß.  Uî* 
bao  weintall  nitt  in  bm  i)mbtn  l)att  wafö  .iZ.  Su  riî'  vnb  ber  felbigen  lanbt  rnb  leuten 
fonberlicf^  ber  artfTegF^en  í^alben  are  seng  vnb  fant  veit  am  pfTaumb  t?nb  anbere  fleF^^en 
baran  gelegen  ünb  bie  felbigen  3U  fambt  bm  lanbm  in  geuerlíFí^ait  gefîelt  fein,  ban  bit 
weil  bao  weintalí  iwifáfm  ífirmeíter  sweien  flçïi)m  fanbt  viitt  am  pí)íaumb  vnb  seng  ligt  fo 
mag  "^nm  bit  p:afFanbt  fo  aufe  (Erawaten  f^umbt  abgejirigPt  r>nb  in  groffen  nacbtaiU  ais 
nun  anf  íjebt  ifl  gebzacbt  werben  Vnb  fol^  eroberung  beo  weintale  mag  mitt  ein  Fí^íein  gefcbus 
vnb  t>olFí>  wie  i&e  ban  íjer  í)an&  picbíer  vnb  bie  lanbtfcf^ajft  in  íí^zñn  wol  ju  bîbmïf)m 
wiffen  üoIp:acbt  vni>  $u  groffen  JZ.  Su  m*  vnb  berfelben  lanbt  t>nb  leuten  nuj  itl)mbm 
fí^omen./. 

üecer  laft  mein  ^er  rattçr  ber  merPíicben  notturft  nac^  .iß.  Su  m«  ansaigen  bae 
ber  pí^Ieger  jun  Utfat  l)an{&  "^i^an  cber  .iß.  Su  m^  oiîter  aufTgangen  iErnfîlid?  befelicb 
bae  flofô  terfat  nitt  abgetreten  fonber  bafelb  wiber  alie  billifbt^it  vnb  mitt  gewait  .iß. 
Su  tn*  fo  er  bes  bocb  gar  ïi)(in  fueg  aber  vifad}  ^att  cariait  t>nb  gebjauc^t  ftcb  baneben  ril 
gewalt0  aie  ba&  iZt  bit  3urifbiction  fo  an  mittl  su  ber  ^aubtmanfc^afft  su  fanb  ceitt  am 
pblaumb  geboît  3m  felbfî  gcn  ttt^at  sueaignen  wiU,  C)arsue  tíquet  ißr  nitt  wenig  beò  graff 
jîefane  r»an  frangepan  bimtvn  nacbfe^jen  unb  gejiaten  bae  fy  3te  gcfalienô  van  20  bif  in  bie 
b:eijTig  perfanen  bi6  an  bit  ftattmaur  su  fanbt  veit  am  píjíaumb  cngewarntner  vnb  mangea 
saigter  facb  meine  \)ctn  rattern  aber  ber  fîattsegeen,  C)arsue  er  su  bem  írujís  Qt[á)it\)t  vnb 
folicitiertt  r>mb  einfali  gegen  bm  turF^en  VOtlf)ts  allée  nitt  wenig  geferliFÍjait  auff3me  í^att 
Vnb  fo  bae  .iß.  Su  ïti^  wiffen  tragt  aufe  wa^Q  bewegliFí)ait  vnb  rzfacb  bas  Blofe  tttfat 
su  ber  ^aubtmanfcbaift  su  ^anbt  vtit  <îm  pblaumb  ißingeleibt  werben  foít  3(1  an  .iß.  Su  m* 
mein  t?ntertí>ainígifl  bitt  well  in  bem  allen  ber  merPliíben  notturfft  naá)  genebigijl  vtt: 
Oîbnung  r»nb  3nfebung  tl?uen  fonberlid?  bamitt  buvd)  btn  Kitfc^an  über  fo  rill  .iß.  flì*  be^ 
felicbnitt  ber  mafTent)ngef)o:famli(bgeí)anblt  werbe  wie  .iß.  Su  Hî^  genebigifls^  tl^uenwaifô 
25er  ié  mid)  mitt  aller  mterti^anigifier  ge^Oifam  beftl^  :c. 

ißur  Su  m* 

rnterti)anigi|ler  Qt})OiÇamtt  ï^icner 

Vespasianus  Gilius  de  Zara 
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XXXVI. 

Beglaubigungsschreiben  Sultan  Suleimans  I.  für  Cornelius  Duplicius  Schepper  an 

Konig  Ferdinand  I. 

Konstantinopel,,  (^in  der  Zeit  vom  3.  — 10.  JuniJ  lö34. 

Aus  der  Abschrift  einer  gleichzeitigen  Übersetzung  im  k.  k.    geh.  Haus-  Hof-  und  Staats- Archive. 
Antwort  auf  Nr.  XXI,   Die  mit  Cursii>lettern  gedruckte  Anmerkung  ist  con  der  Hand  Johann  May's. 

Tu  che  tu  sei  el  piu  grando  de  li  Signori  de  tutta  alemagna  Re  Ferdinando  Al 
presente  ala  porta  mia  altissima  et  general  porta  tu  hai  mandato  vn  tuo  fidel  homo,  El 
quai  si  chiama  Cornelio  sufficiente  et  fidelissimo  fatto  certo  vostro  amhassador  con 
quello  hauete  mandato  vna  litera,  Quel  che  hauete  dito  in  quella  litera  Ihan  fatto  inten- 
dere ala  mia  Magnifica  prçsentia  tanto  hene  che  ho  inteso  hene  ogni  cosa,  In  questo 
da  la  parte  de  la  mia  altissima  porta  quella  resposta  che  se  douea  dar  e  sta  ordinata  al 
supradicto  vostro  homo  ,  Et  anchora  el  vostro  supradetto  homo  dapoi  che  e  stado  ordi- 
nato tutto  de  la  imhassaria  e  che  Iha  fatto  el  debito  suo  Iho  dato  la  mia  maenanima  licen- 
tia  e  vn  altra  volta  e  sta  remandato  in  queste  bande  et  con  laiuto  de  dio  iungendo  la  et 
retrouandose  tutto  quel  che  e  stato  tractato  qui  el  vi  lo  dira  et  lintenderete.  Et  cosi  sa- 
piate.    Scritta  al  mese  de  Silcader  del  anno  de  94o,  data  in  la  citad  de  Gonstantinopoli, 

Die  vj  Decembris  ex  commissione  Maiestatis  regie  etc.  dedi  D.  Leonardo  In- 
terpreti Turcico  literas  originales  Turcicas  tenoris  suprascripti  ad  effectum  vt  ex 
eis  disceret  et  continuaret  linguam  Turcicam  iö34 

XXXVII. 

Schreiben  Ludwig  Grittis  an  Denselben. 
Konstantinopel j  17.  Juni  1634. 

Aus  einer  von  König  Ferdinand  I.  am  29.  Juli  1534  dem  obersten  Kanzler,  Bernhard  von  Cles ,  zu- 
gesandten Abschrift  im  k.   k.  geh,  Haus-  Hof-  und  Staats  -  Archive. 

Serenissime  Princeps  et  Domine  Domine  clementissime,  Posteaquam  Dominus  Cor- 
nelius Orator  vestre  Regiç  Maiestalis  hinc  discesserat  allatum  est  ex  Hungaria  ad  hanc 
excelsam  Cesare^  Maiestatis  aulam  quosdam  Húngaros  qui  erant  in  parte  Serenissimi  Prin- 
cipis  et  Domini  mei  Regie  Maiestatis  Hungarie  defecisse  ad  vestram  Regiam  Maiestatem 
per  tempus  induciarum  in  quibus  diserte  cautum  est  ne  cuiquam  Principi  liceat  tempo- 
re induciarum  quemquam  transfugam  recipere,  Quapropter  hec  violatio  induciarum  prç- 
sertim  cum  Orator  vestre  regiç  Maiestatis  hie  existeret  tum  a  Cesarea  Maiestate  tum  ah 
Illustrissimis  Bassis  iniquo  animo  accepta  est,  Et  proinde  cupio  intelligere  si  vestra  Regia 
Maiestas  ad  istam  culpam  suum  consensum  prehuit  et  voluntatem,  Siquidem  constitui 
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cum  Deo  adiuuante  venero  in  Hungariam  non  sinere  vt  huiusmodi  defeciiones  cuiquam 
precipue  Francisco  Bebeck  qui  neutri  parti  fidelis  fuit  impune  sint,  Vestram  autem  Re- 
giam  Maiestatem  et  hortor  et  rogo  vt  potius  animum  adijciat  ad  coniìrmandam  et  stabi- 
liendam  pacem  quam  perturbandam  atque  dissoluendam,  Nunquam  deerit  occasio  gè- 
rendi  belli,  pax  autem  semper  haberi  non  poterit,  Consyderet  etiam  vestra  Regia  Maie- 
stas  dubios  bellorum  euentus  et  totum  Orbem  Chrislianum  ex  eiusmodi  discordijs  in  ma« 
nifestum  periculum  vocari,  Vtcunque  autem  decreuerit  vestra  Maiestas  regia  dignetur 
lamen  mihi  significare  in  quam  partem  accipiet,  quod  ego  constitui  Franciscum  Bebeck 
omnino  castigare  perfidieque  penas  ab  eo  exigere.  Ex  propinquo  pluribus  agam  cum  ve- 
stra regia  Maiestate  eras  enim  Deo  adiuuante  me  bine  mouere  incipiam,  Commendo  me 
gralie  vestre  regie  Maiestatis,  Datum  Constantinopoli  die  17  lunij  anno  Domini  i534 

Eiusdem  Regie  Maiestatis  vestre 

Seruitor  Ludouicus  Griti 
Regni  Hungarie  Gubernator  etc. 

XXXVIII. 

Schreiben  Cornelius  Duplicius  Scheppers  an  Denselben. 

Presburg^  15.  Juli  iö34. 

Aus  dem  von  Schepper  eigenhändig  geschriebenen  Originale  im  k,  k.  geh.  Haus  -  Hof-  und  Staats- 
Archive,   AuJ"  der  Adresse  steht  t^on  der  Hand  Johann  Maj  s  :  Cornelius  i534  25  lulij   Pragç. 

Sacrç  Regiç  Maiestati  Rhomanorum  Hungariç  Bohemiç  etc  Domino  Clçmentissimo 

Serenissime  et  potentissime  Rex  Domine  Clçmentissime./. 

Non  possum  exprimere  quantum  molestiarum  exhauserim  Bellogradi  vbi  septem 
diebus  substiti,  dissimulatione  Thurcarum  apud  quos  nulla  fides,  nuUum  iusiurandum 
in  precio.  Ñeque  puto  vnquam  inde  rediissem  nisi  ingenio  et  industria  Hieronymi  de 
Lasko ,  qui  me  inde  eripuit  et  per  Hungariam  terrestri  itinere  duxit.  Veni  autem  beri 
sub  noctemPosonium,  sed  ita  male  Valens  vt  illum  vltimum  diera  mihi  fore  sim  arbitra- 
tus  neque  poteram  curru  neque  equo  insedisse.  Natura  autem  mea  magis  mihi,  quam  in- 
dustria profuit  ad  valetudinem.  Ipsa  enim  pepulit  id  vnde  suspicabar.  lamque  deo  gratia 
melius  me  babeo  et  eras  Viennç  fore  spero,  inde  nibil  obmissurus  temporis  donec  ad 
Maiestatem  vestram  peruenero.  Classis  Thurcarum  quç  Bellogradi  apparari,  vltimismeis 
à  me  scripta  est  et  visa  ,  intra  mensem  forte  erit  Budç.  Mens  Thurcarum  est  destruere 
Beybegk  Hungarum  ad  requisitionem  Vayuodç  et  Lasky.  Cui  Beybegk  si  Maiestas  vestra 
auxilio  esse  vult,  minatur  Griti,  se  accepturum  Cibinum  Transyluaniç  à  Maiestate  vestra. 
In  summa  cum  sperem  breui  apud  Maiestatem  vestram  fore  non  obstante  valetudine 
mea,  eam  precor  humillime  vt  breuitati  meç  ignoscat,  eamque  condonet  huius  corpo- 
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ris  debilitati.  Quam  diu  sanam  conseruet  Christus.  Ex  Posonio  die  xv'  lulii  Anno  do- 
mini M  D  XXX  iiij" 

Eiusdem  Regiç  Maiestatis  vestrç 

Humillimus  Inseruitor 

Cornelius  Scepperus 

XXXIX. 

Schreiben  König  Ferdinands  I.  an  seinen  obersten  Kanzler  j  Bernhard  von  Cles  j 

Fürstbischof  von  Trient. 

Prag^  16.  Juli  1Ö34. 

Aus  dem  von  Johann  May  geschriebenen  und  oon  König  Ferdinand  I.  unterzeichneten  Originale  im 

k.  k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats  -  Archit^e. 

Reuerendissimo  in  Christo  Patri  Domino  Bernardo  tituli  Sancti  Stefani  in  Monte  Celio 

Sanctç  Romanç  Ecclesiç  presbytero  Cardinali  et  Episcopo  Tridentino  Secreti  Consilij 

nostri  Praesidenti  Supremo  Cancellario  et  amico  nostro  charissimo/ 

Ad  manus  proprias  Cl 


'Ito 

iito 


Das  Siegel  wie  es  zu  dem  in  dieser  Sammlung  (Gesandtschaft  König  Ferdinands  i.  an  sultan 
SULEIMAN  1. 1530.  S,  97)  mitgetheilten  Schreiben  König  Ferdinands  I.  an  Kaiser  Karl  V.  beschrieben  ist. 

Ferdinandvs  Diuina  fauente  dementia  Romanorum  Rex  seraper  Augustus  ac  Ger- 
maniae  Hungariç  Bohemiç  etc.  Rex,  Infans  Hispaniarum,  Archidux  Austriç  etc.  Reueren- 
dissimo in  Christo  Patri  Domino  Bernardo  tituli  Sancti  Stephani  in  Monte  Celio  Sanctç 
Romanç  Ecclesiç  presbytero  Cardinali  et  Episcopo  Tridentino  Secreti  Consilij  nostri 
Praesidenti  Supremo  Cancellario  et  amico  nostro  charissimo  Salutem  et  beneuolentiç 
nostrç  afifectum.  Reuerendissime  in  Christo  Pater,  Amice  diarissime.  Peruenerunt  ad 
nos  literç  Cornelij  Duplitij  Sceperi  Oratoris  nostri  alterç  Constantinopoli  de  secunda 
lunij  alterç  vero  Belgradi  de  xxx*  eiusdem  lunij  datae,  quibus  intelleximus  eum  ad  Nos 
redire,  et  Grittum  quoque  in  itinere  esse,  secumque  gentes  aliquas  tam  équestres  quam 
pedestres  ducere,  ac  negotia  ferme  in  eodem  statu  esse  quo  prius  erant.  Cumque  ex  alijs 
literis,  quas  Dominatio  vestra  Reuerendissima  sub  suo  fascículo  ad  nos  misit  videlicet  ex 
Turzonis  ad  nos  datis  et  adiunctis  Comitis  de  Nogarolis  ad  Dominationem  vestram  Reue- 
rendissimam  scriptis  quas  ad  Nos  pertinere  credentes  aperuimus  et  legimus,  idem  quo- 
que de  Cornelij  reditu  et  Griti  aduentu  nobis  significatumfuerit,  quodque  ipse  Cornelius 
octaua  huius  mensislulij  cum  Lasco  ex  Constantinopoli  Budam  applicuerit,  eumque  apud 
DOS  intra  biduum  aut  triduum  fore  putemus,  vestrçqueDominationiReuerendissimç  per- 
optime  constet,  quam  grauia  et  ardua  negotia  ista  sint  futura,  quamque  maturo  et  bono 
Consilio  deliberanda,  Idcirco  Dominationem  vestram  Reuerendissimam  summo  studio  et 
aifectu  hortamur,  et  rogamus  etiam,  vt  in  tanta  rerum  praesentium  mole  paulisper  adhuc 
subleuanda  Nos  et  Dei  et  nostri  atque  totius  Reipublicç  Christian^  intuitu  et  amore  ne- 
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quaquam  derelinquere,  sed  Lintij  subsistere  et  expectare  velit,  vt  exinde  per  aquam  de- 
scendere et  Nos  hinc  (quod  quantotius  fieri  curabimus  et  accelerabimus)  Viennam  ire 
valeamus,  Nulla  enim  vnquam  lam  magna  et  grauia  negotia  nobis  et  Cbristianitati  incu- 
buisse  videmus,  eoque  magis  ob  id  expedit  et  oportet  saniora  et  fidelia  Consilia  adbibe- 
ri,  ac  homines  industries  probos  et  linguç  Italicç  expertos,  vt  omnia  tanto  commodius 
et  fidelius  bine  inde  tractari  valeant.  Prouidebimus  autemindubieDominationi  vestrçRe- 
uerendissimç  de  intertentione  sibi  necessaria  idque  eo  modo  ne  Dominatio  vestra  Reue- 
rendissima  aliquod  incommodum  propterea  subire  habeat,  Quç  poterit  eliam  equos  gra- 
uiores  Lintij  dimittere,  et  cum  Comitiua  expeditiori  (sicut  ei  videbitur)  ad  nos  ire,  vt 
vbique  maiori  commoditate  esse  et  stare  possit,  Negotijs  vero  isiis  expeditis  Dominatio- 
nem  vestramReuerendissimam  libere  ad  sua  redire  sinemus,  absque  aliqua  contradictione 
vel  exceptione  vlteriori.  Quod  ei  certum  et  indubitatum  esse  volumus.  Eamque  ideo  de- 
nuo  adbortamur,  vt  et  nostri  publicique  commodi  respeclu  nobis  in  hoc  deesse  aut  nos 
deserere  nolit,  sed  in  hanc  petitionem  nostram  (sicut  firmiter  et  plane  nobis  persuasum 
habemus)  omnino  consentire  velit,  vt  si  vnquam  de  nobis  etChristianitate  benemeruit  (vt 
certe  multifariam  et  cum  perpetua  sui  laude  fecit)  in  ijs  etiam  maxime  quando  res  in  car- 
dine versatur  bonum  finem  nobiscum  faceré  ne  recuset,  In  quo  certe  nobis  rem  adeo  gra- 
tara ac  inprimis  Deo  nostro  placitam  ac  Cbristianitati  proficuam  et  necessariam  faciet,  vt 
vix  aliam  nobis  gratiorem  hoc  tempore  faceré  possit,  quam  cum  sciamus  illi  grauissimam 
fore,  nos  eo  magis  per  hoc  sibi  si  fecerit,  deuinciet,  idque  omni  beneuolentia  et  libera- 
litate  nostra  Regia  erga  eandem  Dominationem  vestramReuerendissimam  promerebimur, 
Quç  felicissime  valeat.  Datum  in  arce  nostra  Regia  Pragensi,  Die  xvj  lulij.  Anno  Domini 
M°  D  xxxiiij  Regnorum  nostrorum  Romani  quarto  aliorum  vero  octano./ 

Ferdinandus 

Literas  Comitis  de  Salm  ad  Dominaiionem  vestram  Reueren- 

dissimam  remittimus,  quç  super  eis  iuxta  rerum  ettemporis 

exigentiam  oportune  seiet  responderé.  In  negoiio  Episcopi 

Viennensis  nos  eratiose  £[eremus.  Datum  vt  supra.  t     tvi  • 

^  c  r  lo.  31aius 

XL. 

Schreibe?!  Desselben  an  Denselben. 
Prag^  17.  Juli  C1634J. 
Aus  dem  von  König  Ferdinand  I.  eigenhändig  geschriebenen  Originale  im  k.  k.  geh.  Haus  -  Archive. 

ad  proprias  manus  .  r .  d .  cardinalis  tridentiny 

Das  Siegel  wie  bei  Nr.  XXV. 

reuerendissime  domine  amice  carissime  per  manu  propria  may  tanquam  fidyssimy 
.d.  v.  r.  scribo  circa  aduentum  grity  et  suam  presenciara  ad  istum  negocium  plus  quam 
necesariam  rogo  amore  dey  et  tocius  cristianilatis  et  ob  meo  amore  et  ob  magnam  confi- 
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denciam quam  abeo  in  .d.  v.  et  pro  comodo  omnium  regnorum  etprouinciarummearum 
vt  nolit  me  derelinquere  in  isto  máximo  negocio  meo  quod  meo  vider  a  principio  reei- 
minis  mey  moiorem  vix  abuy  sedt  venire  ex  mullis  bonis  respectibus  quia  certe  deo  toti 
cristianitati  et  michy  et  propriam  patriam  seruiet  et  mirum  acomodare  poterit  por  quo- 
rum respecta  et  vnusquisque  eorum  multy  non  labores  non  pericula  non  multa  grauiora 
sed  eciam  vitam  propriam  simul  cum  honore  non  pepercerunt  ydeo  iterum  atque  iteruni 
.d.v.  quam  obnixe  rogo  et  obtestor  vt  nolit  me  dereliquere  in  ista  mea  vltima  et  extre- 
ma necesitate  curabo  cum  omni  gracia  amicicia  et  begniuolencia  promerery  vltra  och 
quod.  d.v. a  deo  omnipotenty  et  a  tota  cristianitaty  et  eciam  a  liberis  meis  premium  et 
honorem  maximum  obtinebit  que  benne  et  féliciter  valeat  prage  .17.  iuly  et  sub  verbo 
meo  asecuro.d.v.  quod  vltra  istum  negocium  et  post  conclusion  illius  .  d.v. non  detine- 
bo  ncque  retardabo  sed  libere  et  benevole  ad  placitum  et  voluntatem  suam  dimitam 

bonus  amicus  01. 

ferdmandus 

sum  optime  memor  que  in  isto  negocio  cum  .d.v.  locutus  sum  et  responsum  suum 
sed  tantum  de. d.v.  confido  quod  omnibus  suis  alegacionibus  et  causis  non  obstantibus 
iuste  et  necesarie  peiicioni  mee  copos  eficiar 

XLI. 

Schreiben  Desselben  an  Denselben. 

Prag^  22.  Juli  C1534J. 

Aus  zwei  i>on  König  Ferdinand  I.  eigenhändig  geschriebenen  Originalen  im  k.  k.  geh.  Haus-  Hof-  und 

Staats  -  Archice  3  deren  eines  vom  23.  Juli  datirt  zu  seyn  scheint.  Die  Adressen  sind  fon  Secretärshand. 

Die  eine  lautet,  wie  folgt;  die  andere  hat  die  Zusätze:  Lintij  aut  vbi  fuerit    Cito. 

Reuerendissimo  in  Christo  Patri  Domino  Bernardo  tituli  Sancti  Stephani  in  Monte  Celio 

Sanctç  Romanç  Ecclesiç  presbytero  Cardinali  et  Episcopo  Tridentino  Secreti  Consilij 

nostri  Praesidenti  Supremo  Cancellario  et  Amico  nostro  charissimo/. 

Ad  manus  proprias. 

Die  Siegel  wie  bei  Nr,  XXV. 

domine  reuerendissime  amico  carissime  .d.v.r.  literas  manu  propria  ex  lambach 
datas  non  paruy  animy  mey  exileracione  recepy  et  intelexy  .d.v.  viene  esse  ad  grity  tra- 
ctatus  venturam  que  certe  vix  istis  temporibus  gracius  nouum  abere  potuissem  et  quod 
.d.v.r.  non  abito  respectu  rerum  suarum  sich  ad  peticionem  meam  beneuolam  se  gesit 
gratissimum  michi  fuit  et  pro  suy  animy  promtitudine  ingentes  et  quas  possum  gracias 
ago  me  oferens  cum  omny  animy  promtitudine  erga  .do.  v.  r.  velie  reconoceré  et  omny 
beniuolencia  et  gratitudine  compensare  rogando  eandem  nolit  breuy  aduentu  meo  viene 
egrefere  que  certe  cotidianis  laboribus  promouebo  et  dicesum  acelerabo  et  rectius  iter 
deo  dante  et  fauente  pre  manibus  capiam  vt  cito  cum  .  d.  v.  viene  conuenire  posim  yby 
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pro  rerum  magnitudine  exigencie  de  negocis  tractaturus  et  quia  per  manum  may  lacius 
scribo  me  ad  illas  refero  et  .d.  v.  r.  benne  et  féliciter  valeat  prage  22  iuly 

bonus  amicus  ri-        1 

lerdmandus 

XLII. 

Schreiben  Desselben  an  Denselben. 

Prag^  23.  Juli  lö34. 

Aus  zwei  von  Johann  May  geschriebenen  und  von  König  Ferdinand  I.  unterzeichneten  Originalen  im 

k,  k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats -Archive.  Siegel  und  Adressen  wie  bei  Nr.  XXXIX ,  nur  dass  das 

eine  Schreiben  nach  Linz ,  das  andere  nach  Pinien  gerichtet  ist, 

Ferdinandvs  Diuina  fauente  dementia  Romanorum  Rex  semper  augustus  ac  Ger- 
maniç  HungariçBohemiç  etc.  Rex  etc.  Infans  Híspaniarum,  Archidux  Austriç  etc.  Reueren- 
dissimo  in  Christo  Patri  Domino  Bernardo  tituli  Sancti  Stephani  in  Monte  Celio  Sanctç 
Romanç  Ecclesiç  presbytero  Cardinali  et  Episcopo  Tridentino  Secreti  Consilij  nostri 
Praesidenti  ac  Supremo  Cancellario  et  amico  nostro  charissimo  Salutem  et  beneuolentiç 
nostrç  afFectum  Reuerendissime  in  Christo  Pater,  Amice  charissime.  Peruenerunt  ad 
Nos  literç  Dominationis  vestrç  Reuerendissimç  responsiuç  ad  nostras ,  quibus  nobis  si- 
gnificat  suum  ad  Nos  reditum  seu  illius  ad  Viennam  profectionem,  Vix  autem  dicere  pos- 
sumus,  quanto  nos  gaudio  et  Içtitia  responsum  hoc  suum  affecerit,  quod  certe  simul  et 
hoc  Dominationis  vestrç  Reuerendissimç  oiTitium  et  bene  merendi  de  nobis  et  tota  Chri- 
stianitate  affectionem  omni  beneuolentia  et  gratia  suscipimus,  summeque  extollimus  et 
commendamus,  Idque  eo  magis,  quod  non  attentis  causis  et  rationibus  eam  nonnihil  (vti 
scribit  et  nos  quoque  credimusj  reuocantibus,  ex  solita  fidei  suç  synceritate  et  perfe- 
ctione  non  recusauit  in  hoc  etiam  votis  nostris  obsequióse  parere  et  obtemperare,  qua 
sane  causa  nos  illi  tanto  magis  (vt  et  antea  scripsimus)  obligatos  et  deuinctos  esse  fate- 
mur.  Cui  nos  etiam  in  ijs  quae  in  nos  eius  merita  exposcunt,  digne  quandoque  et  indubie 
responderé  non  dubitabimus,  adeo  quod  grati  Regis  et  Principis  sibi  bene  cupientis  ani- 
mum  et  reliqua  in  nullo  sibi  defuisse  cognoscat. 

Nihil  item  Dominationem  vestram  Reuerendissimam  moueat,  ncque  credat  Nos 
sibi  alicui  impedimento  futuros,  quominus  ad  tempus  idoneum  non  expectato  negotij 
illius  fine  ad  sua  redire  possit,  Sed  illam  clementer  et  benignissime  tractabimus,  ncque 
eam  vltra  quam  deceat,  retinebimus,  et  de  caeteris  quoque  taliter  prouidebimus,  ne 
iustae  sibi  conquerendi  causas  locus  relinquatur. 

Recepimus  et  alias  Dominationis  vestrae  Reuerendissimae  literas  vnacum  adiunctis 
Honorabilis  fidelis  nobis  dilecti  Gabrielis  Sánchez  etc.  quas  soli  separatim  a  Maio  audiui- 
mus,  et  Dominationis  vestrç  Reuerendissimç  responsum  ad  eas  datum  abunde  intellexi- 
mus.  Ex  quibus  etiam  perspicue  et  gratiose  cognouimus  animi  in  Nos  sui  puritatem  et 
rerum  bene  gerendarum  Studium,  Nec  aliud  ad  ea  replicare  voluimus,  quam  quod  illa 
omnia  sic  a  Dominatione  vestra  Reuerendissiraa  scripta  et  acta  nobis  plurimum  placent. 
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Vidimus  et  ea  quç  Dominatio  vestra  Reuerendissima  de  negotio  Magnifici  fidelis 
nobis  dilecti  Ludouici  Gomitis  de  Lodrono  scripsil,  super  quo  necessario  prouideri  cu- 
rauimus,  ac  in  eius  etiam  fauorem  et  commendationem  Sacrae  Caesareœ  et  Catholicae  Maie- 
stati  fratri  et  Domino  nostro  charissimo  sicut  petiji  aifectuose  scripsimus,  hoc  idem  facturi 
apud  Illustrem  Antonium  de  Leyua  etc. ,  Idque  ratione  seruitiorum  ipsius  Gomitis  et  in- 
luitu  benignœ  commendationis  Dominationis  vestrç  Reuerendissimç.  Quç  felicissime  valeat. 
Datum  in  Arce  nostra  Regia  Pragensi  Die  xxiij  Mensis  lulij.  Anno  Domini .  M .  D  .  xxxiiij. 
Regnorum  nostrorum  Romani  quarto,  aliorum  vero  octauo./ 

Ferdinandus 

Io.  Maius 

XLIII. 

Schreiben  Desselben  an  Denselben. 

Prag  j  2ö.  Juli  1634. 

Aas  dem  Concepie  Johann  May' s  mit  der  Aufschrift:  Tridentino,  im  k.  k.  geh.  Haus- Archive. 

Ferdinandus  etc.  Reuerendissimo  etc.  Proxime  elapsis  diebus  Dominationem  ve- 
stram  Reuerendissimam  de  reditu  Cornelij  Duplitij  Scepperi  per  literas  nostras  certifica- 
uimus,  quem  iam  per  dies  aliquot  expectauimus  sed  febre  ea  ipsa  hora  qua  ex  Posonio 
ad  nos  ire  statuerai  correptus  nondum  applicuit,  Gum  autem  modo  conualuerit  eum  ob 
id  in  horas  et  omni  momento  expectamus ,  Quare  si  Dominatio  vestra  Reuerendissima 
nondum  ex  Lintio  discessit,  rem  nobis  pergratam  faciet  si  ibidem  perstiterit  et  expe- 
ctauerit  vt  adueniente  Gornelio  eiusque  relatione  audita  Dominationem  vestram  Reue- 
rendissimam citius  de  singulis  admonere  omniaque  commodius  et  cum  minori  tempo- 
ris  iactura  tractare  et  agere  valeamus  cum  Dominatione  vestra  Reuerendissima  Que  feli- 
cissime valeat  Datum  Präge  25  lulij  i534« 

XLIV. 

Schreiben  Desselben  an  Denselben. 

Prag,  27.  Juli  1Ö34. 

Aus  dem  Originale  me  Nr.  XXXIX. 

Reuerendissimo  in  Christo  Patri  Domino  Bernardo  tituli  Sancii  Stephani  in  Monte  Gelio 

Sanctç  Romanç  Ecclesiç  presbylero  Cardinali  et  Episcopo  Tridentino  Secreti  Gonsilij 

nostri  Praesidenti  ac  Supremo  Gancellario  et  amico  nostro  charissimo/ 

Yiennç  Ad  manus  proprias/ 

Bas  Siegel  wie  hei  Nr.  XXXIX. 

FERDINA^•DVS  Diuina  fauenie  dementia  Romanorum  Rex  semper  augustus,  ac  Ger- 
maniç  Hungariç  et  Bohemiç  etc.  Rex,  Infans  Hispaniarum,  Archidux  Austriç  etc.  Reue- 
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rendissimo  in  Christo  Patri  Domino  Bernardo  tituli  Sancii  Stephani  in  Monte  Celio  San- 
ctç  Romanç  Ecclesiç  presbytero  Cardinali  et  Episcopo  Tridentino  Secreti  Consilij  nostri 
Praesidenti  ac  Supremo  Cancellano  et  amico  nostro  diarissimo  Salutem  et  beneuolentie 
nostrç  affectum.  Reuerendissime  in  Christo  Pater,  Amice  charissime.  Intelleximus  ea  qu£e 
Nobilis  fidelis  nobis  dilectus  Leonardus  Baro  in  Fels  Marescalcus  noster  etDominationis 
vestrç  Reuerendissimae  Consanguineus  nobis  super  literis  Credentialibus  Dominationis 
vestrç  Reuerendissimç  exposait,  scilicet  Aloisium  Gritli  (sicut  Dominalio  vestraReueren- 
dissima  ex  persona  Cornelio  bene  affecta  iam  intellexisset)  non  lam  cito  venturum,  Ideo- 
que  Dominationem  vestram  Reuerendissimam  tam  ex  personç  suç  propriç  quam  rerum 
suarum  vrgenti  necessitate  cum  placito  nostro  ad  Ecclesiam  suam  redire  cupere,  Cum 
ea  conditione  quod  quandocunque  Grittum  venire  contingat,  et  nos  cum  eo  tractare 
oporteat,  Dominalio  vesira  Reuerendissima  ab  ipsa  Ecclesia  sua  ad  nos  accedere  rerum- 
que  illarum  tractationi  interesse  velit,  Quod  igiiur  Grilli  aduenlum  allinei,  non  alijs  quam 
veris  et  rationabilibus  causis  nos  ad  hoc  mouenlibus  Dominationem  vestram  Reuerendis- 
simam subsislere  et  redire  petiuimus,  cum  ex  literis  Cornelij  clare  cognouissemus,  eun- 
dem  Grilli  diulius  non  abfulurum,  sed  iam  esse  in  itinere  ad  nos  eundi,  Causaeque  re- 
uocationis  Dominationis  vestrç  Reuerendissimç  inier  cœteras  binae  fuerunt,  Altera  quod 
intra  nos  cogitabamus  Dominationem  vestram  Reuerendissimam  etiarasi  domum  peruenis- 
set,  breui  posse  illic  stare,  rebusque  suis  proprijs  et  Ecclesiç  suç  parum  bene  et  vt  opus 
esset  consukum  ac  prouisum  iri,  ac  Eandem  Dominationem  vestram  Reuerendissimam 
cum  maiori  labore  sumplu  et  dispendio  suaeque  personç  fatigatione  posihac  (quam  modo 
fieri  opus  sii^  tam  longum  iter  a  Domo  sua  ad  nos  faceré  debere,  Altera  vero  causa,  quod 
stante  Dominalione  vostra  Reuerendissima  Viennç  ad  quam  propediem  ire  decreuera- 
mus,  et  adhuc  intra  paucos  dies  illuc  ire  constituimus  cum  Dominalione  vestra  Reueren- 
dissima nosmet  interea  temporis  quo  illuc  veniremus,  singula  commodius  et  citius  agere 
et  prseparare  possemus  ad  talem  tractatum  necessaria  et  oportuna,  sine  qua  praeparatio- 
ne  scimus  rem  alioqui  fore  mancam.  Quare  cum  Dominado  vestra  Reuerendissima  no- 
bis hac  in  re  cum  persona  sua  digna  proba  experta  et  idonea  mulds   modis  prodesse 
et  communi  Chrisiianilati  cui  alioqui  per  se  est  affectissima  vsui  et  commodo  esse  queat, 
Et  nunc  quoque  certum  habeamus  Cornelium  ex  Vienna  discessisse  et  in  itinere  ver- 
sus Nos  exislere,  Idcirco  Dominationem  vestram  Reuerendissimam  summo  quo  possu- 
mus  et  debemus  studio  hortamur  et  rogamus  etiam,  vt  adhuc  Viennç  subsislere,  et  expe- 
ctare  velit,  quousque  Cornelium  (quod  in  horas  fieri  expectamus)  audiamus,  et  veram 
de  rebus  omnibus  relaiionem  et  fundamentum  intelligamus,  Qua  audiia  coque  comperto 
quod  prœfalus  Grilli  non  lam  cito  aut  forte  tardius  sii  aduenturus,  Exlunc  Dominationem 
vestram  Reuerendissimam  libenler  et  pro  commoditate  sua  institutum  iter  continuare  et 
perficere  sinemus,  Cum  nihil  sil  in  quo  velimus  aut  etiam  debeamus  Do*minalioni  vesirç 
Reuerendissimç  suisque  negotijs  incommodare,  Sin  autem  veraciter  accipiamus,  eundem 
Grilli  cito  et  omnino  venturum,  Dominalio  vesira  Reuerendissima  iuxta  mentis  huius 
nostrœ  desyderium  rerumque  nostrarum  magnitudinem  et  imporlantiam  ibidem  vbi  nunc 
est  nostrum  maturum  et  celerem  aduentum  expectare  possit,  Quod  vt  eandem  et  nostri 
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et  Reipublicae  Christianse  intuitu  liauddubie  facturam  esse  confidimus,  ita  hoc  ipsum 
erga  eam  omni  Leneuoleniia  graliaque  nostra  perpetua  promereri  non  dubitabimus.  Quae 
felicissime  valeat.  Datum  in  Arce  nostra  Regia  Pragœ  die  xxvij  Mensis  lulij.  Anno  Domini 
M.D.xxxiiij.  Regnorum  nostrorum  Romani  quarto,  aliorum  vero  omnium  octauo./ 

Ferdinandus 

Io.  Maius 

XLV. 

Schreiben  Cornelius  Diiplicius  Scheppers  an  König  Ferdinand  I. 

CzaslaUj   27.  Juli  1634. 

Aus  dem  Originale  wie  Nr.  XXXFIII. 

A  la  Maieste  du  Roy  des  Rhomains  dhongrie  de  Boheme 

Das  über  rothes  Wachs  gebreitetem  Papiere  aufgedrückte  Siegel  zeigt  das  Wappen  Scheppers. 

Serenissime  et  potentissime  Rex. 

Hactenus  neque  mihi  cerebrum  ad  dictandum,  neque  manus  ad  scribendum  suffe- 
cit,  adeo  grauiter  laboraui  Posonii,  post  scriptas  literas  meas  ad  Maiestatem  vestram 
Quare  vt  eadem  mihi  condonare  velit  silentiura  meum  humillime  precor.  Nunc  melius 
habeo  deo  gratia  et  eras  apud  Maiestatem  vestram  esse  spero.  Ero  enim  hodie  in  oppido 
Coin  quod  à  Praga  abest  miliaribus  vt  audio  septem.  Corpore  debilis,  at  animo  sano  et 
integro.  Hieronymus  à  Lasko  et  ipse  grauiter  ad  vitç  periculum  laborat.  Vereor  ne  vter- 
que  nostrum  Belgradi  aliquid  contraxerit.  Me  sane  voluere  prêter  fidem  et  literas  Cçsa- 
ris  Thurcarum,  ibi  distinere  donec  noua  essent  Budç  constituía  presidia.  Id  quod  non 
lam  breui  fiet.  Prout  de  iis  et  alus  Maiestas  vestra  certior  per  me  fiet.  Ad  quam  premit- 
tere  has  volui  Quas  dignabitur  Maiestas  vestra  boni  consulere.  Quam  foelicem  seruet 
Christus,  Ex  oppido  Czeslaw  die  xxvij°  lulii  Anno  domini  M  D  xxx  iiij". 

Eiusdem  vestrç  Regiç  Maiestatis 

Humillimus  Inseruitor 

Cornelius  Duplicius  Scepperus 

XLVI. 

Schreiben  König  Ferdinands  I.  an  Bernhard  von  Cíes, 

Prag^  29.  Juli  1634. 

Aas  zwei  Originalen  wie  Nr.  XLIJ.  Auch  Siegel  und  Adressen  wie  bei  Nr.  XLII. 

Ferdinandvs  Diuina  fauente  dementia  Romanorum  Rex  semper  Augustus  ac  Ger- 
maniç  Hungariae  Bohemiç  etc.  Rex,  Infans  Hispaniarum,  Archidux  Austriç  etc.  Reueren- 
dissimo  in  Christo  Patri  Domino  Bernardo  tituli  Sancti  Stephan!  in  Monte  Celio  Sanctç 
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Romanç  Ecclesiç  presbytero  Cardinali  et  Episcopo  Tridentino  Secreti  Consilij  nostri 
Presidenti  ac  Supremo  Gancellario  et  amico  nostro  charissimo  Salutem  et  beneuolentiç 
nostre  affectum.  Reuerendissime  in  Christo  Pater,  Amice  diarissime.  Hesterno  serovenit 
ad  Nos  Cornelius,  ac  hodie  literç,  quas  ab  Imperatore  Turcarum  ad  nos  attulit,  cum  non 
esset  eis  adiuncta  copia,  interpretatae  fuerunt,  quœ  nihil  aliud  in  se  continent,  quam 
simplitia  verba  credentialia  in  personam  Cornelij,  qui  interrogatus  de  ijs  quse  super  Cre- 
dentialibus  dicere  haberet,  summarie  per  totam  relationem  suam  se  remisit  ad  aduentum 
seu  missionem  Aloisij  Gritti,  quem  Caesar  ille  pro  rebus  Hungaricis  agendis  expediuit,  qui 
denique  Gritti  (vt  ex  eodem  Cornelio  accepimus)  die  xviij"  Mensis  lunij  proxime  elapsi 
Constantinopolim  exiuit,  eumque  sperat  Cornelius  in  quattuor  septimanis  omnino  Budae 
futurum,  statimque  hominem  suum  proprium  et  fidum  ad  Nos  missurum,  et  ipsummet 
subsecuturum,  vi  immediate  nobiscum  agere  possit.  Sunt  et  alia  multa  quç  iamdictus  Gritti 
cum  Cornelio  egit,  Ea  vero  Dominationi  vestrç  Reuerendissimç  ad  longum  significabi- 
mus,  quando  relationem  eiusdem  Cornelij  in  scripiis  habuerimus.  Cum  autem  res  ista 
(sicut  ex  tempore  quasi  à  Cornelio  cognoscere  potuimus)  tam  magna  et  ardua  tantaeque 
importanti^  sit,  vt  vnquam  alia  causa  fuerit,  aut  esse  potuerit,  cum  non  solam  Hunga- 
riam  concernât,  sed  et  in  ea  vel  conseruatio  vel  amissio  omnium  patriarum  et  dominio- 
rum  nostrorum  inferiorum  praecise  dependere  videatur,  Eoque  magis  in  tali  bene  diri- 
genda  et  terminanda  fidelibus  probis  et  expertis  Consiliarijs  opus  habeamus,  ac  in  Domi- 
natione  vostra  Reuerendissima  tamquam  persona  proba  digna  prudenti  et  idonea  ac  de 
rebus  ijs  et  alijs  nostris  omnibus  exactam  notitiam  habente  summam  (et  merito  quidem) 
confidentiam  habeamus,  et  subinde  cogitemus  (sicut  per  priores  nostras  etiam  scripsi- 
mus)  Dominationem  vestram  Reuerendissimam  vix  bene  domum  peruenire  posse,  quin 
non  statim  illi  sit  oh  ista  redeundum,  idque  cum  personç  suç  propriç  fatigatione  non 
parua  et  multo  maiori  labore,  sumptu  et  incommodo,  quibus  eam  quam  maxime  carere 
cupimus,  Idcirco  Dominationem  vestram  Reuerendissimam  omni  quo  possumus  et  debe- 
mus  studio  hortamur  et  rogamus  etiam,  vt  breue  tempus  istud  nobis  et  communibus  re- 
bus patriarum  nostrarum  et  vniuersse  Christianitatis  saluti  et  necessitati  impendere  et 
Viennse  (si  adhuc  isthinc  non  discessit)  omnino  permanere  vel  si  illinc  abijt  et  per  breue 
vie  spatium  abinde  distat,  Viennam  redire  velit,  ex  eo  quod  Dominatio  vèstra  Reueren- 
dissima donec  nosmet  (quod  cum  omni  celeritate  et  possibilitate  fieri  curabimus)  adue- 
nire  possimus,  rebus  nostris  Hungaricis  cum  Consilio  ac  opera  et  directione  sua  valde 
prodesse  poterit.  Si  vero  contigisset  eam  Lintium  versus  ascendisse,  et  ibidem  aut  in 
Wels  vel  circa  existere,  placeat  illi  quoque  vel  Lintij  vel  eo  loci  subsistere  et  nostrum 
aduentum  expectare.  Cumque  Dominatio  vostra  Reuerendissima  optime  sciât  res  nostras 
Morauicas  plurimum  importare,  nec  parum  rebus  etiam  Hungaricis  profuturas,  si  recte 
(vti  facimus  et  studemus  assidue)  curentur  et  expediantur,  Eas  igitur  summa  qua  licet 
maturitate  tractamus,  et  nos  ab  eis  sic  et  totaliter  absolutos  et  expeditos  fore  speramus, 
vt  ad  alterara  Diem  Lunç  quç  festiuitas  erit  beati  Laurentij  Martyris  et  Leuitç  certo  bine 
recedere  possimus.  Quare  eandem  Dominationem  vestram  Reuerendissimam  denuo  ob- 
secramus  et  obtestamur  etiam,  vt  opus  hoc  tam  pium  et  bonum  ne  recusare  veht,  Gui  ad 
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hoc  quod  eo  commodius  et  animo  quietiori  expectare  valeat  pecuniam  pro  intertentio- 
ne  sua  Viennç  ordinamus,  et  in  nostro  ad  eam  aduentu  latius  ei  de  reliquis  benigne 
prouidel)imus. 

Practerea  mittimus  Dominationi  vestrç  Reuerendissimç  copiara  literarum  Aloisij 
Gritti  quas  de  negotio  Francisci  Bebeck  ad  nos  scripsii,  Eamque  hortamur  vt  superinde 
nobis  suuni  consiliuni  et  bonum  apparere  significare  vebt,  In  quo  rem  nobis  summopere- 
gratam  faciet  nostra  in  eam  beneuolentia  perpetua  promerendam.  Quœ  felicissime  valeat. 
Datum  in  arce  nostra  Regia  Pragç  Die  xxix  mensis  lulij  . M.  D^.xxxiiij.  Regnoruni  no- 
strorum  Romani  quarto,   aliorum  vero  octano./ 

Post  scripta,  Gonsyderet  eiiam  Dominatio  vestra  Reuerendissima  quantamHunga- 
ris  omnibus  desperationem  sit  allamra,  si  eam  modo  et  postquam  Cornelius  apud  Nos 
fuit  ex  Vienna  sic  discedere  contingat.  Datum  vt  supra. 

Ferdinandus 

Io.  Maius 

XLVII. 

Schreiben  Desselben  an  seine  Schwester  Maria. 

Prag,  30.  Juli  flö34j. 

Aus  dem  Originale  wie  Nr.  XXV.    Auch  Adresse  und  Siegel  wie  bei  Nr.  XXP. 

madame  ma  bonne  seur  du  millur  de  mon  cur  et  humblement  a  vous  me  recomendé 
madame  ie  receux  vgneletre  de  vostre  main  datée  le  i5'  de  ce  moeis  et  par  ycelles 
entendu  la  ioie  que  aues  reçut  dentendre  lacrot  et  pais  feto  en  lempire  que  certes  sy  na 
este  sy  auaniageux  et  honorable  que  deust  et  peult  estre  toutefoeis  aiant  regart  a  toutes 
les  circunstances  et  au  tamps  et  ocurances  na  pou  estre  pour  le  présent  millur  et  certes 
a  tenir  fermer  et  tratier  par  tous  moiens  et  deligence  na  tenu  que  ny  fust  millur  mes 
puis  que  on  ne  la  pou  auoeir  millur  me  semble  ases  passable  et  na  este  petite  cause  de 
me  mener  a  cestuy  pour  tant  mieux  pouoeir  tratier  les  aferes  de  hungrie  pour  lesquels 
tratier  suis  delibere  au  plus  tost  que  me  sera  possible  me  partir  de  ycy  pour  aler  droeit 
a  viene  car  selon  que  me  a  dit  Cornelio  que  auant  ier  arriua  ycy  esper  que  en  4  se- 
maines ou  plus  tost  sera  grity  en  boude  de  tout  ce  que  aporte  ledit  Cornelio  ou  par  luy 
mesmes  ou  syl  ny  va  vers  vous  par  poste  vous  aduertiray  tout  au  long  en  peu  de  iours 
par  quoy  en  ceste  matière  ne  fere  plus  longue  letre/ madame  iay  aussy  entendu  lar- 
ticle  dont  fêles  mención  a  vosletres  et  selon  que  me  pries  poes  estre  sure  que  sera  tenu 
secret  ie  nauoie  riens  sy  ouuertemeni  entendu  de  ceste  afere  iusques  au  présent  despuis 
le  partemant  de  lemp'  monsg""  de  part  desa  que  asture  la  luy  mesmes  deuisa  auecques 
moy/  certes  il  i  a  bien  a  penser  car  y  a  peu  despoeir  de  fermeté  et  grants  dangiers  de 
lautre  conste  a  craindre  car  pour  telle  suscesion  que  seroint  atendans  il  ny  a  chose  que 
ne  osasent  entreprendre  lemp""  et  sage  et  saura  en  cestuy  afere  bien  ce  que  aura  a  fere 
car  certes  il  nest  point  petit  il  me  despleroeit  fort  amèrement  sy  le  bruit  de  lacho- 
schement  de  lemperatriz  fust  vray  iespere  que  en  brief  sarons  demillures  nuuelles  dieu 
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dointque  soeint  telles  comme  lemp*^  désire  et  pour  sa  ioie  et  consolación  ie  demoure  en 
grant  sousy  iusques  a  tant  que  ie  sache  la  vérité  ne  faisant  dubte  que  de  ce  que  enten- 
dres  tant  de  cesy  que  de  la  reste  me  feres  participant  que  vous  suplie  de  ainsy  le  fere 
et  prie  le  créateur  doint  a  vous  madame  ma  bonne  seur  bone  vie  et  longue  et  acom- 
plicement  de  vos  vertueux  désirs  cest  de  prag  le  3o'  de  iulet 

vostre  vray  bon  frère 
ferdinand 

XLVIII. 

Schreiben  Desselben  an  Bernhard  von  Cíes. 

Pragj  2.  August  1634. 

Aus  dem  Originale  wie  Nr.  XXXIX.    Die  cursit^gedruckten  Stellen  sind  aus  dem  von  Johann  May 
abgejassten  und  noch  (vollständig  vorhandenen  Concepte  genommen. 

.  Reuerendissimo  in  Christo  Patri  Domino  Bernardo  tituli  Sancii  Stephani  in  Monte  Celio 
Sanctç  Romanç  Ecclesiç  presbytero  Cardinali  et  Episcopo  Tridentino  Secreti  Consilij 
nostri  Praesidenti  ac  Supremo  Gancellario  et  amico  nostro  charissimo/ 

Ad  manus  proprias  /^Ìì° 

Viennç 

Das  Siegel  wie  bei  Nr,  XXXIX. 

Ferdinandvs  Diuina  fauenle  dementia  Romanorum  Rex  semper  augustus  ac  Ger- 
maniç  Hungariae  Bohemiç  etc.  Rex,  Infans  Hispaniarum,  Archidux  Ausiriç  etc.  Reueren- 
dissimo in  Christo  Patri  Domino  Bernardo  liiuli  Sancii  Siephani  in  Monte  Celio  Sanctç 
Romanç  Ecclesiç  presbytero  Cardinali  et  Episcopo  Tridentino  Secreti  Consilij  nostri 
Prœsidenti  ac  Supremo  Cancellario  et  amico  nostro  charissimo  Salutem  et  beneuolentiç 
noslrç  affectum.  Reuerendissimo  in  Christo  Pater,  Amico  charissime.  Legimus  literas  Do- 
minalionis  vestrç  Reuerendissiraç  de  xxvj  et  xxx*  Mensis  lulij  iam  elapsi,  quibus  abunde 
et  denuo  cognouimus  petitionem  suam  de  eo,  quod  cupit  placito  nostro  ad  Ecclesiam 
suam  recia  nuncproficisci,  cum  credatAloisium  Grilli  non  tam  cito  venturum,  vel  etiamsi 
venial,  non  tam  breui  nobiscum   conuenturum   et  tractaiurum,  Sciat  ergo   Dominatio 
veslra  Reuerendissima  Nos  ab  inilio  suscepti  iiineris  sui  cupijsse,  ne  eidem  Domina- 
lioni  vestrç  Reuerendissimç  aliquod  in  eo  impedimentum  afferremus,  Verum  cum  ipsa- 
met  ex  singulari   sua  prudeniia  iudiiijque  recliludine  digne  et  bene  perpendere  pos- 
sil,  hoc  ne^^olium  eius  nalurae  et  qualitaiis  esse,  cuius  nunquam  fere  aliud  fuit,  aut 
esse  potuit;  ideoque  JNos  iusia  et  necessaria  ralione  ductos  fuisse  ad  reuocandam  Do- 
minationem  vestram  Reuerendissimam,   quae  si  nunc  è  Vienna  discedere  debeat,  pe- 
nes se  consyderabit,  hoc  (vi  proxime  sibi   nolificauimus)  multo  plus   damni  aut  mali 
quam  boni  pariturum,  apud  Húngaros  prsesertim,   in  spem   et  expectationem  ahoqui 
amplissimam  erectos,  qui  vllra  lerrorem  quem  exinde  concipienl,  inler  se  (vi  soient) 
multa  solicite  et  anxie  de  tam  repentino  et  insperalo  illius  discessu  confèrent  et  dispu- 
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labunt,  quibus  in  maiorem  forte  dubitalionem  animorum  suorum  impelli  possini,  ]\^os 
autein  praeter  ista  quoque  cogitemus,  id  quod  ex  Dominationis  vestrae  Reuerendissimaj 
literis  nuper  ad  Nos  datis  intelligere  potuimus,  negotij  iamdicii  Preparatoria  non  mi- 
nora nec  minoris  eliani  fruclus  et  viilitatis  esse  futura,  quam  ipsammet  tractationem, 
Idcirco  Doniinationem  vesiram  Reaerendissimam  iterato  et  summo  quo  possumus  et  debe- 
mus  studio  liortamur  et  rogamus,  vt  si  fieri  potest,  adhuc  communis  boni  et  nostri  causa 
et  contemplatione  velit  Yiennç  subsistere,  ac  nostrum  maturum  et  celerem  aduentum 
expectare,  quem  intra  paucos  aliquot  dies  fore  iudicamus,  Tolo  enim  triduo  iam  Moraui- 
ca  negotia  nosmet  audiuimus,  et  dehinc  etiam  audiemus,  ijsdemqne  mature  et  bene  ex- 
pediiis(ad  quod  omni  ferme  hora  intenti  sumus)statim,  quia  cœtera  omma. projiunc  pro 
maiori  parte  suspendimus,  nos  bine  mouebimus  et  recta  via  Viennam  ituri  sumus,  Rela- 
tionen! vero  Cornelij,  de  qua  inproximis  literis  tìo^ìtìs  summarie  et  id  tantum  quod  tune 
nobis  innotuerat  scripsimus,  adDominationem  vestramReuerendissimam  iam  misissemus, 
si  nos  ipsi  copiam  illius  babuissemus,  sed  cura  illa  bodie  primum  nobis  sit  consignanda 
ad  efifectum  vt  de  illa  exemplum  desumi  et  ad  Sacram  Cnesaream  et  Catbolicam  Maiesta- 
lem  etc.  Fratrem  et  Dominum  nostrum  cliarissimum  transmiiii  possit,  illius  subslantiam 
totam  (cum  ea  relatio  sit  valde  prolixa^  subito  postliac  Dominationi  veslrç  Reuerendissi- 
mç  mittemus,  Eamque  si  de  sua  mansione  Viennç  futura  certi  fuerimus,  de  ijs  etiam  be- 
nigne informabimus,  quœ  pro  rerum  Hungaricarum  et  aliarum  nostrarum  commodo  non 
paruo  interea  possit  et  debeat  illic  disponere  et  agere,  donec  nos  adueniamus,  ne  frustra 
illi  tempus  illud  elabatur,   quod  iamdiu  quoque  fecissemus ,  si  de  subsistentia  sua  certi 
saltem  esse  potuissemus,  Quare  nobis  et  borum  et  aliorum  quç  nos  et  ipsam  rationabi- 
liter  mouere  possunt,  et  rei  prœseniis  tam  magnas  et  arduç  respectu,  firmiter  adliuc  per- 
suasum  habemus,  Dominationem  vestram  Reuerendissimam  illic  esse  mansuram  et  nos 
expectaturam.   In  quo  (si  vnquam  fecit,  aut  faceré  poiuitj  nobis  rem  longe  nunc  gratis- 
siraam  et  oplatissimam  faciet,  peculiari  nostra  et  perpetua  in  eam  beneuolentia  et  gratia 
compensandam.  Verum  si  ijs  omnibus  non  obstantibus  omnino  et  ex  ineuitabili  necessi- 
tate sua  putet  sibi  discedendum,  aut  diutius  non  expectandum,  hoc  tandem  ita  sibi  è  re 
sua  visum  et  placitum,  feremus,  Ea  tamen  \e^ey  vt  secundum  snam  ipsius  oblationem  ad 
tractationem  prçdictam  quando  opus  et  tempus  erit,  redeat,  eique  intersit,  Et  antequam 
è  Vienna  exeat,  ad  Reuerendum  deuotum  ac  Spectabilem  et  Magnificum  fidèles  nobis 
dilectos  Comitem  Alexium  Turzonem  de  Betblemfalw^a  ludicem  Guriç  et  regni  nostri 
Hungariç  Locumtenentem  ac  Thomam  de  Zalabaza  Episcopum  Agriensem  Cancellarium 
hostrum  scribat,  sui  tam  céleris  è  Vienna  recessus  eam  esse  causam,  vt  rebus  Ecclesiç 
SUÇ  et  suis   ex  vrgenti  necessitate  sua  personaliter  adesse  easque  se  ipsam  disponere 
oporteat,  Dominationem  vero  vestram  Reuerendissimam  cumprimum  tempus  tractatio- 
nis  cum  Gritto  adueniet,  redituram  ad  nos  et  nobiscum  tractaturam,  ne  quid  aliud  illi 
suspicari  vel  opinari  possint,  quam  in  re  est,  Sicut  Dominationem  vestram  Reuerendis- 
simam ex  sua  quoque  industria  et  prudentia  facturara  esse  scimus,  Nobis  adhuc  tamen 
pollicentes  eam  potius  ad  ea  inclinaturam,  quae  cura  maiori  animi  nostri  satisfactione 
Cent,  ncmpe  si  nostrum  aduentum  (vti  maxime  desyderamus)  Viennç  expectarit.  Quae 
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felicissime  valeat.  Datum  in  Arce  nostra  Pragensi  Die  secunda  Mensis  Augusti.  Anno  Do- 
mini M" .  D .  xxxiiij .  Regnorum  ncstrorum  Romani  quarto  aliorum  vero  octauo./ 

Ferdinandus 

lo.  Maius 

XLIX. 

Schreiben  Desselben  an  seine  Schwester  Maria. 

TVien_,  2'  September  iö34. 
Aus  dem  von  Secretärshand  geschriehenen  und  von  König  Ferdinand  I.  unlerzeicknelen  Originale  im 

k.  k.  geh.  Haus-  Hof-  und  Staats  -  Archive. 

A  Madame  ma  bonne  seur  la  reyne  de  hongrie  de  boheme  etc.  regente  et  gouuernanie 

Es  pays  dembas/. 
Das  Siegel  ist  abgefallen. 

Madame  ma  bonne  seur/  le  vous  ay  fait  entendre  par  mes  lectres  de  mon  parle- 
ment de  pragbe  et  de  mon  besongne  illecq/  Gestes  seront  pour  vous  auertir  de  mon  ar- 
riuee  en  ce  lieu  grâces  a  dieu  auec  tresbonne  sante  comme  en  semblable  est  la  reyne  ma 
compaigne/  Et  pour  vous  deppartir  de  mes  occurrences  que  iay  nouuelles  comme  griiti 
estant  arriue  en  transsiluan  se  sont  trouuez  deuers  luy  Stephen  mayla  et  ceulx  de  la  ville 
de  armestat/  Auquel  comme  ientens  ilz  nont  eu  graut  propoz/  reserue  quii  leur  a  dit 
que  en  brief  iours  se  trouueroit  deuers  moy  Ce  que  bien  ilz  me  pouoeint  escripre  et 
faire  sauoir/  Depuis  ledict  gritti  a  este  auerti  comme  le  vayuoda  enuoioit  deuers  luy 
Emerich  sibach  euesque  de  werdin  lequel  a  enuoie  aucuns  de  ses  gens  audeuant  de  luv 
enuiron  iusques  a  trois  lieues  la  ou  ilz  ont  tranche  la  teste  audict  euesque  ainsi  quilz 
en  auoient  le  commandement  dudict  grilli  Dont  ledict  vayuoda  pour  auoir  perdu  son 
seruiteur  est  fort  trouble/  et  tous  ceulx  dudict  transsiluan  et  autres  de  hongrie  mesmes 
les  capitaines  et  gens  de  qualité  fort  desplaisans  et  mehuz  a  lencontre  dudict  grilli  de 
maniere  que  tout  le  monde  illecq  sest  assemble  et  le  poursuyuent  si  chaudement  que  ie 
ne  pense  point  quii  en  eschappe  et  quilz  ne  le  tuent/  Car  a  ce  que  ientens  ledict  gritti 
na  autre  puissance  que  de  enuiron  iij^v"  hommes  turcz  vallaquiens  et  aucuns  hongrois 
Dequoy  madame  nay  uoulu  laisser  vous  auertir/  Et  espere  que  ces  nouuelles  seront 
cause  que  les  choses  dudict  hongrie  se  porteront  et  sortiront  a  meilleur  fruit  quon  ne 
pensoit/  Dieu  les  vueille  si  bien  redresser  quii  en  puist  estre  mieulx  seruy./ 

Madame  pource  que  iay  leffigie  de  feurent  messeii^neurs  et  dames  noz  predecces- 
seurs  a  cu}^  dieu  face  paix  reserue  de  feue  la  royne  dona  ysabel  ie  vous  supplie  la  vou- 
loir faire  paindre  et  contrefaire  bien  au  vray  sur  leffigie  quen  auez  ella  me  vouloir  enuoier 
En  quoy  me  ferez  plaisir  tresagreable/  Et  surce  madame  ma  bonne  seur  en  me  recom- 
mandant tousiours  tresaiTectueusement  a  vostre  bonne  grâce  ie  prie  le  saulueur  vous 
donner  bonne  vie  et  longue/  De  vienne  ce  ij*  de  septembre  i534 

vostre  vray  bon  frère 
ferdinand 
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madame  ma  bonne  seur  humblement  et  de  bon  ceur  a  vous  me  recomande 
madame  iay  receut  par  le  s"^  de  saisenek  vgne  letre  de  vostre  main  date  le  iGMaust 
et  vgne  aultre  de  main  de  secretaire  a  laquele  respondray  par  le  mesmes  et  primierement 
me  desplet  fort  dentendre  en  que  termes  est  lafaire  de  denamark  et  pour  ce  que  par 
celles  de  secretaire  respons  plus  au  long  sur  ce  point  ne  fere  redite/  touscliant  la  paix 
faite  en  lempire  certes  madame  selon  que  fêtes  mención  en  vosdites  letres  poes  croeire 
que  a  deligence  et  labeur  na  point  tenu  que  ne  eust  este  plus  auantageuse  honorable 
et  profitable  mes  voiant  les  tamps  et  estât  et  occurances  des  afaires  me  sembla  de 
fere  ce  que  fis  pour  vng  mieux  et  ne  fust  petite  cause  ce  de  hungrie  corne  fêtes  men- 
ción lequel  afere  grâces  a  dieu  est  en  bons  "termes  et  espere  que  auecques  laide  de 
dieu  tost  vous  enuoieray  de  bones  nouuelles  grity  est  asiege  en  transiluania  en  vgne 
petite  vilele  gères  forte  et  tout  le  pais  sa  leue  contre  luy  et  tous  les  himgroeis  sont 
fort  mal  contans  tant  de  luy  comme  du  vaiuoda  a  cause  de  la  mort  de  zibak  et  mon- 
strent  de  la  vouloeir  rauengier  et  ledit  vaiuoda  est  en  grant  craint  et  easy  en  despera- 
ción ensemblement  tous  ceux  de  sa  partie  de  sorte  quespere  quelque  bon  tratie  ei 
bonne  fin  des  aferes  de  ce  que  sensuiura  seres  adueriie  et  poes  estre  suro  que  vos 
aferes  ne  seront  mis  en  obly  corne  la  raison  le  requiert/  ie  ne  fais  dubte  que  desia  aures 
entendu  le  tout  par  Cornelio  selon  que  desiries  quambien  que  cestuy  afaire  croy  cause- 
ra grant  schangemant  des  aferes/  touscliant  lafere  de  france  il  ne  requiert  redite  et  suis 
atendant  ce  que  sensuiura  et  poes  estre  sure  que  le  secret  sera  garde/  certes  linconue- 
niant  adueu  a  lemperatrix  est  plus  que  raisonable  de  se  fort  douloeir  et  prandre  desple- 
sir  mes  puis  que  il  est  aduenu  na  autre  remede  que  de  se  acorder  et  conformer  a  la  vou-^ 
lente  de  dieu  et  luy  prier  lur  veulle  donner  sa  grâce  que  tost  puisent  recouurer  vng 
aultre  que  lur  face  tant  plus  facillement  oblier  ladite  perte  que  est  certes  fort  grande 
des  nouuelles  que  fêtes  mención  de  la  maladie  du  papa  et  prouisions  de  france  sont 
vraies  et  quambien  que  sauoeit  vgne  foeis  refet  de  sorte  que  ia  negocioeit  et  estoeit  hors 
de  dangier  sy  est  receut  de  sorte  que  le  27°  daust  demoroeit  (selon  que  me  escript  mon 
home  de  róme)  labourant  a  ¡article  de  la  mort  que  Ion  ne  cuidoeit  que  dut  paser  celle 
nuit  iay  tant  fet  a  fin  de  auoeir  plus  de  voeis  que  les  cardinaux  de  salizburg  et  tränte 
iront  a  rome  plusit  a  dieu  que  trente  fut  ellu  iespere  que  ne  seroeit  periudiciable  ne  pour 
le  seruice  de  dieu  ny  pour  le  comun  bien  de  la  cristiante  et  aussy  pour  les  aferes  de  lem- 
perur  monsg"^  et  tous  les  nostres  dieu  doint  sa  grâce  que  en  morant  cestuy  tel  soeit  élut 
corne  seroeit  de  besong  et  la  necesite  le  requiert  et  a  tant  fais  fin  priant  le  créateur  doint 
a  vous  madame  ma  bonne  seur  bonne  vie  et  longue  et  lentier  acomplicement  de  vos  ver- 
tueux désirs    cest  de  viene  ce  .7'.  de  setembre  i534   madame  iay  retenu  ses  letres  a 
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clore  iusques  auiourduy  et  ne  vous  soroie  aulire  chose  escripre  de  nouuea  sinon  que 
de  grity  est  corne  desus/  lasky  est  par  son  mestre  prins  a  bude  a  schaketuren  luy  incul- 
pant de  Ja  mort  de  cibak  et  ledit  vaiuoda  est  fort  perplex  ceulx  de  sa  partie  pour  la  plus 
erant  part  gères  ou  easy  nuls  eceptes  sont  inclines  de  se  randre  a  mon  obeisance  et 
se  acorder  auecques  moy  de  sorte  que  espere  selon  que  ma  dit  leueque  de  agrie  et 
larcheueque  de  strigonia  et  autres  hungroeis  que  sont  venus  ycy  vers  moy  que  auecques 
laide  de  dieu  se  poura  bien  conduire  lafere  de  hungrie/  mes  madame  vous  saues  que 
pour  telles  aferes  conduire  et  principalement  auecques  tels  personages  oultre  ce  que  ne 
se  pult  fere  sans  quelque  bon  nombre  de  gens  de  gerre  que  coustent  beaucop  que  fault 
auoeir  en  tout  et  par  tout  argent  duquel  suis  aussy  bien  prouu  come  poes  bien  sauoeir  et 
panser  principalement  ma  fort  bien  aide  a  ce  la  gerre  de  wiertemberg  passée  par  quoy  suis 
contraint  de  cercier  tous  moiens  etsy  deusent  estrepariudiciables  voiant  ce  que  importe 
cestuy  afere  de  hungrie  lequel  sans  argent  ne  mest  possible  de  parfaire  duquel  come 
desus  suis  malfurny  et  entre  les  aultres  ay  troue  que  Ion  me  veult  préster  sur  pruk  an 
der  laita  que  aues  en  vos  mains  vgne  grant  some  dargent  que  cuide  viendra  a  20000  fl  dor 
que  en  telle  necesite  ne  seroeit  petite  aide  et  les  pourroie  auoeir  incontinent  et  tous  en 
argent  contant  et  non  obstant  que  say  que  aues  ledit  lieu  voulontiers  et  say  que  a  ceste 
cause  le  vous  ay  lesie  toutefoeis  iespere  que  veries  encoeres  plus  voulontiers  que  ledit 
roiaulme  fast  en  mes  mains  a  lauancament  duquel  afere  telle  some  aideroeit  beaucop 
par  quoy  vous  suplie  vouloeir  consentir  a  ce  que  ie  la  puise  engagier  pour  telle  some  de 
20000  fl  et  ie  me  ofre  que  aidant  dieu  queie  puise  recouurer  ledit  roiaulme  come  certes 
ay  en  sa  diuine  honte  grant  espoeir  que  faira  et  les  aferes  et  disposición  de  iceux  do- 
nant  grant  espoeir  que  asture  la  sy  ie  ne  me  puise  acorder  aultrement  aueques  vous  que 
me  veux  obligier  en  deux  ou  troeis  ans  de  la  racheter  et  puis  madame  voies  ce  que  ceste 
afere  importe  et  que  sans  argent  ne  puis  riens  fere  et  que  de  yceluy  ne  suis  trop  bien 
furny  vous  suplie  vouloeir  consentir  audit  engagement  car  poes  estre  sure  que  non  sul 
cestuy  ycy  mes  plusieurs  aultres  me  fauldra  fere  pour  le  bien  et  bonne  conclusion  dudit 
afere  sans  riens  en  ce  cas  esparngnier  car  me  semble  que  puis  dieu  a  done  telle  como- 
dite  que  ne  la  deuons  perdre  et  cesy  vous  viendra  en  lauancement  de  vos  aferes  non  a 
petit  profit  auxquels  auancier  me  treueres  ausy  prompt  come  aux  miens  propres  come 
la  raison  le  requiert  ie  vous  suplie  devons  vouloeir  tostet  bien  resouldre  caria  necesite 
des  aferes  le  requiert  et  en  vng  momant  on  pult  par  faulte  dargent  negliger  vgne  como- 
dite  inrecuperable  et  poes  estre  sure  que  sy  la  necesite  ne  fust  extreme  que  ne  vous 
vouldroie  molester  ce  set  le  créateur  auquel  prie  doint  a  vous  madame  ma  bonne  seur 
bonne  vie  et  longue  et  lentier  acomplicement  de  vos  vertueux  désirs  cest  de  viene 
le  .  9*.  de  setembre    du  papa  ni  a  riens  de  nuueau 

vostre  vray  bon  frère 
Ferdinand 
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